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Mr. Krieorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 80] 










The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 80) for the relief of Nicholas Neapolitakis, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF 


THE BILL 



















The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Nicholas Neapolitakis. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 


STATEMENT. OF FACTS 








The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Turkey, who entered the United States at Newport News, Va., on 
December 16, 1947, as a student. He graduated in 1951 and is pres- 
ently employed in Chicago as a transformer designer. The benefici- 
ary’s engineering training makes him an asset to this country. His 
father lives in Turkey, his mother is dead, and he is unmarried and 
has no dependents. His application for adjustment of status under 
the Displaced Persons Act was denied on the ground that he was not 
unable to return to Turkey because of persecution or fear of persecu- 
tion on account of his race, religion, or political views. 

A letter, with attached memorandum, dated May 3, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the case reads as follows: 






NICHOLAS NEAPOLITAKIS 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION ŠERVICE, 
Washington, D. C., May 3, 1955. 





Hon. HarLey M, KILGORE, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In oe to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 80) for the relief of Nicholas Neapolitakis, there is 
attached a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Turkey. 

Sincerely, 








ПАЧЕ РА тории ии ая тт ee > 












ане nn Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines RE NicmoLas NEAPOLITAKIS, BENEFICIARY OF 8. 80 


Nicholas Theodore Neapolitakis, also known as Nick Neapolis, was born in 
Istanbul, Turkey, March 11, 1926. He is single, and resides at 1635 West Jarvis 
Street, Chicago, in. 

Mr, Neapolitakis is an electrical engineer. He has been unemployed since 
February 12, 1955. Prior to that time he had been employed by a number of 
firms in the Chicago area. He earned $6,300 in 1954. He is presently seeking 
employment. His assets are valued at $1,400. He received a bachelor’s degree 
in electrical engineering from Robert College, Istanbul, Turkey, and a master’s 
degree in the same subject from the University of Minnesota. 

e beneficiary’s father, brother, and sister reside in Turkey. His mother is 
deceased. He has an uncle residing in Minneapolis, Minn. 

Mr. Neapolitakis entered the United States on October 16, 1947, as a student. 
He was granted extensions of stay to January 15, 1952. He was found deportable 
on April 21, 1952, and was granted the privilege of voluntary departure from the 
United States. He applied for adjustment of status to that of a permanent resi- 
dent under the Displaced Persons Act of 1948. His application was denied 
June 8, 1953. 

Mr. Neapolitakis should have registered with his local Selective Service Board 
in April 1948, at which time he was 22 years of age. He did not register until 
January 29, 1953. He stated he did not know his selective-service status as he 
had not received a classification card. His Selective Service Board reported he 
failed to return a questionnaire which had been forwarded to him and that he had 
been placed in class 5-A “over age at time of registration.” 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 




























UNITED STATES SENATE 
Washington, D. C., May 21, 1955. 





Re 8. 80, Nicholas Neapolitakis. 
Hon. Harter M. KILGORE, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

_. Dear Senator Kitcore: Recently the Committee on the Judiciary indefinitely 
с 8. 80, а ЬШ for the relief of Nicholas Neapolitakis introduced by me. 
Tam ig that the bill be reconsidered on the basis of a letter to me from Mr. 
-Arthur H. , president of A. R. F. Products, Ine., who has employed 
Mr. Neapolitakis in the- _of an electrical engineer. The letter from Mr, 
M wski is herewith 


‘ion Service has set a departure date for Mr. Neapolitakis of June 
required to appear by May 27 with a valid travel document and 

s departure. I should like to add that the problem of 

a serious one since the Turkish consulate will 
he return to Turkey. It has been reported to me 
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of his Greek nationality. The attorney 
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NICHOLAS NEAPOLITAKIS 3 


who has been assisting Mr. Neapolitakis testifies that in his presence a consular 
attaché of the Turkish consulate in Chicago stated that “they wanted his (Neapol- 
itakis’) blood,” and that is why they have insisted upon his return to Turkey. 

In view of the above I would appreciate your taking another look at this case 
and resolving it in Mr. Neapolitakis’ favor if in the judgment of the committee 
such action is warranted. 

Sincerely yours, 
HuserT H. HUMPHREY. 


А. В. Р. Propucrs, Inc., 
Raton, N. Mex., May 18, 1955. 
Hon. Husert H. Humpsrey, 
United States Senate, 
Senate Office Building, Washington, D. C. ў 

Dear Senator Humpurey: We take the liberty of asking your kind support 
in the case of Mr. Nicholas T. Neapolitakis, in whose behalf there is now a bill 
introduced in the United States Senate, according to the information given to us 
by the petitioner. We wish to state that Mr. Neapolitakis has been engaged by 
us in the capacity of an electrical engineer. Based on his excellent education 
and previous experience, our company’s intention is to offer Mr. Naopolitakis. 
employment of a permanent nature provided he is admitted to the United States 
asan immigrant on a permanent basis. 

We have a genuine interest in retaining Mr. Neapolitakis’ services, particular! 
in view of a shortage of qualified candidates in the electrical-engineering field. 
This area has been faced with the problem of such shortage for several years and 
we feel that every available talent embodied in an individual who can prove 
his loyalty to the United States, would be an asset to our company and to the 
electronics industry asa whole. 

We will greatly appreciate it if you will kindly assist in securing United States 
approval for permanent residence for Mr. Neapolitakis through a procedure 
which in your judgment will prove to be most expeditious so that the continuity 
of Mr. Neapolitakis' services to us is not affected adversely. 

Thanking you for your courtesy and valuable assistance, we remain, 

Yours respectfully, 
Artuur H. Mactszewsk1, President. 





Снслво, Inu., March 18, 1955. 
Hon. Husert H. Humpurey, 
Senator from Minnesota, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR HUMPAREY: I understand you have introduced in the current 
session of the Congress private bill No. 80 in behalf of Nicholas T. Neapolitakis. 
I ans writing this letter in behalf of Mr. Neapolitakis whom I have known for 
over 3 years because I am urged both by patriotic as well as humanitarian feelings. 

During our period of association I have had numerous opportunities to appre- 
ciate his sincere respect, love, and admiration for our country, as a man who has 
sought the promised land of freedom and equality all his life and finally found it 
here. Such a background, I believe, inspires the deepest loyalty even in a foreign- 
born person. 

Mr. Neapolitakis has a master’s degree in electrical engineering from the Uni- 
versity of Minnesota. As he is not a citizen at the present he cannot be em- 
plo in projects where national security is involved, but I believe he can even- 
tually be of eon help to our defense effort onee he becames a citizen. I hold 
this opinion from the fact that he is rising rapidly in the competitive 
electronic transformer industry; and also because I have noticed t and again 
his enthusiasm and persistence in overcoming problems to reach his objectives. 

та ае о ee, ee eee See oes een ee and become 
part of it, whereas I doubt that he will do anything noteworthy if forced to re- 
turn to his native country, which, I understand, has disappointed him in various 
ways. Therefore, as an American citizen I urge you to help this young man to 
stay in this country. Meg 

Yours very truly, 
М КАА -EMIL ŠTOUVENIN. 
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NICHOLAS NEAPGLITAKIS 


UNIVERSITY OF MINNESOTA, 
INSTITUTE OF TECHNOLOGY, 
DEPARTMENT OF ELECTRICAL ENGINEERING, 
Minneapolis, March 1, 1955. 
Hon. HUBERT HUMPHREY, 
Senator From Minnesota, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Humpnrey: I am writing you in behalf of Nicholas Theodore 
Neapolitakis, a citizen of Turkey, and in support of his petition for permanent 
residence in the United States of America. I have known Mr. Neapolitakis from 
the time he arrived in 1947 to attend the Universitv of Minnesota and to take up 
a teaching fellowship which was offered to him by the electrical engineering 
department. After receiving his master of science degree he petitioned for and 
was permitted to continue his stay in the United States in order to get professional 
and practical training in electrical engineering. Under this special arrangement 
he has been working in Chicago, Ili., for the Supreme Transformer Co. from June 
1951 to the present date, March 1955. 

Under the present conditions of shortage of experienced engireers his con- 
tinuance in employment as an engineer is in my opinion a benefit to the country, 
and it is on this basis that I should like to support his petition for indefinite 
residence. 

Throughout the period that I have known Mr. Neapolitakis he has shown 

sitive traits of character, honesty, straightforwardness, energy, and intelligence 
Не is also a firm supporter of the American point of view with respect to the 
world situation. 

I trust that you will find it possible to support his petition. 

Sincerely yours, 
Henry E. HARTIG, 
Profi ssor and Head 





SUPREME TRANSFORMER CORP., 
Chicago, Ill., February 15, 1956, 
Hon. HUBERT HUMPHREY, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dean SENATOR HUMPHREY: 1 am Writing to vou at the request of Mr. Nicholas 
T. Neapolitakis who has been the chief electrical engineer of our firm since 
September 1954. I understand that you have introduced a private bill on his 
behalf in the Senate of the United States, to grant permanent residence to Mr. 
Neapolitakis. 

I want you to know that 1 write this letter voluntarily and as a private citizen 
and employer who feels that the granting of such a bill to Mr. Neapolitakis would 
not only be in his own personal best interest, but ultimately, in the best interest of 
our country. 

Mr. Neapolitakis has exceptional training and background in the field of 
electrical engineering, and has tremendous drive and ambition not only in his 
own interest to achieve distinction in the field of electrical engineering, but also 
in the interest of making a contribution to the whole field of electrical engineering 
in the United States. He isa young man with much promise. 

I wish to point out also that because of strong competitive conditions in the 
transformer industry, we have been forced to change our engineering setup, 
and refer our engineering matters to an outside firm rather than have our own 
engineering staff. This was done to reduce cost and was in no way a reflection 
upon Mr. Neapolitakis’ services and capabilities. I feel sure that with his experi- 
ence and background, he will never be in a position where his services as an 
electrical engineer will not be in demand. 

_ [hope you will free to use this letter in support of Mr. Neapolitikas’ request 
before the committee in the Senate considering the bill and making the initial 
decision. I want to say that it is most likely that this letter and my words are 

te to express how strongly I would like to urge that favorable consider- 
mam n to this young pope electrical engineer. 





needs men in the of science. We should not let the opportunity 
another one for our best interest. 










"y уон, 
Avex Kasmer, President, 


the bill (S es sel be enacted. 
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Mr. Kuoore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany 8. 176] 









The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 176) for the relief of Gerda Irmgard Kurella, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 











PURPOSE BILL 





OF THE 








The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of crimes involving moral turpitude in 
behalf of the fiance of a United States citizen member of our Armed 
Forces. The bill also enables the fiance to enter the United States in 
order that she may marry her citizen fiance and thereafter reside in 
the United States. 









STATEMENT OF FACTS 










The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Germany, who has never entered the United States and is presently 
residing in Konz-Kart Haus, French Zone, West Germany. She met 
her fiance while he was stationed in Germany with the United States 
Armed Forces. The record discloses that the beneficiary, by reason 
of convictions for theft in 1947 and fraud in 1952, was unable to obtain 
a visa. It is stated that one conviction involved failure to pay for 
furniture purchased on the installment plan and the other involved 
the withholding of knowledge of a robbery and failure to report it to 
the proper authorities. Without the waiver provided for in the bill, 
she be unable to enter the United States to marry her citizen 











fiance, 





















































2 GERDA IRMGARD KURELLA 

_ A letter, with attached memorandum, dated January 3, 1955, to 
the then ¢hairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3852 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien reads as follows: 





JANUARY 3, 1955. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In nse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3852) for the relief of Gerda Irmgard Kurella, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
file relating to the beneficiary by the St. Louis, Mo., office of this Service which 
has custody of those files. 

The bill would authorize the issuance of a nonimmigrant temporary visitor 
visa for a он of 3 months to the beneficiary provided the administrative 
authorities find her to be coming to the United States with the bona fide intention 
of being married to the sponsor and otherwise admissible uncer the immigration 
laws other than the provisions of section 212 (a) (9). This provision of the 
Immigration and Nationality Act excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of crimes involving moral turpituce prior to 
the date of application for ac mission to the United States. The bill would further 
provide that in the event the beneficiary does not marry the sponsor within 3 
months after entry, she shall be required to Cepart from the United States and, 
upon failure to do so, shall be departed in accordance with the provisions of the 
Immigration and Nationality Act. The bill provices further that if the bene- 
ficiary shall marry the sponsor within 3 months after entry, the Attorney General 
is authorized and directed to record the lawful admission for permanent residence 
of the beneficiary as of the cate of payment by her of the required visa fee. 

' ‘The beneficiary is a native of Germany and chargeable to the quota for Germany. 
However, if she should marry the sponsor of the bill she would thereafter be 
entitled to nonquota status in the issuance of an immigrant visa as the wife of a 
United States citizen. 

Sincerely, 
——— ———_, Соттізвтопег. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Аа FILES. CONCERNING GERDA IRMGARD KURELLA, BENEFICIARY ОР 
. 3852 


. The beneficiary, Gerda Irmgard Kurella, is a native and citizen of Germany, 
о was born on July 7, 1926, in Deutsch-Eylau, East Prussia, Germany (now 
Poland). She has never entered the United States and is presently residing in 
Konz-Kart Haus, Kurtstrasse 7, Province of Pfalz, French Zone, West Germany, 
The sponsor, T. e James D. Ritz, is a native and citizen of the United States, 
born December 3, 1928, at Bauxite, Ark. He is a member of the United States 
Air Force now stationed at Scott Air Force Base, Ill. He receives a base pay of 
$198 monthly and also receives $60 monthly for part-time services as a projec- 
tionist in the area theater at the base. Sergeant Ritz became acquainted with 
the beneficiary during ee 1953 while he was stationed at the Bitburg 
near Trier, Germany. e became amen ed to the beneficiary prior to his 

return to the United States in July 1954 and desires her entry into the United 
States for the purpose of marrying her. He stated that he attempted to complete 
rangements to marry the beneficiary before his departure from чин but 
was unable to do во as the American consul in Frankfurt, Germany, found her to 
be ineligible to receive a visa and excluded from admission into the United States 
ee Г convictions for the crime of theft, for which she was convicted in 
47; and fraud, for which she was convicted in 1952. The sponsor stated that 
his information with respect to the nature of the criminal record of the beneficiary 
e committee ву Мец to reguest the Bureau of Security and Consular 
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Senator John L. McClellan, the author of the bill, submitted the 
following letter in connection with the case: 


GALLMAN AND REINMILLE 
Little Rock ak August 1, 1954 
rk. ; Ў 
Hon. Jonn L. MCCLELLAN, i я 
United States Senate, Washington, D. С. 


Dear SENATOR MCOLELLAN: Congratulations on your outstanding victory in 
the resent primary election. We look forward to 6 more years of able and vigorous 
representation by you in the Senate of the United States. 

ring the campaign I discussed with Omar Greene, one of your most able 
реј чен the problem of Sgt. James D. Ritz, AF No. 18185177 of Benton, 
Ark i = suggested that I write you about the matter after the-election was 
concluded. 

While on duty, in. Germany Sergeant Ritz met Irmgard Kurella, a German 
national, and applied to the Air Force for permission to marry her. According 
to Sergeant Ritz, permission to marry was denied him because the Office of Special 
Investigation (the Air Force equivalent of the CID) found that Irmgard had been 
convicted in the German courts of fraud (based on failure to pay for furniture 
ee on the installment plan) and robbery (an accessory charge based on 

nowledge of a robbery and failure to report it to proper authorities). The 
sentences for the convictions were suspended and Sergeant Ritz says that he 
retained a German lawyer who caused the German court records of the convictions 
to be expunged. 

Sergeant Ritz, who has been seeking to marry this girl for almost 3 years, 
furnished me the following information concerning Irmgard: 

Full name: Gerda Irmgard Kurella 

Address: Konz-Kart Haus, Kurtstrasse 7, Germany 
Date of birth: July 7, 1926 

Birthplace: Deutsch Eylau, East Prussia 

Mother: Ida Kurella 

Father: Hermann Kurella 

Sergeant Ritz says that the convictions of Irmgard, although expunged but 
known of by OSI, prevent her entry into this country. Apparently the provisions 
of the McCarran Act preclude her entry without a private bill. I would very 
much appreciate your informing me whether it is possible to obtain passage of a 
private bill to allow Irmgard to enter this country to marry Sergeant Ritz. 

I wish you continued success in all your endeavors in the Senate. 

Yours truly, 
JAMES W. GALLMAN. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 176) should be enacted. 
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SPIRODON KAROUSATOS 
June 14, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 5. 186] 






The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 186) for the relief of Spirodon Karousatos, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 






PURPOSE OF THE BILL 






The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Spirodon Karousatos. The bill provides for 


an Soe quota deduction and for the payment of the required 
visa fee 















STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 42-year-old native and citizen of 
Greece, who was admitted to the United States at Norfolk, Va., on 
June 15, 1947, as a seaman and has remained here continuously since 
that date. He was married in Greece in 1935 and his wife and five 
children live in Athens and are all citizens of Greece. His parents 
are deceased but 1 brother and 1 sister reside in Greece. The benefi- 
ciary is presently employed as a chef and resides in Bordentown, N. J. 
Information furnished to Senator H. Alexander Smith, the author of 
the bill, is to the effect that if the beneficiary is returned to Greece, 
he would be in serious danger of losing his life. 

A letter, with attached memorandum, dated July 7, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the аа and Naturalization Service with 
reference to S. 3072, which was a ie ee 
bae ак фи ишә одек, товар лаан. 







M SPIRODON KAROUSATOS 


Ӯ к 


Дил 7, 1954. 


ton. Wittram LANGER, ~ 
_ . „Chairman, Committee o% the Judiciary, 
м United States Senate, Washington, D: C. | 
* “DEAR SenATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
‘a report relative to the bill (S for the relief of Spirodon Karousatos, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 
The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
















‚ Commissioner. 















MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FILES CONCERNING Srrropon Karovusatos, Benericiary or 8. 3072 


Spirodon Karousatos, also known as Spiros Karousatos and Pip Krus, a Greek 
subject, was born in December 1912 in Argostoli, Greece. His last residence 
was in Athens, Greece, where he lived from 1939 to 1947. He was 
admitted to the United States at Norfolk, Va., on June 15, 1947, as a seaman 
and has remained here continuously since that date. He submitted an applica- 
tion for adjustment of status under section 4 of the Displaced Persons Act of 
1948, which was denied on March 17, 1953, on the ground that he was ineligible 
as it not established he was unable to return to Greece because of fear of 
= tion. Deportation proceedings have been instituted and he has been 
ound to be deportable on the ground that after admission as a seaman he has 
remained in the United States longer than permitted. He has been granted the 
privil Е сас voluntarily from the United States but to date has not 
re i hi of that privilege. A warrant of deportation is outstanding in 
case. 

Mr. Karousatos attended schools for 12 years in Greece. He served in the 
Greek Navy from 1932 to 1934 and in the Greek Army from 1939 to 1941, In 
the United States he has always been connected with.the restaurant business 
and for 2 years operated his own restaurant. He is now employed as a chef at 
a weekly salary of $100. His only asset is an automobile worth approximately 




















.. Mr. Karousatos was married in Greece in 1935, Ніз wife and five children 
live in Athens, Greece. The oldest child is 18 years of age and the youngest is 
11. They have never been in the United States and all are citizens of Greece. 
His parents are deceased but 1 brother and 1 sister reside in Greece. He has 
no close relatives in the United States. He claims he has been sending from $200 


to $250 a month to his family. 
Senator H. Alexander Smith, the author of the instant bill, has 
sübmitted a number of letters and documents in connection with the 


‘case, among which are the following: 
Kaurrata, May 7, 1956. 


My Dearest Huspanp: Here, we are all well, and we wish you the same. We 
received your letter and are happy to hear that you are in good health. Don’t 
be uneasy ани, ње children, because they, too, are all well. 

2 In regard to Nick, I wrote that he had fever, but it wasn’t anything much as we 
got the doctor right away. He got this fever from drinking water while being 
пону за ат laryngitis. We gave him medicine, and the next day he 
was well, I kept him in bed, Now he is fine, and don’t. worry because we are 


Don’t worry. 
‘worried because you write me that you don’t know what is going to 
да to the matter of your to keep you from being deported 
worries me very much. But you had written me that a certain 
or (translator’s note: could also be “lawyer”), I forget- his 
pier’ he been able to do something? 
‘the Alm who will be at our side. 
is help we escaped the threat- 
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ening eatainity"of the earthguake. Therefore; don’t be afraid, and we will alwa 
be guided by the Almighty. от | Бато 

According to. your letter, you feel that you have been forgotten or rejected. 
Don’t ever feel,that.we have done these things. You are always in our thoughts. 
What makes you think you have been forgotten? 

Nothing has.been forgotten here, ~Even Men the Communists have changed 
to the garb’ of democracy, your name will not be forgotten, and they will come 
after you to kill you. They still ask where you are, and have not forgotten you 
for one moment. They ask where you are, how you are, and where you can be 
reached, and they do not ask this because they are concerned with your good 
health, but to kill you. 

If we have missed you once, we have missed you 10 times, but we advise you to 
stay where you are. You know how hard it is for a woman alone to raise five 
children with all the responsibilities, and when those children miss their father. 
All of us miss you. But, what can be done? At least, even if you are far away, 
you provide. for the family and the children do not go hungry. 

If you decide to come, we will have your funeral before we even see you. If 
you are not ‘worried: for yourself, at least think of the family and your children. 
If anything happens to you, the children would be thrown out in the street and 
kicked from here to there. We hope that the good people where you are now 
will find it in their hearts to help you. But if you should be forced to sail, do not 
set foot on our soil, for we want you to stay alive. 

Now that we are ready to come to America ourselves. I don’t believe fate would 
be so eruel as to send you back here. I have faith in our Lord, that he will help 
you as he has helped all of us. In the new world we will find a new life and the 
cruel past will be forgotten, and we will be happy as once before. I am waiting for 
your letter with good news. 

Your loving wife and chiidren, 
(Signature) KAROUSATO. 
STATE OF PENNSYLVANIA: 
City of Philadelphia, ss: 

Albert Jenny, being duly sworn according to law, deposes and says that the 
above is a true and correct translation of the original Greek letter to the best of 
his knowledge and belief. 

ALBERT JENNY. 
Sworn to and subscribed before me this 17th day of May A. D. 1955, 


[ssar] Aurrep B. Brammer, Notary Public. 
My commission expires February 2, 1957. 


ÕRDER OF АНЕРА 
TRENTON: CHAPTER, No. 72, 
Trenton, N. J., April 30, 1955. 


To Whom It May Concern: 


This is to certify that Mr. Spiros Karousatos of 7 Walnut Street, Bordentown, 
N. J., has known to me for the last 3 years and is a member of Trenton 
Chapter No. 72, Order of Ahepa, for the last 3 years. 

I wish to state that Spiros Karousatos isa member in good standing and a man 


of = ji character; a devoted family man as well as a devoted and sincere 
worker. 


Mr. Karoüsatos is a faithful Greek Orthodox believer and a great supporter of 
our democratic way of life in the United States of America. 


JOSEPH ALLEN, President. 


ST. GEORGE GREEK ORTHODOX CAURCH, 
Trenton, N. J., April 30, 1955. 

To Whom It May Concern: | | н 

- We the undersigned wish to certify that Mr. ros Karousatos of 7 Walnut 


Street, Bordentown, N. J., has been a member of the St. George Greek Orthodox 
Chureh, of тео, N. J zir the last, 3 years and has been known to us for the 


same length 
) - Spiros Karousatosis a man of excellent moral eharao- 


Mat bo his churek ss a true Onristion and his ОН withthe 
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We further state that Mr. Spiros Karousatos is a great believer and su т 
of the American Constitution and the democratic way of life in the United § tates. 


Rev. Nicotmoras TRIANDAFILOU, Pastor. 
James A. Miuras, President. 














Borpentown GRILL % BAR, 
Bordentown, N. J., March 29, 1955. 






Senator H. ALEXANDER SMITH, 
Senate Building, 
Washington, D. C. 

Honorasxe Sir: I understand you kindly put through a special bill, 5. 186, to 

ма Mr. Spiridon Karousatos, to become a citizen of the United States. 

`I have known Mr. Karousatos for the past 6 years, and can highly recommend 
him as to his good character, he is hard working, honest, and trustworthy, also 
a good family man. 

On my last trip to Greece, I met his family and can speak very well for them. 
His family have been given permission to enter the United States as Greek 
earthquake victims. 

Thank you for all you have done in aiding Mr. Karousatos and all his friend» 
appreciate your help. 

Respectfully yours, 












Dionrsrous J. Voursinas. 











STATE OF NEW JERSEY, 
Ступ, ŠERVICE COMMISSION, 
May 16, 1955. 






Hon. H. ÄLEXANDER SMITH, 
Senator from New Jersev, 
Senate Office Building, Washington, D. С. 

Mr' Duar Snwaror Smrru: I am again writing in behalf of Mr. Spirodon 
Karousatos. I was greatly disturbed and disappointed when I ‘received your 
letter of May 13, and learned that action had been postponed indefinitely on the 
bill that had been introduced in his behalf, 

He and his laridladv, Mrs. Elisabeth Hammell, of Bordentown, called at my 
home to see if there wasn’t anything further that could be done to save this poor 
soul from deportation. 

Mr. Karousatos read me a letter he had just received from his wife in which 
she urged toward his staving in this country at any cost because the opposition 
was still after him in Greece. She also enclosed recent pictures of his five children, 
who are just living for the day they will all be living “together in wonderful, 

nl America” (I have enclosed the pictures to show the fine appearance of 
his family and who, he has told me have their hopes so high toward becoming 
American citizens). 

The Greek Society is actively engaged in trying to bring this family over and 
Mr. Karousatos is just heartbroken over the present turn of events. 

When he reseived notice that he was to report on Friday, May 20, at 9 a. m., 
room 716, Lafayette Building, 437 Chestnut Street, Philadelphia, for immediate 
transfer to New York for deportation on the USNS Hodges, sailing May 23, he 


реед.- _ 

He has hoped so strongly that something would work out and, of course, we here 

Burlington ty, knowing him and realizing full well that he would make an 
excellent citizen, were more than willing to assist in any way possible. 

I do not know what Mrs. Lena Orlow, who has been acting as his attorney, is 
doing, but anything that you may be able to do to stave off this deportation will 
be of enormous valuc to Mr. Karousatos and his family and will be well received 
here in the county. 

_. Thanking you for your very kind interest in this case and with my very best 
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Mr. Kncore, from the Committce on the Judiciary, submitted the 
following 














REPORT 


[To accompany 8. 561} 






The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(3. 561) for the relief of Feliciano C. Mendoza having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE 





OF THE BILL 








The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Feliciano C. Mendoza. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and’ for the payment of the required 
visa fee. 





STATEMENT OF FACTS 











The нина of the bill is a 25-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who claims to have last entered the United States at 
Apra Ji Guam, Mariana Islands, on January 20, 1949, but this 
entry date has not been verified. From December 1948 to July 1952 
he worked in a civilian capacity for the United States Air Force and 
Army. In 1952 he was voluntarily inducted, into the United States 
Army and has been stationed at Sandia Base, N. Mex., since 1953. 
He has served one enlistment and will have completed serving 8 
voluntary 1-year extension on May 25, 1955. He is presently taking 
a course in accounting at the University of New Mexico in night class. 
The beneficiary is single and is recommended highly as to conduct, 
ability, and loyalty to the United States. His family, father, mother, 
brother, and six sisters, all reside in the Philippine ина ds. 
A letter, with attached memorandum, dated December 20, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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Comm of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to 5. 3253 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 

С UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 20, 1954. 





Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request to the Department of Justice for a 
report relative to the bill (8. 3253) for the relief of Feliciano C. Mendoza, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization files relating 
to the beneficiary by the Albuquerque, N. Mex., office of this Service, which is in 
custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon ancl of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippines. 

Sincerely, 
———~ ————, Commissioner. 








MUMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Servic FıLEs CONCERNING FELICIANO CALANGIAN MENDOZA, BENEFICIARY 
ОЕ S. 3253 


Feliciano Calangian Mendoza was born at San Carlos, Pangasivan, Philippine 
Islands, on April 14, 1930. He is a citizen of that country and his last residence 
abroad was at Manila, Luzon, Philippine Islands. Although the beneficiary has 
alleged that he last entered the United States at Apra Harbor, Guam, Mariana 
Islands, on January 20, 1949, as a passenger on the Lnited States Army transport 

Greeley, he being 1 of a group of 72 citizens of the Philippine Islands being 
brought to Guam by the United States Air Force under Executive appointment 
и. ичк as civilian employees, this Service has been unable to verify the claimed 

v 

The beneficiary’s appointment to the position of clerk, grade S-7-1, Mainte- 
nance Division—Marama (P) APO 264, effective December 15, 1948, has been 
verified. He worked in that position until September 1949, when he was trans- 
ferred to the United States Army, Marianas-Bonins Command, Marbo Camp, 
Guam, as a personnel clerk in the quartermaster laundry. In January 1952, 
when the camp was transferred to the Air Force, he was transferred to the Air 
Force and worked as purchasing agent in the purchasing and contracting office 
until July 1952. 

The beneficiary registered with the Selective Service System of the United 
States at Guam on January 20, 1949, and on July 28, 1952, he was voluntarily 
inducted into the United States Army. Thereafter, he was sent to Hawaii for 
basic training, then to the continental United States in late April 1953. He has 
been stationed at Sandia Base, Albuquerque, N. Mex., since early May 1953, as 
a part of the 8452d DU and has had the rank of corporal since April 1, 1954. He 
is recommended highly as to conduct, ability, and loyalty by the officers and 
personnel of his organization. He has served 1 enlistment, and is now serving 
a voluntary extension of 1 year due to expire on May 25, 1955. 
beneficiary is single. His family consists of his father and mother, 1 
and 6 sisters, all of whom are citizens of the Philippine Islands living at 
Carlos, ean. Philippine Islands. He has completed high school and 

s in the University of Manila where he majored in political science. He 
present taking a course in accounting at the University of New Mexico in 
Ss. Ии Не неја othar shap Ме т Ани На 
ers of tions. He is not known to have been engage 
eal activity, either in the United States or in the Philippine Isis 
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FELICIANO C. MENDOZA 3 


Senator Dennis Chavez, the author of the bill, has submitted the 
following letter in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON ÅPPROPRIATIONS, 
May 16, 1955. 
Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
(Attention: Mr. Burton, Immigration Subcommittee.) 

Dear Mn. OHAIRMAN: This is written in support of my bill (8. 561) for the 
relief of Feliciano C. Mendoza. 

The subject of the bill is a native of the Philippine Islands. He was recruited 
by civil service to go to work in Guam in January 1949. He registered for the 
draft and was inducted in July 1952, serving his basic training. in the Hawaiian 
Islands; then was transferred to Sandia Base, Albuquerque, N. Mex., where he 
has been since that time. 

The young man’s tour of duty terminates on May 25, 1955. He would like to 
reenlist, but Air Foree regulations do not permit this because he is not a citizen. 

I think the young man is worthy and merits the consideration of your com- 
mittee. 

With personal regards, I am, 

Sincerely, 
Dennis CHAVEZ, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that; the bill (S. 561) should be enacted. 
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| Мг. Кихове, from the Committee on the Judiciary, submitted the: 
i following 


REPORT 


[To accompany S. 562] 









The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
| (8. 562) for the relief of Charles F. Garriz, having considered the 
| same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
| that the bill do pass. 

| PURPOSE OF THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
lin the United States to Charles F. Garriz. The bill provides for an 
| appropriate guota deduction and for the payment of therequired visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 

















The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of the Philippines 
and citizen of Spain who first entered the United States in November 
1945 as a seaman at San Pedro, Calif. For the past 10 years he has 
maintained his residence in Mobile, Ala., between voyages and has 
continued to remain in a legal status. The father of the beneficiary 
is deceased, and his mother and two brothers reside in the Philippines, 
His twin brother is a legal resident alien of the United States. At 
the outbreak of the war with Japan the beneficiary volunteered as an 
ambulance driver for the American Red Cross, but when the Ja 

nese took Manila, he was listed as a Spaniard and a neutral. He 
made twice daily trips to the Santo Thomas internment camp, taking 
fresh food, medicine, and money to the American internees. These 
supplies were furnished by his father. When the Americans returned 
to the Philippines the beneficiary volunteered to act as a guide but 
was wounded twice and was unable to carry on the work, ‚һе 
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CHARLES F. GARRIZ 
ervi я United States merchant marine and in 
i rvice on United States military transports. 

, with attached memorandum, dated November 27, 1953, to 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
issioner of the Immigration and Naturalization 
Service with reference to S. 1272 which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same alien reads as follows: 


' NOVEMBER 27, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. С. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 1272) for the relief of Charles F. Garriz, there is 
annexed a memorandum of information form the Immigretion and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. According to the records of this Service 
the correct name of the beneficiary is Carlos Florencio Francisco Garriz. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required vise fee and head tax. It would also direct that a quote 
number be deducted from the appropriate immigration quota. 

It should be noted that the Immigration and Nationality Act of 1952 does not 

uire the ул of a hend tax. 
he beneficiary is chargeable to the guota for the Philippines. 
Sincerely, 





, Acting Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM [IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Еижз Ве СнлвьЕз F. Garriz, BENEFTGIARY ОР 8, 1272 


Charles F. Garriz, whose true nawe is Carlos. Florencio Francisco Garriz, is 
single and was born April 2, 1925, in Manila, Philippine Islands. Heis a citizen 
of Spain. He originally entered the United States at San Pedro, Calif., on Novem- 
ber 1945 as a crewman on a United States Army transport. He has continued to 
pursue his calling as an alien seaman since that time, generally being employed 
on vessels of American registry. 

Mr. Garriz last entered the United States on May 18, 1953, at Mobile, Ala., 
as an alien crewman, and when last interviewed by an officer of this Service, was 
in a lawful status under the inmigration laws, Since his original entry as a searan 
in. 1945, Mr. Garriz has never permitted his presence in the United States to be- 
come illegal, and has, following each entry, reshipped foreign prior to the 
expiration of his temporary stay. 

г. Garriz testified that his mother and two brothers live at 35 Manga Avenue, 
Manila, Philippine Islands. His father is deceased. His twin brother, who also 
resides in Mobile, is married to a citizen of the United States and is making efforts 
to become a legal resident of this country. 

Mr, Garriz attended Saw Feda College in Manila for 3 years and resided in the 
phili es during the war. His hore was da-vaged and he received two shrapnel 
wounds. Since his family was Spanish he states they were rezarded as neutrals 
and could not take an active part in the war until the islands were liberated by 
American forces, at which tire he joined the A~erican trerchant marine. 

He has maintained a horre at 205 Church Street, Mobile, Ala., for the past 
sevéral years and resides there while he is in the United States between voyages. 


letter, with attached memorandum, dated May 18, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to the case reads as follows: 

Hon: Harry M. KILGORE, 

Chairman; Committee on the Judiciary, 

E United States ена. монон. DOG. 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
repor В Dill (8, 563) for tha relief ырын F. Garriz, or is 

ehed a memorandum of information eonderning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 


May 18, 1955, 
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CHARLES F. GARRIZ 3 


files rela to the beneficiary by the Miami office of this Service which has 
custody of files. i 
The bill would provide that, for the purposes of the Immigration and Nationality 
Act, the beneficiary shall be held and considered to have been lawfully admitted 
to the United States for permanent residence as of the date of the enactment 
thereof, upon t of the required visa fee. It would also instruct the proper 
uota-control т іо deduct one number from the appropriate quota for the 
t year that such quota is available, 
The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 
Sincerely, 








> Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fitts Re CuHarues F. Garriz. Benericiary ОЕ 5, 562 


The beneficiary, whose true and complete name is Carlos Florencio Francisco 
Garriz, was born on April 2, 1925, in Manila, Philippine Islands. He is a citizen 
of Spain through his parents. He is single. The beneficiary maintains a residence 
at 205 Chureh Street in Mobile, Ala., while ashore between his voyages made in 
pursuit of his calling of a seaman. 

The beneficiary’s employment since his first arrival in the United States in 
1945 has been in the capacity of a seaman on vessels of American registry, He 
holds the rating of electrician and receives the prevailing wages applicable to such 
rating. The beneficiary’s background includes 3 years attendance at Saw Beda 
LA Manila, Philippine Islands, in addition to attendance at public schools 
in that city. 

The beneficiary’s father, Florentino Garriz, has been deceased since 1945. His 
mother, Carmen Preysler Garriz, resides at 35 Manga Avenue, Manila, Philippine 
Islands, with two of his brothers. A twin brother, Rafael, also known as Ralph 
is an alien legally admitted to the United States for permanent residence and 
resides in Mobile, Ala. 

The beneficiary resided in the Philippine Islands during World War II, where 
according to his statement, he was regarded as a neutral because of his Spanish 
nationality and was therefore unable to take an active part in the war until the 
islands were liberated by American forces after which he joined the American 
merchant marine, 


_ Senator Dennis Chavez, the author of the bill, submitted the follow- 
ing letter in connection with the case: 


STEAMSHIP ALCOA RANGER, 
April 19, 1954. 

Dear Brorner Matruews: In answer to your request that I write up a short 
summary of my life, I hope that the following will be beneficial to my case. 

I was born Carlos Florencio Garriz y Preysler, which I later changed to Charles 
F. Garriz for the benefit of my American friends, and since then have used this as 
my given name. I was born in Manila, Philippines, on April 2, 1925, of Spanish 
parents and registered in the Spanish consulate. I attended the American 
School, Ine., until the sixth grade and then attended the Central School (Н. А. 
Bordner) up to and including the eighth grade. Then I transferred over to San 
Beda College, high-school department, through the second year. World War. II 
involved the Philippines at this time and I at once volunteered as an ambulance 
driver for the American Red Cross. After serving on the night shift for some 
time, the Japanese Army occupied Manila during my “time off.” -- Unfortunately 
I was unable to join a convoy that left that day. Binee I am a Spanish citizen 
and was considered a neutral at that time, I was not interned, even though I 
suffered repeated accusations of being involved in guerrilla activity. Frankly, 
it would have been foolish of me to do so because the Japanese Army took revenge 
on the families of those involved. As it later turned out, my unele, Carlos 
Preyaler, was taken prisoner and tortured to death at Fort Santiago, the head- 
quarters of the Japanese military police. Several times my father was accused 
of guerrilla activity because he was supplying American internees at Santo Tomas 
internment camp with supplementary fresh food, medicine, and money, daily. 
i personally made two trips daily through the receiving line until eae 

ntinued. Two of my father’s business clients, Mr. Gunnels Mr, Craw- 
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rolled in the high-school department of Bohol Junior College, but dropped out 
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CHARLES F!°GARRIZ 


tried во foice me to learn Japanese arid take loyalty pledges. I then 
asa Salesman for фе Эн Менин) Inc., an electrical-appliance office 
by Guzman of Sta. esa, Manila, I later became the кепега] 
к held that job me rany first American air raids. During the 
that I worked with Mr. Guzman, I had no transactions with any Japanese, 
t I knew enough local people to take care of my sales. It was at this time that 
I lost my father He was a diabetic and could not get insulin under any cireum- 
My family was evicted from our house when the Japanese decided that 
they needed our-house for themselves, We had to move to my grandmother's 
_ with five other families. From the first air raid until the liberation of 
, my brother and I alternated as watchmen at my father’s downtown office. 
When the First Cavalry Division occupied our district, and were in mopup 
, I decided to join the 8th Regiment as a guide, but unfortunately | 
was wounded twice in 2 days in the San Juan and Quezon City area. Like 
many others who did the same, I have no immediate way to prove this but for a 
few shrapnel sears on my head. Right before the proposed invasion of Japan, 
was an urgent call for men in the merchant marine. I submitted my appli- 
cation, but I was told that they could not take me for I was not a Filipino. A 
few т after the occupation of Japan, I approached a very good friend of the 
family, Col. Andres Soriano, who at that time was in General MacArthur's staff 
I sikad him to help me out if he could. He wrote a personal letter to the recruiting 
and manning officer of the Army Transport Service as reference of my character 
and family background. This at once gave me the chance of being screened by 
the CIC and the CID. After a thorough investigation, I was given a clean bill, 
I am sure that such a record exists somewhere, because the Coast Guard issued m 
my validated seaman’s papers a few years back. A few weeks later, ] signed o1 
the U. S. A. A. C. Major General Walter R. Weaver as an oiler. That was on 
October 2, 1945. I was then switched over to the stewart's department as à 
messboy in Р» Ala., and paid off on the 15th of January 1946 to take a jo! 
on the U. S. A. C. Major General Robert Olds as an engine utility and е 
switched over Be: “ы I was discharged the 28th of March 
1946, in Newport News, Va., when the ship was laid up in the boneyard. I then 
went to New York and made a trip on the U, S. A. T. George Washington, paying 
off April 30, 1946. I signed on the steamship San Vincente, a е ship under 
the American flag, for several months as acting third assistant engineer. I cannot 
give you the exact date of shipment and discharge, for my discharges w vere stolen, 
onee, and I could not secure a duplicate. I paid off the San Vincente in Manila 
a few months after the Philippines were given their independence. Later, | 
signed on the steamship Golden West on September 11, 1946, and paid off in the 
ра of Los Angeles, Calif., October 11, 1946. From then on, I shipped on the 
llowing ships: 


Ший 





From— То-- 





Ship 








Зап. 12, 1954 | Present. 


| | 

| | 
Phineas Banning............... | Nov. 29, 1948 | Mar. 7, 1947 
Аан ан | Apr. 7, 1947 | Арт. 13, 1947 
Hall | Мау 5,1947 | Oct. 20, 1947 
Hastings. Mu о а _..| Dee, 12,1947 | Feb. 18. 1948 
| Apr. 20,1948 | June 2, 1948 
ЕКО atison (Honduras) (Suwannee Fruit & Steamship Co). | Sept, 28,1948 | Jan. 17, 1949 
ае (Panama) (North OAY менито)... messi Feb. 28, 1949 | Apr. 14. 1940 
М ik kenam naket uutes) 138Dt. 0,1049 | Oct. 22, 1949 
ри падни Vistas. о аа навчаа наа чь | >. 28,1950 | Мау 6,105 
May 23, 1950 | Aug. 17, 19% 
Жїаггїюг..„„..4..----:------------------------зеззззезе-е-засзез------- (Ра 8. 1951 | Nov, 9,1951 
О РИ Dec. 2.1951 | Mar. 27, 195 
Apr. 16, 1952 | Мау 24, 1927 
Aug. 4,1952 | Мау 24, 1953 
July 3, 1953 | Оск. 23, 1953 








the SIU as a permit man in 1947 and as you will notice in my 
shipping was pretty rough for me until I secured my book 
1 main reason being that I could not ship on sub- 
or intercoastal. I also could not work ashore, as it is 
after I got my my book, I Мр regularly except for the 
attention or when jobs on реј -owned offshore 

Rm } юм юп» nited States I have lived at the 
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CHARLES F. GARRIZ 5 


Catholic Maritime Club of Mobile; 265. South Claiborne Street, Mobile; 111 

а Warren Street, Mobile; 205 Church Street, Mobile; 1262 Fulton Drive, 
e. 

The immigration office in Mobile has a complete record of my time in Mobile, 
and also character references that they have obtained from time to time. I’m 
sure that any question to that effect may be addressed to Mr. Myers or to Mr. 
Price at the immigration office, Federal Building, Mobile, Ala. 

I hope that this information will be sufficient, but if for any reason you need 
more, I will be more than willing to supply it. Hoping for the best of luck and 
thanking you a thousand times for your great interest in my case, I remain, 


CHARLES F. GARRIZ. 


P. 8.—If at any time you have to contact me in a hurry, I expect to stay on 
the Alcoa Ranger for some time. If I do decide to get off, I will keep you informed. 
Otherwise my address will be at 1262 Fulton Drive, Mobile, Ala. 

Thanks again. 


'The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 562) should be enacted. 


е“ 
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Mr. Kucore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 1884] 





















The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1884) for the relief of Gertraut Hildegarde Marie Hubinger and 
Franz Hubinger, having considered the same, reports favorably 
thereon without amendment and recommends that the bill do pass. 
PURPOSE OF 


THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Gertraut Hildegarde Marie Hubinger and 
Franz Hubinger. The bill provides for appropriate quota deductions 
and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiaries of the bill are a 29- and 35-year-old natives of 
Austria, respectively. The female beneficiary last entered the United 
States on June 20, 1951, as a student, and the male beneficiary last 
entered the United States as a visitor on June 29, 1950. The bene- 
ficiaries were married on January 3, 1952, and they are parents of a 
United States citizen child. The male beneficiary has a degree in 
engineering from the University of Vienna and has about 5 years’ 
experience in engineering in surface and subsurface vessels. The 
beneficiaries own a chicken farm near Monroeville, N. J., and they 
state that if they were deported, they would return to Austria alone 
without their child rather than have him give up the benefits -of 
United States citizenship. | 
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2 GERTRAUT HILDEGARDE MARIE HUBINGER AND FRANZ HUBINGER 


A letter, with attached memorandum, dated December 29, 1953, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to a bill, S. 2115, which passed the Senate in the 83d Congress for 
the relief of the same beneficiaries, reads as follows: 

DECEMBER, 29, 1953, 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request to the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 2115) for the relief of Gertraut Hildegarde Marie 
Hubinger and Franz Hubinger, there is annexed a memorandum of information 
from the Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiaries, 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upor 
the payment of the required visa fees. It would also direct that the required 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota or quotas, 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Austria. 


Sincerely, 
à ( отт 18810 















MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires re Gerrravut Hitprecarpe Marie Husincer anpd FRANz 
HUBINGER 





The alien Gertraut Hildegarde Marie Hubinger was born on Februarv 11, 
1926, at Vienna, Austria. She last entered the United States at the port of New 
York on June 20, 1951, and was admitted as a student to June 19, 1952. She 
enrolled in school but did not actually attend. Deportation proceedings wer 
instituted on June 9, 1952. 

The alien Franz Hubinger was born on July 10, 1920, at Salzburg, Austria 
He last entered the United States at the port of New York on June 29, 1950, and 
was admitted as a visitor to December 29, 1950. He filed an application for an 
extension of his time whi-h was denied and on May 23, 1952, deportation proceed- 
ings were instituted. 

On. September 10, 1952, both aliens were found deportable and were grant: 
voluntary departure fro‘ the United States with the provision that if they did 
not depart voluntarily within the time allowed, an order of deportation would be 
issued. An appeal was taken and on February 10, 1953, the Board of Immi- 
gration Appeals upheld the decision of the hearing officer and gave them an addi- 
tional 6 months to depart from the United States. They have failed to depart 

The beneficiaries of this bill were married on January 3, 1952, and on May 15, 
1952, a child was born. They are the owners of a chicken farm near Monroeville, 
М. J., from which they estimate that they would be able to realize about $12,000 
after the mortgage is deducted. They earn about $400 per month income from 
the farm. The male beneficiary has a degree in engineering from the University 
of Vienna and has about 5 years’ experience in engineering in surface and sub- 
surface vessels. He served 5 years in the German Navy during the years 1941-45, 
His highest grade was an ensign. 


Senator Clifford P. Case, the author of the bill, wrote to the chair- 
man of the Senate Judiciary Committee on May 12, 1955, as follows 
in support of the bill: 

| UNITED, STATES SENATE, 

COMMITTEE ON PosT ÕFFIGE AND CIVIL ŠERVICE, 

May 12, 1946. 
Hon. Hanter M. KILOORE, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Mr. Crnamman: On May 3, 1955, L introduced S. 1884 in the Senate, a 

rivate bill. for the relief of Gertraut Hildegarde Marie Hubinger and Franz 
Hubinger. . 


"The purpose of this letter is to call the bill to your personal attention and to 
reepecthully request the earliest consideration for this legislation. 


` Many people from the southern New Jersey area where the Hubingers now 


_ reside have come to me on their behalf, pointing out that they are individuals of 
_ excellent moral character and quite worthy of permanent residence in this country, 
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Mr. and Mrs. Hubinger are natives and citizens of Austria. Mr. Hubinger entered 
the United States on June 29; 1950, as a visitor for 6 months. Mrs. Hubinger 
entered this country in 1951 as a prospective college student. They married in 
this country and now have an American child. 

I am advised that the Hubingers feel so strongly about this country that they 
would return to Austria alone, without their child, rather than have him give up 
the benefits of American citizenship. It seems to be a worthy case, with the 
separation of parents from the child an apparent likelihood should Mr, and Mrs. 
Hubinger be deported, 

In view of the fact that this legislation passed the Senate late in the 2d session 
of the 83d Congress, I am hopeful that early action can be forthcoming in your 
committee. Former Senator Robert C. Hendrickson, of New Jersey, was the 
author of an identical bill in the last Congress. 

[ am most grateful for your attention to this request, 

Sincerely, 
CLIFFORD P. CASE, 
United Statés Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1884) should be enacted. 


© 
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Mr, Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. Б. 1062] 










The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1062) for the relief of Luigi Cianci having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF 


THE BILL 








The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
behalf of the husband of a United States citizen. 





STATEMENT OF FACTS 

















The beneficiary of the bill is a 41-year-old native and citizen of 
Italy, who last entered the United States on August 19, 1946, as a 
seaman. His last foreign residence was Shanghai, China. On March 
27, 1950, the beneficiary was convicted of vagrancy-lewdness in the 
municipal court, Los Angeles, Calif. He was fined $100 and sentenced 
to 30 days in jail, which sentence was suspended. On March 3, 1952, 
the record was expunged under the California Penal Code. In June 
1951, the beneficiary was married to a native-born citizen of the 
United States and they have twin daughters born in this country. 
The beneficiary is employed as custodian of a snack bar owned by 
the Southern California Waiters Alliance, an affiliate of the American 
Federation of Labor. With the enactment of this bill, the beneficiary 
will be eligible to depart from the United States and reenter as a 
nonquota immigrant as the husband of a United States citizen. 

A letter, with attached memorandum, dated January 6, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 





2 LUIGI CIANCI 


Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 


ization with reference to H. R. 6494, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


‘ January 6, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. ÕHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 6494) for the relief of Luigi Cianci, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office af this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 

yment of the required visa fee. It also directs that one number be deducted 

rom the appropriate immigration quota. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status and, if otherwise 
ало. able to obtain a nonguota immigrant visa. 

The alien is chargeable to the guota of Italy. 
Sincerely, 
—— ————- Соттаззюпег. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Luier Cranci, Benericiary or H. R. 6494 


The beneficiary, Luigi Cianci, who is married, is a native and citizen of Italy, 
born on August 13, 1914. His last foreign residence was Shanghai, China. He 
last entered the United States on August 19, 1946, at the port of New York, N. Y., 
as a member of the crew of the steamship Michael Edelstein, being admitted for a 
temporary period not to exceed 29 days. He failed to depart from the United 
States and on March 18, 1952, a warrant of arrest in deportation proceedings was 
issued against him. 

On July 28, 1952, after a hearing, the alien was ordered deported from the 
United States. On January 13, 1953, the Board of Immigration Appeals ordered 
that the outstanding order of deportation be withdrawn and that he be permitted 
to depart from the United States voluntarily. He has been granted until Novem- 
ber 14, 1953, to depart. 

The alien testified that he obtained a high-school education in Italy; that he 
was an involuntary member of the Fascist Party from the age of 11 years until 
the capitulation of that government during 1943; that he served in the Italian 
Army for 17 months during 1936-37; that he also served in the Italian merchant 
marine from 1937 until 1945; that prior to his entry into the United States he was 
last employed abroad as a waiter in Shanghai, China, during the year 1946, and 
that he had been in China during the greater part of World War II. 

On June 16, 1951, the beneficiary married Genevieve Gianotti, a native United 
States citizen. They have twin girls who were born on June 10, 1953, at Santa 
Monica, Calif. Since his arrival in the United States the alien has resided in 
New York City and Los Angeles, Calif. His principal occupation has been that 
of a waiter and restaurant worker; however, for the past year he has been self- 
employed as custodian of a snack bar owned by the Southern California Waiters 
Alliance, Local No. 17, an affiliate of the American Federation of Labor, located 
at the union hall, 321 South Bixel Street, Los Angeles, Calif. His present income 
is approximately $75 per week. His assets total approximately $17,500, consisting 
of a $12,000 equity in an apartment building, furniture, a late model automobile 
and $2,000 in cash. 

On March 27, 1950, the alien was convicted, upon a plea of guilty, in the Los 
Angeles, Calif, municipal court for violation of subsection 5, section 647, Cali- 
fornia Penal Code (vagrancy-lewdness), was fined $100, sentenced to 30 days in 
the city jail, and placed on probation for 3 years. The fine was paid and the jail 
sentence was suspended. ñ March 3, 1952, this record was expunged under 
the provisions of section 1203.4 of the California Penal Code, 

НА pa дА residing with his wife and daughters at 323 South Clark Drive, 
Ange les, ° 
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Congressman Donald L. Jackson, the author of the bill, submitted 
the following letter dated June 8, 1953, in support of a similar bill 
then pending for the relief of the same beneficiary: 


Los ANGELES 14, CALIF., June 8, 1953. 
Hon. DONALD L. JACKSON, 


House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. JACKSON: The husband of one of your constituents in Beverly Hills 
is in serious trouble. It being an я case, the undersigned 
is very anxious to avoid the necessity of reguesting the introduction of a private 
bill since the matter could possibly be resolved in the Department of State or its 
Visa Division. 

Luigi Cianci, a 39-year-old Italian born in Genoa, after internment by the 
Japanese at Shanghai, shipped in an American merchant vessel and on arriving 
at New York instead of reshipping for Cuba as he had intended and prepared 
documents, resolved to remain in the United States and thus found himself here 
illegally: 1946. 

On June 16, 1951, he married a young lady born in San Jose (incidentally 4 
multiple childbirth is expected this month) and they have a nice home in Beverly 
Hills on Clark Drive. hey operate a snack bar, but he has been employed in 
some of the high type restaurants and hotels in that part of our community. 

Unfortunately in 1950 he was arrested on a morals charge at Los Angeles and 
without defense or advice of counsel, pleaded guilty to violation of section 647 
(5) of the penal code (vagrancy) and was given 3 years’ probation. On March 3, 
1952—prior to the expiration of 3 years—the court granted him relief under 
section 1203.4 of the penal code, which order not only vacates the plea of guilty 
and enters one of not guilty, but releases one from “all penalties and disabilities 
resulting from the offense or crime of which he has been convicted.” 

That question was thoroughly gone into in the deportation proceedings and the 
Board of Immigration Appeals, in granting him discretionary relief by a voluntary 
departure ruled: “We believe that respondent’s conviction under California 
Penal Code for this minor offense, for which he received a suspended sentence of 
30 days, was fined $100, and placed on probation for 3 years, and which record of 
conviction was expunged under the provision cited above after he had served 
only 2 years of his probationary period, does not preclude us from finding that 
he has established good moral character for the last 5 years. He is therefore 
eligible for discretionary relief.” 

A petition by his wife for his nonquota visa (VP 16-1954) was approved and the 
consul at Mexicali, where Mr. Cianci intends to make reentry, duly notified. 

Mr. Cianci’s dossier is complete and the consul at the border has made an 
«рор for appearance in person for August 6 next. 

Jut, in view of the wording of the present Immigration Act (вее. 212 (a) (9) 
excludes aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime, or aliens who admit committing 
acts which constitue the essential elements of such a crime; * * *) the consulate 
declined to express a view on whether Mr. Cianci would be given a visa, verbally 
opining that a ruling would be requested from the Department, now, in response 
to my suggestion that such interpretation be had in the meantime informing me 
that it must decline to obtain an advance decision as to whether said section 212 
a) (9) would apply to Mr. Cianci. 

Belief is that under present State Department procedure the consulates may 
not preexamine documents in advance of the personal appearance of the appli- 
cant. Our experience has been that where discretionary relief, after sifting of all 
data, from the immigration authorities is granted or extended, the consulates 
examined all documents, conducted all pertinent investigations—here and abroad 
—and when decision reached set a date for personal appearance. 

In the instant case, even if resolved by the Department in favor of this appli- 
cant, Mr. Cianci would have to remain in Mexico guite a considerable time and, 
if not resolved favorably, a ible exclusion, much to the detriment of a citizen 
wife, the loss of business and property —all whereof by reason of an offense which 
the writer doubted was willfully committed instead believed due to inducement 
by the very other parties involved. 

The present is to reguest your intervention in securing from the State Depart- 
ment an opinion or ruling on the application of section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act in view of the wording of our penal code section 1203.4, 


Re tfully yours, 
7 кт Е. М. ANDREANI, Altorney at Law. 
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As originally introduced, the bill would have granted permanent 
residence in the United States to the beneficiary. However, the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives in this 
connection states as follows: 


This action is consistent with the policy of this committee in refusing to grant 
permanent residence in the United States to alien spouses of United States citizens 
who would be exeludable under the provisions of section 212 (a) (9). By granting 
permanent residence in such cases, the committee is of the opinion that the bene- 
ficiaries of those bills would be placed in more favorable positions than other 
spouses of United States citizens who are also unlawfully in the United States but 
who have committed no crimes. In the latter cases this committee uniformly 
поена that administrative remedy be sought and not legislative relief 
asked. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1062) should be enacted. 


О 
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Мг. Kureorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 







[To accompany H, R. 1081} 

















The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1081) for the relief of Anna Tokatlian Gulezian, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 





PURPOSE OF 





THE BILL 














The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Anna Tokatlian Gulezian. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 
















The beneficiary of the bill is a 60-year-old native of Turkey who 
claims to be stateless at the present time. She last entered the 
United States on March 24, 1952, as a visitor. On September 10, 
1952, the beneficiary married a United States citizen. She was denied 
the privilege of preexamination on the ground that she did not meet 
the residence requirement. Her husband died on October 27, 1953, 
and she thereby lost her eligibility for a nonquota immigrant visa. 
The beneficiary resides with her lawfully resident alien daughter and 
son-in-law. The beneficiary’s health is poor, and it is stated that 
she will be well provided for if allowed to remain in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated July 7, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 8609, which was a bill introduced in 
= 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ollows: 


55007 





£ ANNA TOKATLIAN GULEZIAN 


Зен ET Juur 7, 1954. 
Ноп. Снлохсет W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
_ House of Representatives, Washington 25, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your reguest of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 8609) for the relief of Anna Tokatlian 
Gulezian, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the sppropriate immigration quota. 

The beneficiary is гово би to the guota of Turkey. 

Sincerely, 
= ~-_——, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM -IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Anna ToKATLIAN GuLezan, Benericiary or H. R. 8609 


Anna Tokatlian Gulezian was born in Smyrna, Turkey, about 1894 or 1897. 
There is doubt regarding her actual date of birth. She claims she is now state- 
less. She entered the United States on March 24, 1952, at New York, N. Y., 
as a temporary visitor for 6 months. She was granted an extension of stay to 
January 8, 1953. On September 10, 1952, she married a United States citizen 
and applied for the privilege of preexamination. This application was denied on 
the ground she was not eligible therefor as she was not able to meet the residence 
requirement. Her husband died on October 27, 1953, and she thereby lost her 
eligibility for a nonquota immigrant visa. Deportation proceedings have been 
instituted on the ground that after admission to the United States as a visitor 
she failed to comply with the conditions of such status. 

Mrs. Gulezian was first married in 1914 and her first husband was killed in a 
Turkish massacre in 1921: She has one daughter, a lawfully resident alien, with 
whom she has been living in the United States. Her only son has not been heard 
from for about 6 years, when he left Greece for Armenia. She also has one sister 
in France and a brother living in Jordan. 

The beneficiary attended elementary school in Turkey for 5 years. She was 
employed in Turkey as a seamstress. She has not been employed in the United 
States. Her only assets consist of her personal effects. 


Congressman Benjamin F. James, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives and testified as follows in support of the 
bill: 

Mrs. Gulezian came into the United States March 24, 1952, as a nonimmigrant, 
a visitor for pleasure under section 3 of the Immigration Act of 1924. She married 
an American citizen, Peter Gulezian, September 10, 1952, and he died on March 5, 
1953, in Philadelphia. 

She is a woman 64 years of age and has a very bad case of rheumatism and a 
chronic gallbladder condition. At this time Mrs. Gulezian is living with her 
daughter at 511 Bonsall Avenue, Yeadon, Pa., and she is being taken care of by 
the daughter and the son-in-law. Mrs. Gulezian also has a cousin, Dr. Vram $. 
Nedurian, of 5467 Pine Street, Philadelphia, who is also willing and able to take 
care of this woman. 

Mrs. Gulezian also has a son, but he has not been heard of for many years, and 
has been given up for dead. 

Anna Tokatlian Gulezian is in bad physical condition, but she would be well 
taken care of if allowed to remain in this country. 


In addition, Congressman James submitted the following letter, 
dated March 18, 1954, in sup of a similar bill pending in the 
ouse of Representatives in 83d Congress for the relief of the 
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Urrzr Darsy, Pa., March 18, 1954. 























Hon. Benjamin F. JAMES, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Drar REPRESENTATIVE James: Thank you for your reply of March 11. 

With reference further to the case of Mrs. Anna Tokatlian Gulezian, I am 
submitting the detailed information requested. 

Anna Tokatlian was born in Smyrna, Turkey, on January 8, 1897, of the Ar- 
menian race. She lived in Smyrna-until her husband was killed by the Turks in 
one of the massacres on October 22, 1921. She then moved with her children to 
Salonika, Greece, and lived there until the day of her departure for the United 
States. She is a stateless person. 

She entered the United States on March 24, 1952, at the port of New York, 4 
with nonimmigrant visa No. 34178, to visit her cousin, Dr. Vram S. Nedurian, 
of 5467 Pine Street, Philadelphia, Pa., for a 6-month period. 

While in the United States on a temporary visa, she married Bedros Gulezian, 
a citizen of the United States, of 201 Margate Road, Upper Darby, Pa. They 
married lawfully on September 10, 1952, at Baltimore, Md. 

Mrs. Gulezian was granted a temporary stay by the Immigration Service to 
allow the filing of a petition for issuance of an immigration visa and for the 
ргіуПесе of preexamination. Her husband filed such petitions on December 
16, 1952. Dr. Vram 8S. Nedurian took the affidavit. 

Mrs, Gulezian was granted a nonquota immigration visa, which would have 
granted her privilege to enter the United States upon application at the American 
consulate in any foreign country. This was granted February 20, 1953 (visa 
petition VP04-3144). The right of preexamination, however, was denied. Had 
she been granted such privilege, she could have applied at the American consulate 
in Canada for an immigration visa into the United States. She was ordered by 
the Immigration Service to depart the United States, but this order was stayed 
pending an appeal from the denial of preexamination to the Assistant Commis- 
sioner, Inspections and Examinations Division, Immigration and Naturalization 
Service, Washington, D. C. On January 8, 1954, the order of ‘denial of preexam- 
ination was affirmed. On January 22, 1954, she was again ordered to depart 
from the United States. I have requested another stay from the Bureau. 

In the meantime, on October 27, 1953, her husband, Mr. Guezian, died and, I 
understand, her nonguota privilege dies with it. 

Mrs. Anna Tokatlian is now residing with her daughter and son-in-law, Lilli 
and Marshall Mulloy, of 511 Bonsall Avenue, Yeadon, Delaware County. They 
have had a daughter, about. 2 years of age. Mrs. Anna Tokatlian has only one 
other child living, a son, who has been unheard from, last known to be in the 
Armenian Soviet state in Russia. They have given him up for dead. 

Mrs. Anna Tokatlian is of good repute, her loyalty to the American way of 
life beyond question. Her son-in-law and Dr, Угат S. Nedurian (my father) 
would see that she were not a burden on the Government. 

I have known the woman since her entry into the United States and can attest 
personally to her need, I live at 500 Third Avenue, Newtown Square, this 
county. 

Т would appreciate your efforts in her behalf to permit her permanent stay in 
the United States. 

Yours very sincerely, 






















ЖЫРТ ЦИ РЧР. 


VRAM NEDURIAN, JT. 


The files of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives also contain a petition signed by friends and neighbors of 
the beneficiary, urging favorable consideration of the bill, 

The committee, after consideration of all the facts m the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1081) should be enacted. 
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Mr. Kurcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То accompany H. R; 1086] 


















The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1086) for the relief of Mayer Rothbaum, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF 


THE BILL 








The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to one who attempts to obtain a visa by fraud and mis- 
representation in behalf of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 45-year-old native and citizen of 
Poland, who presently resides in Habana, Cuba. He was married to 
a citizen of the United States on January 15, 1952, in Habana, Cuba 
and they are parents of a United States citizen child. The record 
discloses that the beneficiary was refused a visa under the Displaced 
Persons Act on February 21, 1950, because he falsified a residence 
certificate. Without the waiver provided for in the bill, the bene- 
ficiary will be unable to join his citizen wife and child in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated August 3, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 7966, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


MAYER ROTHBAUM 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION ŠERVICE, 
Washington, D. C., August 3, 1954. 
Ноп. Снаџксет W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. С. 

Dear Mn. ÕHAIRMAN* In response to your request from the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 7966) for the relief of Mayer Roth- 
baum, there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would permit the alien to enter the United States notwithstanding that 
provision of the Immigration and Nationality Act which excludes from admission 
aliens who have sought to procure a visa by fraud if he is found to be otherwise 
admissible. This exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to the 
enactment of the bill. 

It гн that the beneficiary is eligible to nonguota status, if otherwise guali- 
fied, able to obtain a nonguota immigrant visa. ` 

Sincerely, 
= =, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FILES CONCERNING MAYER ROTHBAUM, BENEFICIARY OF PRIVATE 
Вил, (Н. В. 7966) 


Sponsor, Minnie Ziering Rothbaum, testified to the following facts relating to 
the beneficiary and herself: 

The beneficiary, Mayer Rothbaum, presently resides at Calle Quinta, 653, 
Apartment 6D, Vedaeo, Habana, Cuba. He was born March 15, 1910, at Stryj, 
Poland, and is a Polish citizen. He married the sponsor, Minnie Ziering Roth- 
baum, a United States citizen, on January 15, 1952, in Habana, Cuba, Mr: 
Rothbaum is self-employed as a wholesale salesman of dry goods in Habana, 
Cuba. His mother and father, names unknown, were Polish citizens, now de- 
ceased. He attended elementary school at Stryj, Poland, for 8 years from 1916 
to 1924. He has approximately $10,000 on deposit in a bank in Habana, Cuba. 
He was refused a visa by the United States consul at Munich, Germany, on 
February 21, 1950, because he falsified a residence certificate. He has never 
been arrested, and has never been a member of the Communist Party, to the 
best of the sponsor’s knowledge. 

The sponsor, Minnie Ziering Rothbaum, wes born February 17, 1917, at Newark, 
N. J., and is ntly residing at 190 Schiey Street, Newark, N. J., with her 
mother, Mrs. ie Ziering Sperber, her stepfather, Sam Sperber, and her son, 
Neil Howard Rothbaum, all United States citizens. The child was born of her 
present marriage on March 2, 1954, at Newark, N. J. Neither the sponsor nor 
the beneficiary have been married before. She attended 8 years of grammar 
school in Newark, N. J., from 1923 to 1931, and 1% years at Madison Junior 
High School, Newark, N. J., from 1931 to 1933. She is presently unemployed. 
She has never been arrested and denies ever havirg been a member of the Com- 

ist Party. Her assets consist of approximately $300 in the Howard Savings 
Bank, Newark, N. J. She owns no real or personal property, has no outstanding 
debts, and there is no legal acting pending against her. 


> "The Department of State also submitted the following information 
relating to the beneficiary of the bill: 
Я DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 8, 1954. 

iio алы 

aipa i ommittee on the iciary, 

ee House of Representatives. 

_ My Dear Mr. Rexp: Reference is made to your letter of February 23, 1954, 

and its enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mr, 

мене Rothbaum, beneficiary of H. R. 7966, 83d ae 2d session. 

» records of the Department show that Mr. thbaum applied for an 

- immigrant visa at the American consulate general at Munich, under the provisions 


of the Displaced Persons Act of 1948, as originally enacted. In addition to other 
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requirements it was necessary in order to qualify as a displaced person under the 
cited act, for an slien to establish that he was in Germany on or before December 
22, 1945. In connection with his application for a visa, Mr. Rothbaum claimed 
he was in Germany before December 22, 1945, whereas in reality the consulate 
general's files disclosed that he arrived in that country in 1946 or later. In the 
circumstances it was concluded that Mr. Rothbaum was excludabie from the 
United States under the provisions of section 10 of the cited act as a person who 
made a willful misrepresentation. For your information section 10 reads as 
foliows: 

“Any person who shall willfully make a representation for the purpose of 
gaining admission into the United States as an eligible displaced person shall 
thereafter not be admissible into the United States.” 

In view of the foregoing, the case of Mr. Rothbaum would appear to be embraced 
within the provisions of section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality 
Act. This section of the law renders ineligible to receive a visa and excludable 
from the United States any alien who seeks to procure, or has sought to procure, 
or has procured, a visa or other documentation, or seeks to enter the United States 
by fraud, or by willfully misrepresenting a material fact. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. Rothbaum’s 
ease, other than the information hereinbefore cited, which would render him 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa 
issuance would preclude Mr. Rothbaum from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. MANET, 
Director, Visa Office 
(For the Acting Secretary of State). 


Congressman Robert W. Kean, the author of the bill, submitted 
the following affidavit relating to a similar bill pending in the 83d 
Congress for the relief of the same beneficiary: 


STATE OF NEW JERSEY, 
County of Essex, City of Newark, ss: 

Minnie Rothbaum, being duly sworn, deposes and says: I presently reside at 
190 Schley Street, Newark, N.J. I ama native-born citizen of the United States, 
having been born in Newark, N. J., on February 17, 1917. I am the wife of 
Mayer Rothbaum. 

This affidavit is made by me in order to induce the honorable Congressman to 
introduce a private bill in the Congress for the admission of my said husband, 
Mayer Rothbaum, to the United States as a permanent resident. 

My husband, Mayer Rothbaum, is a stateless person, formerly a citizen of 
Poland. He was born on March 15, 1910, at Stryj, Poland, and presently resides: 
at Calle Quinta No. 653, Entre 6 y 8, Apartamento 6D, Vedado, Habana, Cuba. 

He lived a peaceful life until World War 11, He was married in 1939 to Mrs. 
Toncia Rothbaum and, in September 1942, she was killed by the Nazis in their 
hometown. 

Thereafter, my husband struggled through the war, and was married a second 
time, on January 12, 1945, to Mrs. Perla Rothbaum. 

I am sure the honorable Congressman is fully aware of the conditions in Europe 
during and after World War II, and that the greatest hope of every refugee was 
the contentment, peace, and ability to support oneself and earn a livelihood, 
that was to be found in the United States. 

My husband was among those thousands upon thousands of hopefuls. He, 
together with all of the rest of the refugees, was waiting for the day when the 
United States would open its doors and allow these refugees from persecution, 
concentration camps, death chambers, and crematories to enter this great country. 

My beloved husband, together with many others similarly situated, was greatly 
disappointed when the Displaced Persons Act, which was passed in 1948, limited 
the entry into the United States to those persons who had arrived in Germany 
prior to the cutoff date set by the law. 

Through various channels, my beloved husband, who arrived after the cutoff 
date, was informed that it was possible to establish an entry into Germany prior 
to the cutoff date, by the pogoen of a sum of money to an individual who would 
arrange for and obtain the documents necessary to establish such entry. 

Not only my husband, but thousands of other persons obtained t docu- 
ments. They had no other place to go. They did not want to return to Poland, 
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or Hungary, or Rumania, which was then under Communist domination, and they 
felt that they also could not remain in Germany, the scene of death and destruc- 
tion by the Nazis. 

Having lived through and survived the persecution under the Nazis, and with 
the еа that in some way, by some law or decree, he would be forced to return 
to Poland, a country under Communist domination, my beloved husband paid 
for and obtained the documents necessary to establish an entry into Germany 
prior to the cutoff date. 

Thereafter, he sought to procure a visa based upon this misrepresentation. 

It-is because of this misrepresentation that my husband is now ineligible to 
obtain a visa and enter the United States. 

My husband subsequently obtained a divorce from his second wife, Perla, on 
June 8, 1951. 

He was remarried in Habana, Cuba, to me on January 15, 1952. I executed a 
petition for issuance of immigration visa (Form I-133) in his behalf, submitted 
same to the Immigration and Naturalization Service, and it was approved on 
April 25, 1952, under visa petition No. 3-4407. 

I have actually been commuting between Habana, Cuba, and the United States, 
in order to spend as much time as possible with my husband. Some time ago | 
became pregnant, and because of the constant travel between the United States 
and Habana, Cuba, because of my great agitation, anxiety, aggravation, worry 
and distress, I lost our first two children, a pair of twins. 

Now I am again pregnant, and have been informed by my physician that ] 
will again have twins. I have recently returned to the United States from 
Habana, Cuba, and left my beloved husband, in order to give birth to our children 
in the United States. 

My husband has always conducted himself in a law-abiding manner. He has 
never been convicted of any crime or misdemeanor. The only hindrance there is 
to his entry into the United States is a violation of section 10 of the Displaced 
Persons Act of 1948. 

Although we both desire live in the United States permanently, where we can 
raise a family and live happily together, my beloved husband is barred from entry. 

In conclusion, I should like to add that the law was subsequently amended so 
as to include those persons who arrived in Germany after December 1945, the 
cutoff date of the Displaced Persons Act of 1948, and allow them to enter the 
United States as displaced persons, 

Accordingly it is respectfully requested that a private bill for the admission of 
Mayer Rothbaum into the United States, be introduced in the Congress. 

Minnie ROTHBAUM, 


Sworn to and subscribed before me this 13th day of February 1954. 
[SEAL] SauL SPERBER, Notary Public of New Jersey, 


t». My commission expires October 16, 1956. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1086) should be enacted. 
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Mr. Kizeorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany Н. R. 1108] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the. bill 
(H. R. 1108) for the relief of Rose Mazur, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Rose Mazur. The bill provides for the pay- 
ment of the required visa fee. No quota charge is provided for in the 
bill inasmuch as the beneficiary is married to a United States citizen 
and is, therefore, a nonquota immigrant. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 54-year-old native and citizen of 
Poland, who last entered the United States on February 10, 1927, 
In 1949 she filed a preliminary form for petition for naturalization and 
it was revealed that she had effected her entry with a visa obtained 
in the name of another person. In 1952, the beneficiarv was found 
deportable because her visa had been obtained by fraud or misrepre- 
sentation and she admitted the commission of perjury prior to her 
entry into the United States. She was granted voluntary departure 
> reexamination in conjunction with seventh proviso relief, but 

ay 7, 1953, the American consul in Niagara Vala гејескед her 
informal application for a visa on the ground that she was ineligible 
for a visa under section 212 (a) (19) of the Immigration and Nation- 
ality Act. Thereafter, on January 13, 1954, the Board of Immigration 
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öäls held that the authority contained in the seventh proviso of 

| tion Aet.of 1917 may not be invoked to waive a ground of 
excludability created by the Immigration and Nationality Act. The 
beneficiary was married in Poland in 1923, and her husband entered 
the United States in 1923, and was naturalized in 1945. They have 
2 sons, the youngest of whom is presently serving in the United States 







Ань with attached memorandum, dated July 7, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 7608, which was a bill introduced in 
ње 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ollows: 






UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 7, 1954. 






Hon, Cuauncry W. REED, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington, D. C. 

» Dan Mr. Cuaremas: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R, 7608) for the relief of Rose Mazur, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service. which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resident upon 

yment of the required visa fee. It also directs that one number be deducted 
rom the appropriate immigration quota. 

It shoul noted that the bill as drawn does not specifically waive the exclud- 
ing provisions of sections 212 (a) (9) and 212 (a) (19) of the Immigration and 
Nationality Act with respect to aliens who have committed a crime involving 
moral turpitude and those who have procured a visa or other documentation by 
fraud, nor does it limit such waiver to grounds for exclusion known to the Depart- 
ment of State or the Department of Justice prior to its enactment. 

As the wife of a United States citizen, the beneficiary is entitled to nonquota 
status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires re Rose Mazur, Benericiary or H. R. 7608 


The beneficiary, Rose Mazur, also known as Sara Wygocka, also known as 
Rasia Bugiewicz, is a 54-year-old married citizen and native of Poland who last 
entered the United States at the port of New York on February 10, 1927. In 
1949 she filed a Preliminary Form for Petition for Naturalization. The pre- 
liminary examination revealed that she had effected her entry with a visa 
obtained in the name of another person whose documents she used in making 
her application to American consular officer fer the visa, 

On June 22, 1952, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued. 
On October 31, 1952, after hearing, the hearing officer found the beneficiary was 
deportable because (a) the visa which she presented at the time of her entry was 
invalid because it was obtained by fraud or misrepresentation and (b) she ad- 
mitted having committed a felony or other crime or misdemeanor involving moral 
turpitude kir A to entry into the United States, to wit, perjury. The hearing 
officer granted the beneficiary voiuntary departure and preexamination in eon- 
‹ with seventh proviso relief to waive the ground of inadmissability aris- 
from the admission of the commission of ury in 1926 in connection with 
application för the immigration visa. The decision also provided that upon 

: of the beneficiary to art as required deportation should follow. This 

affirmed by the Board of Immigration Appeals on April 1, 1953. Оп 
1953, this Service approved the petition for a nonquota immigration 
beneficiary, but her informal oon for a visa was rejected 
consulate at Niagara Falls on May 7, 1953, on the ground that 
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she is ineligible for a visa under section 212 (a) (19) of the Immigration and Na- 
tionality Act because she entered the United States in 1927 with a visa obtained 
by fraud or willful misrepresentation of a material fact. Thereafter, the benefi- 
ciary made a motion to amend the decision of the Board of Immigration Appeals 
dated April 1, 1953, and to extend the time for the beneficiary’s departure. On 
January 13, 1954, the Board of oni, eae Appeals held that the authority con- 
tained in the seventh proviso of the Immigration Act of 1917, as amended, may 
not be invoked to waive a ground of excludability created by the Immigration and 
Nationality Act and, therefore, ordered the motion be denied. 

The beneficiary attended elementary school for 3 or 4 years in Poland. She 
was married in Poland in 1923 to Morris Mazur, who came to the United States 
in 1923 and was naturalized on August 17, 1945. She has been residing continu- 
ously with her husband since she arrived in this country where she joined him 
She has 2 married sons, both born in the United States, aged 26 and 23. Both 
sons are graduates of college. The youngest son is presently serving in the United 
States Army. The beneficiary is a housewife. Her husband is self-employed in 
the painting business. The beneficiary and her husband have joint assets of 
$10,000, consisting of $1,000 in cash, $1,000 in bonds, and $8,000 of other assets, 
which includes ownership of the property where beneficiary lives. Her husband 
has an average income of $5,000 a year. 


Representative Edna F. Kelly, the author of the bill, submitted the 

following information in support of the bill: 
BROOKLYN 1, N. Y, 
To: Board of Immigration Appeals, Washington, D.C. 
New York File No. A—5420621. 
Central Office No. A-5420621. 
In re Rose Mazur. 

Sirs: Please take notice, that upon the annexed affidavit of Herbert E. Good- 
stein, attorney for the petitioner, duly verified the 5th day of October 1953, and 
upon all the attached copies of correspondence and record the undersigned will 
move to amend the Board of Immigration Appeals’ findings to include section 
212 subsection (A) 19 of the Code of Federal Regulations and to extend the date 
of voluntary departure pending a determination of the motion. 

Yours, etc., 
НЕНВЕВТ E. Goopstsrn, 
Attorney for the Petitioner. 


BOARD OF IMMIGRATION APPEALS, 
Washington, D. C. 
STATE OF NEW YORK, 
City of New York, 
County of Kings, 88: 

Herbert E. Goodstein, being duly sworn, deposes and says: That he is the 
attorney for Rose Mazur, who prior hereto made application for suspension of 
deportation-——-economic detriment or alternative application for voluntary depar- 
ture and preexamination with seventh proviso relief. 

The record of the hearing heard before Hon. Louis Kaye, hearing officer, is 
attached hereto in its entirety for the convience for the Board of Immigration 
Appeals and made part of this affidavit as though fully set forth herein (exhibit I). 

On April 1, 1953, a decision was rendered and an order was filed by the Board 
of Immigration Appeals and same is set forth.in its entirety (exhibit II) as though 
fully set forth at length herein. 

In view of the decisions here above mentioned the necessary papers. were filed 
with the Department of Justice, 70 Columbus Avenue, New York 23, N. Y., so 
that preexamination could be granted to Rose Mazur in the city of New York 
and all the papers have been completed, same was approved on March 24, 1953, 
bearing visa petition No. 3-9332 attached hereto is the notice forward to Morris 
Mazur, husband of Rose Mazur (exhibit III) and as the undersigned has been 
advised said papers were forwarded to Hon. Joseph Burt, United States consul, 
Niagara Falls, Canada. 

Prior to April 21, 1953, applicant, Rose Mazur, received from Hon. Joseph 
Burt a questionnaire form and on April 21, 1953, said questionnaire form was for- 
warded.to Hon. Joesph Burt.. On April 27, 1953, a memorandum was received 
fromthe office of Hon. Joseph Burt stating that the office had, ‘Discretionary 
authority to accept an application from an alien having no residence in his con- 
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унау ием. On April 30, 1953, a letter was 
Jose urt enumerating the above facts and setting forth, 

mm be authorized” on May 7, 1953, memorandum was received 
the | i t of State stating in substance that Rose Mazur 
to receive a visa. 
есі ly called to the attention of the Board of Immigration Appeals 
1 ' the applicant shows that she came to the United States in 1927, 
she has led an exemplary life; she has two children, both are college 

*both have served with the Armed Force, and whose husband is a citizen 
of the United States and who received highest recommendation as shown in the 
report of Hon. Louis Kaye, hearing officer. 

Section 212, paragraph A of the Immigration and Nationality Act states, 
= t as otherwise provided in this act, the following classes of aliens shalb 
be ineligible to receive visas and shall be excluded from admission into the United 
States.” Please note that it states, “shall be excluded from admission into the 
United States.” Deponent on checking the reports of these various sections read 
the report (No. 1365) of Mr. Walter (Committee on the Judiciary) dated Feb- 
ruary 14, 1952, (accompanying H. R. 5678 of the 82d Congress, 2d sess.) the 
report was as follows: 

“(19) Any alien who seeks to procure, or has sought to procure, or has pro- 
cured a visa or other documentation or seeks to enter the United States by fraud 
or by willfully misrepresenting a material fact: Provided, That such misrepre- 
sentation shall not serve to exclude the alien under this act or other acts when 
it had its origin in an action where he had reasonable ground to fear prosecution 
because of race, religion, or political opinion, and when such misrepresentation 
is found by the «уси S General not to have been material to the issue in the 
proceeding involved.” The section as enacted was as set forth with the elimi- 
nation starting with the word “provided” and ending with the word “involved,” 

At page 50 of said report, additional exclusion clauses were inserted as follows: 
G (3) aliens who have practiced fraud or willfully misrepresented a materail fact, 
in procuring certain documents or seeking to enter the United States, an important 
proviso appeared in this connection in paragraph 19 of section 212 (a) giving the 
Attorney ral the power to admit the alien if he finds that such misrepresenta- 
tion has not been material to the issue in the proceedings involved. The inclusion 
of the.above-mentioned proviso was prompted by the existence of cases involving 
certain recent European immigrants who in fear of repatriation under duress or 
compulsion have misrepresented their place of birth or personal data, The com- 
mittee believes that where such misrepresentation had no bearing on the material 
issues involved, it should be regarded as an act of self-preservation and should not 
serve as a basis of exclusion (par, 21 of sec. 212 (2). 

The immigration and naturalization report of the Committee of the Judiciary 
pursuant to Senate Resolution 137 (80th Cong., Ist sess.), as amended. This is a 
resolution to make an investigation of the immigrant. 

At page 375 under subdivision 16, additional class of excludibles, we find the 
following: ‘‘Under various provisions of the immigration laws, aliens who arrive 
at a port of entry without proper document or without any document may be 
denied admission.’ The committee feels that such aliens should be specifically 
designated in the excludible classes as such. Accordingly, those classes will in- 
clude any alien who seeks to до has sought to procure, ог has procured a visa 
or other documentation by fraud, false claim, or misrepresentation of fact; alien 
i ts who do not have a valid immigration visa or other valid documents; 
элу who is a quota immigrant whose visa was not issued in strict compliance 
with the provisions, etc. 

In view of the above, wherein it shows that they talk about admissions and 
further talk about those who seek to enter the United States and the statements 
herein contained it can be readily seen that this act at no time had reference to 

of situation, 

In of all of the above the deponent requests on behalf of Rose Mazur that 
the Board of Immigration Appeals amend their findings to include subdivision 
19 of section 212 of the Immigration and Nationality Act, and extend the time 
of voluntary re until such time as an invitation from an American con 
sulate to appear for the purpose of obtaining her visa. 


a ae | HERBERT E. GOODSTEIN. 
Sworn to before me this õth day of October 1953: 
e срт t i CHARLES MoED 
а ae ЊЕ ` Notary Public, State of New York. 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


New York, N. Y., October 31, 1952. 
New York File No. A-5420621 
Central Office No. A~5420621 


IN RE ROSE MAZUR, OR ROSE RASIA BUGIEWICZ, OR SARA WYGOCKA, OR SORA 
WYGOCKA 


In behalf of the alien: Herbert E. Goodstein, 66 Court Street, Brooklyn, N. Y. 

Charges—Warrant lodged: Act of 1924, no immigration visa; act of 1917, 
admits commission of crime prior to entry, to wit, perjury; act of 1924, visa pro- 
cured by fraud and misrepresentation, 

Application: Suspension of deportation—economic detriment alternative 
application voluntary departure and preexamination with seventh proviso relief. 


DECISION OF THE HEARING OFFICER 


Discussion: This record relates to a 52-year-old married female, a native and 
citizen of Poland, who entered the United States on only one occasion, that being 
on February 10, 1927, when she was admitted at the port of New York for 
permanent residence. The respondent’s true name was Rose or Rasia Bugiewicz, 
and she was married to Morris Mazur on May 4, 1926. She presented herself at 
the American consulate, Warsaw, Poland, and executed an application for a quota 
immigration visa, at which time she assumed the identity of one Sora Wygocka, a 
single person. She presented in connection with her порева {ог ап immigra- 
tion. visa, documents including the birth certificate of Sora Wygocka, which she 
alleges she obtained from said Sora Wygocka. Upon the basis of this application, 
sworn to before an American consular officer on December 1, 1926, the respondent 
was granted an immigration visa on December 1, 1926, and she arrived at the 
port of New York on February 10, 1927, in possession of this visa. The respondent 
admits the commission of the crime of perjury in connection with her application 
for a quota immigration visa before the American consular officer in Warsaw, 
Poland, on December 1, 1926, at which time she made false statements under 
oath concerning her true identity, which statements were material. The addi- 
tional charges under the act of 1924 and the act of 1917, were lodged during the 
hearing based upon her admission of the commission of the crime of perjury prior 
to her last entry and the obtainment of the visa by fraud and misrepresentation. 
The lodged charges are sustained. The “no visa” charge contained in the warrant 
of arrest is not sustained by the evidence. 

The respondent has been residing with her husband continuously since she 
arrived in this country where she joined him. They have two sons, both of 
whom were born in the United States. Their ages are 24 and 22. Both children 
are now married. The youngest one is presently serving in the Armed Forces of 
the United States. Both children are graduates of college. The respondent is 
a housewife. Her husband is self-employed in the painting business. The re- 
spondent and her husband have joint assets of $10,000, which consists of $1,000 
in cash, $1,000 in bonds, and $8,000 is listed as other assets, which includes owner- 
ship of the property where respondent resides. Respondent’s spouse has an aver- 
age income of $5,000 a year. The respondent’s spouse is a citizen of the United 
States, he having been naturalized on August 17, 1945, in the United States Dis- 
trict Court for the Eastern District of New York, at Brooklyn, N. Y. 

Inasmuch as the pom of deportation places the respondent within a class 
specified in section 19 (d) of the Immigration Act of 1917, as amended, for whom 
relief from deportation is not available, the речени for suspension for deporta- 
tion is denied. However, the record shows that the respondent has had 25 years 
of residence in the United States and has no criminal record, the offense upon 
which the deportation c is based is being predicated upon an admission 
rather than.a conviction. The respondent has an unblemished record for the past 
25 years. set ее pa that the respondent has no connection with sub- 
versive groups. vits of witnesses have been produced to establish that she 
has been and is a person of moral character. An independent character 
investigation is favorable to the respondent. By reason of her martial status, 
the respondent is a nonquota imm t and coul тобу омар на сога 
visa if granted permission to d from the United States voluntarily with the 
additional of preexamination, the sole defect to this form of relief being 
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the admission to the commission of the crime of perjury, which can be overcome 































































Е seventh proviso relief. The factors present in this case justify the 3 
granting of the alternative application. eat: 
FINDINGS OF FACT ut 
9 That the respondent is an alien, a native and citizen of Poland. 
2) That the respondent last entered the United States at the port of New 
York on February 10, 1927, in possession of a guota immigration visa issued to 
her in the name of Sora Wygocka. 
(3) That the respondent's true given name was Rose or Rasia Bugiewicz, 
(4) That the true Sora Wygocka was not a fictitious person. 
(5) That the respondent admitted that in making false statements under oath 
before the American consular officer in Warsaw, Poland, on December 1, 1926, te 
relative to her identity, she committed perjury. Mo 
CONCLUSIONS OF LAW | 
4 
(1) That under sections 13 and 14 of the Immigration Act of May 26, 1942, tot 
the respondent is not subject to deportation in that at time of entry she was an The 
immigrant not in possesion of a valid immigration visa and not exempted from und 
the presentation thereof by said act or regulations made thereunder. offic 
(2) That under sections 13 and 14 of the Immigration Act of May 26, 1924, noti 
the respondent is subject to deportation in that she is found to have been, at time furt 
of entry, not entitled under said act to enter the United States for the reason that pros 
the immigration visa which she presented was not valid because procured by fraud noti 
or misrepresentat ion. 
(3) That under section 19 of the Immigration Act of February 5, 1917, th: 
respondent is subject to deportation in that she admits having committed a 
felony or other crime or misdemeanor involving moral turpitude prior to entry 
into the United States, to wit, perjury. 
ORDER т 
It is ordered, That the respondent. be permitted to depart from the United States Fror 
i voluntarily within such time and under such conditions as the officer in charge of Refe 
т this district may prescribe. Subj 
" lias further ordered, That if the respondent's application for admission into the Re 
United States within the period of time to be specified by the officer in charge of the ғ 
this district, following her authorized departure from the United States, she be 212 | 
admitted under the seventh proviso to section 3 of the Immigration Act of 1917, 
if otherwise admissible than as one who admits the commission of a crime in- 
volving moral turpitude, namely, perjury, committed in 1926 in connection with 
an application for an immigration visa. 
It is further ordered, That should the respondent fail to depart from the United 
States within the time specified or any extension thereof she be deported from the 
United States pursuant to law on the following charges: The act of 1917, in that 
she admits having committed a felony or other misdemeanor involving moral Mr. 
turpitude prior to entry into the United States, to wit, perjury; the Act of May | 
26, 1924, in that she is found to have been, at time of entry, not entitled under 
said aet to enter the United States for the reason that the immigration visa which M» 
she presented was not valid because procured by fraud or misrepresentation. your 
li is further ordered, That this case be certified to the Board of Immigration — perm 
Appeals. Th 
Lovis Kays, Hearing Officer. Mrs. 
1953, 
3 ity А. 
EXHIBIT II April 
APRIL 1, 1953 1927 
i that 
IN RE ROSE MAZUR, OR ROSE RASIA BUGIEWICZ, OR SARA WYGOCKA, а ha 
OR SORA WYGOCKA by wi 
In vie 
hold : 


Ta deportation proceedings in behalf of the alien Herbert E. Goodstein, Esq., 
66 Court Street К ч М 


Куп, 
Varrant lood: Act of 1924, no immigration visa; act of 1917, 
mission of e prior to entry, to wit, perjury; act of 1924, visa 
raud and misrepresentation. 





к 








а 
ву 
ет 
eh 


on 


Aes 


17, 
іва 


ROSE MAZUR 7 


Application: Suspension of deportation —economic detriment alternative appli- 
cation voluntary departure and preexamination with seventh proviso relief. 
Upon consideration of the record it is ordered that the action of the hearing 
examiner be approved. 
———-, Chairman. 





Exursir III 


UNITED States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
March 24, 1968. 
Re visa petition No. 3-9332 
Morris MAZUR, 
Brooklyn, N. Y. 

Dwar Sir: Your visa petition has been approved by this Service and forwarded 
to the Department of State for transmission to the appropriate American consul. 
The actual issuance of visas is a function of American consular officers who serve 
under the Visa Division of the Department of State. The American consular 
office having jurisdiction over the place where the intended immigrant resides will 
notify him as soon as the approved petition is received and inform him of all 
further steps necessary to apply for a visa. It is unnecessary for you or the 
prospective immigrant to take any further action until receipt of appropriate 
notice from the American consular office. 

Sincerely yours, 
Epw. J. SHAUGHNESSY, 
District Director. 





Ехитвтт ТУ 
Mar 7, 1953. 
Memorandum to: Goodstein & Moed. 
From: United States consulate, Niagara Falls, Ontario. 
Reference: Your April 30. 
Subject: Visa case Rose Mazur. 

Remarks: In view of the statements made by her in her affidavit of April 21, 
the alien appears to be ineligible to receive a visa under the provisions of section 
212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act. 

J. F. BURT, 
American Consul General. 





Ехнтвтг У 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 10, 1953. 
Mr. HERBERT E. GOODSTEIN, 
Goodstein & Moed, 
66 Court Street, Brooklyn 2, N. Y. 


My DEAR MR. GoopsTEIN: I refer to my letter of June 17, 1953, concerning 
your interest in the desire of Mrs, Rose Mazur to obtain an immigrant visa for 
permanent residence in the United States. 

The American consulate at Niagara Falls has informed the Department that 
Mrs. Mazur's informal application for an immigrant visa was refused on May 7, 
1953, under the provisions of section 212 (a) (19) of the Immigration and National- 
ity Act. In this connection I may add that in an affidavit made by the alien on 
April 21, 1953, she stated that she “entered the United States on February 10, 
1927, in possession of a guota immigration visa having at that time assumed 
the identity of Sora Wygocka.” As you may know, section 212 (a) (19) provides 
that any alien who seeks to procure, or has sought to procure, or has procured 
a visa or other documentation, or effects to enter the United States by fraud or 
by willfully misrepresenting a material fact, shall be ineligible to receive a visa. 
In view of the foregoing the consular officer in charge has no choice but to with- 
hold a visa in this case. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. MANEY 
Director, Visa Office. 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
BOARD OF IMMIGRATION APPEALS, 
January 13, 1954. 
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In. the matter of Rose Masur, or Rose Rasia Bugiewicz, or Sara Wygocka, от Sora 
Wygocka—in deportation proceedings 


i a behalf of respondent: Herbert E. Goodstein, Esq., 66 Court Street, Brooklyn, 


Charges—warrant lodged: Act of 1924, no immigration visa; act of 1917, 
admits commission of crime prior to entry, to wit, perjury; act of 1924, visa pro- 
cured by fraud and misrepresentation. 

This is a motion to amend the decision of this Board dated April 1, 1953, and 
to extend the time for the respondent’s departure pending a determination of the 
motion. 

The record relates to a 53-year-old married female, a native and citizen of 
Poland, who last entered the United States at the port of New York on February 
10, 1927, with a visa obtained in the name of another person whose documents 
she used. By decision of the hearing officer dated October 31, 1952, she was 
found deportable on the charges set forth above and was given the privilege of 
voluntary departure and preexamination in conjunction with seventh proviso 
relief to waive the ground of inadmissibility arising from her admission of the 
commission of perjury in 1926 in connection with her application for the immigra- 
tion visa. The hearing officer’s decision also provided that upon the respondent's 
failure to depart as required, deportation should follow. On April 1, 1953, we 
approved the order of the hearing officer. 

t now appears that the respondent is the beneficiary of a petition for a nonquota 
immigrant visa approved by the Immigration and Naturalization Service on 
March 24, 1953, but that her informal application for a visa was rejected by the 
American consulate at Niagara Falls on May 7, 1953, on the ground that she is 
ineligible for a visa under section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality 
Act because she entered the United States in 1927 with a visa obtained by fraud 
or willful misrepresentation of a material fact. 

Counsel therefore requests that the order previously entered in these proceedings 
be amended to invoke the seventh proviso to waive the respondent’s ground of 
excludability under section 212 (a) (19) in addition to the admission of perjury, 
already waived. 

Although there are appealing factors in this case by reason of the respondent's 
long residence in the United States, the fact that she is married to a United States 
citizen spouse, and has two native-born citizen children, we cannot grant the relief 
requested. The authority contained in the seventh proviso of section 3 of the 
Immigration Act of 1917, as amended, may not be invoked to waive a ground of 
excludability created by the Immigration and Nationality Act. Consequently, 
the seventh proviso cannot be used to waive the respondent’s inadmissibilit) 
under section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act (Matter of R-, 
A-4591363, BIA, Oct. 22, 1953, Int. Dec. 488). Although we recognize the 
hardship in this case, we have no alternative but to deny the motion. 

Order. It is ordered that the motion be denied. 
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——- ————, Chairman. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1108) should be enacted. 
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Mr, Kmcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany H. R, 1165] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(Н. В. 1165) for the relief of Maria Theresia Reinhardt and her child, 
Maria Anastasia Reinhardt, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass, 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of crimes involving moral turpitude in 
behalf of the fiance of a United States citizen, a former member of 
our Armed Forces. The bill also enables the fiance and her minor 
child to enter the United States in order that the fiance may marry 
her citizen fiancé and thereafter reside in the United States, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 20-year-old mother and her 20- 
month-old daughter who are natives and citizens of Germany. The 
mother has never been married and the father’s request for permission 
to marry her was denied by the United States Army because she had 
been convicted in 1950 for the theft of four marks and again in 1952 
for the theft of a dress. The beneficiary’s fiance has a permanent 
assignment as a schoolteacher in Lynn, Mass. Without the waiver 
provided for in the bill, the beneficiaries will be unable to come to 
the United States to make their home. 

A letter, with attached memorandum, dated October 1, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
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р i КЛ" ‚ i mar 
tatives from the Commissioner of the Immigration and § on | 
га Service with reference to H. R. 9028, which was a bill № grac 
in the 83d Congress for the relief of the mother, reads as наа 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, n 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, Вай 
Washington, D. C., October 1, 1954. coni 
Hon. Caauncer W. Reep, Dep 
Chairman, Committee on the Judiciary, T 
House of Representatives, Washington, D. C. citiz 
Drar MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice Mas 
Гог Sra relative to the bill (H. R. 9028) for the relief of Maria Theresia Rein- Coll: 
hardt, there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. for 8 
This memorandum has been pi from the Immigration and Naturalization to А 
Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service has 1 
which has custody of those files. Pr 
The bill provides that the beneficiary may be admitted to the United States for the | 
manent residence, notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) of the part 
mmigration and Nationality Act which excludes from the United States aliens реги 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, if she is otherwise 
admissible under the provisions of that act. It also provides that her marriage t A 
to the United States citizen fiance shall occur not later than 6 months from the (Con 
date of the enactment of the act.. The bill further provides that this exemption № сет 
shall apply only to a ground for exclusion of which the Department of State or De 
De ent of Justice had knowledge prior to enactment. р 
nasmuch as the sponsor now resides in the United States, it would appear that 
the beneficiary will no longer be able to ping od with the proviso of the bill which 
calls for her marriage to the sponsor within 6 months from the date of the enact- Hon. 
ment of the act, unless the sponsor returns to Germany. Therefore, it is suggested 
that the committee may desire to amend the bill by striking out all after the enact- 
ing clause and insert in lieu thereof the following: Di 
“That, in the administration of the Immigration and Nationality Act, Maria $ „сс 
Theresia Reinhardt, the fiance of Edward Joseph Ray, Jr., a citizen of the $ Ther 
United States, shall be ре for a visa as a nonimmigrant temporary visitor Ас 
for a period of three months: Provided, That the administrative authorities find ЕВ ,ecor 
that Maria Theresia Reinhardt is coming to the United States with a bona fide f Gern 
intention of being married to the said Edward Joseph Ray, Jr., and that she is $ whic! 
found otherwise admissible under the immigration laws, except that the provision $ imm 
of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act shall not be ap- $ comr 
plicable to the said Maria Theresia Reinhardt: Provided further, That this exemp- $ her f 
tion shall apply only to a ground for exclusion of which the Department of State At 
or the Department of Justice had knowledge prior to the enactment of this Act. É case 
In the event the marriage between the above-named persons does not occur within f пе» 
three months after the entry of the said Maria Theresia Reinhardt, she shall be $ that 
required to depart from the United States and upon failure to do so shall be шд. 
in accordance with the provisions of sections 242 and 243 of the Immi- 
gration and Nationality Act. In the event the marriage between the above-named 
rsons shall occur within three months after the entry of the said Maria Theresia 
inhardt, the Attorney General is authorized and directed to record the lawfu! 
admission for permanent residence of the said Maria Theresia Reinhardt as of 
the date of the payment by her of the required visa fee.” 
Sincerely, 
, Commissioner, 
Fil 
MEMORANDUM or INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION Th 
‘Service Fires Re Marta Taeresta Retaanpt, Benerriciary or H. R. 9028 Th 
Information concerning the case was obtained from Edward Joseph Ray, Jr., к 
tne ficiary’s fiance and the sponsor of this bill who is presently residing at Thi 
490 Western Avenue, рес Мазз. veli 
е aed pes isa сере citizen и жү, э a as Кай 
June э». 19932, and ways resided Germany. © presently resides wit ; 
Section Mach Thacais hoakerts Ray, who was born September 21, 1953, } (1) 
ermar has never been married, and the father of the child | д, геј 





nsor of this bill. The sponsor presented to the United States 
hich he was a member on November 10, 1953, requesting permission to 
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marry the ary, but these — were found unfavorable to the beneficiary 
on the basis that the beneficiary 8 criminal record. The benefi is a 
graduate of mar school and high school in Germany. She has no ‘ives 
residing in United States and comes from a family of 14 who are all native 
residents of Germany. The beneficiary was arrested and convicted on November 
13, 1950,.in Memm , Germany, while still a minor for the theft of 4 marks 
and served 4 months in jail. She was arrested again on August 26, 1952, in 
Bamberg, Germany, for the theft of a dress and served 6 weeks in jail there. The 
committee че desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connection. 

The sponsor was born in Lynn, Mass., on August 7, 1928, and is a United States 
citizen. He is a graduate of St. Mary’s Grammar and High School in Lynn, 
Mass., and of St. John’s Seminary in Brighton, Mass. He also attended Boston 
College Graduate School for 1 year. He has never been arrested or convicted 
for any crime and has served in the United States Army from September 11, 1951, 
to August 24, 1954, at which time he was honorably discharged. The sponsor 
has financial assets of $3,500 in a Lynn savings bank and $1,000 in personal effects. 

Prior to the sponsor’s entry into the United States Army, he was employed by 
the Lynn Park Department, Lynn, Mass., during the summer vacation and as a 
part-time teacher by the Lynn School Department. He has been granted a 
permanent assignment as a teacher by the Lynn School Department, Lynu, Mass, 


Additional information regarding the case was submitted to the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives on De- 
cember 9, 1954, by the Director of the Visa Office, United States 
Department of State. The letter, with enclosures, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATS, 
Washington, December 9, 1954. 
Hon. Caauncsy W. Rexp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Кико: Reference is made to your letter of May 10, 1954, and its 
enclosures, wherein you requested a report of the facts in the case of Maria 
Theresia Reinhardt, beneficiary of H. R. 9028, 83d Congress, 2d session. 

According to the information contained in the enclosed copies of the court 
records which were received from the American consulate general st Munich, 
Germany, the alien was convicted of larceny, an offense involving moral turpitude, 
which would render her ineligible to receive a visa under section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act. The court records further show that the alien 
committed more than one offense involving moral turpitude which would preclude 
her from receiving the benefits provided in section 4 of Public Law 770. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Miss Reinhardt’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa 
issuance wonld preclude Miss Reinhardt from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. Мамит, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


TRANSLATION 


MEMMINGEN, November 21, 1950. 

File No. Ds 131/50. 

This judgment is valid in law and may be executed since November 21, 1950. 

The Registrar of the Office of the Court: 

FISCHER, Justice Inspector. 

In the name of the people, JUDGMENT: 

The county court, juvenile court, Memmingen, finds in the criminal proceedings 
versus the single farm laborer Reinhardt, Maria Theresia, born June 11, 1934, in 
Kaufbeuren, reiding in Memmingen, Kloesterle 12, because of an offense of 
larceny, during the session in camera on November 13, 1950, at which took part: 
(1) А ызалы Аче Dr. Drumm, as county judge; (2) Justizassistant Rangnick, 
as registrar. 
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On the basis of the trial: The defendant Reinhardt, Maria Theresia is guilty of 
an offense of larceny. Further she is guilty of an offense of using a false name and 
also of nonpossession of an identity card. 

She is re sentenced to 4 months’ juvenile imprisonment. Two weeks 
spent under detention during investigations will be deducted from the penalty. 

It is necessary for the guardianship court to take measures. The nature of 
ar» помин is left to the judgment of the guardianship court. 
eld: 

The defendant, Maria Theresia Reinhardt, is the fifth child of the merchant 
Ludwig Reinhardt and his wife Theresia, nee Vetter, from Memmingen. Accord- 
ing to her mother’s statements she had already given her parents much trouble 
She never remained long at one and the same working place, but neither could 
her mother make her stay at home. She roamed about and also stayed in Mem- 
mingen, without her parents’ knowing where she stayed overnight. The guardian- 
ship court imposed protective supervision on Reinhardt on February 9, 1950. 
But also the protective assistant, vocational training school teacher Burghardt 
could not exercise a lasting beneficial influence on her. 

On August 18, 1950, Reinhardt worked for the farmer Schweighardt in Aufheim 
There she shared a room with the maid Maria Blessing. On August 28 Reinhardt 
suddenly left this place of work and took with her out of the wardrobe I sports 
jacket, 1 dress, 1 silk neckerchief, 1 silver chain with pendant and 35 Deutsche- 
marks belonging to Blessing. Shortly afterward she. was apprehended in Neu- 
Ulm. She was released by the screening judge upon her promise that she would 
go to her grandmother in Ulm, and return to her parents in Memmingen from 
there. Reinhardt did not keep her promise, but went to Munich. From Munich 
om a ride on a truck to the district of Hilpoltstein, When she was appre- 
hen there by the police, she passed herself out to be Maria Blessing and also 
made false statements concerning the name, profession, and place of residence 
of her parents. She did not have an identity card. When she was questioned 
by the screening judge of the county court. of Hilpoltstein, the defendant also 
made false statements. Thereupon warrant for arrest was issued on February 9, 
1950. Via Munich she was transferred to the district court prison in Memmingen 

The defendant had the necessary maturity to render her punishable (sec. 3, 
Juvenile Court Act). The juvenile court of Memmingen had already imposed 
a penalty of arrest on her on April 25, 1949, for having committed an offense of 
theft in Leutkirch on January 18, 1949. According to the defendant's confession 


‚ вне ш the meantime stole in the following instances: (1) When she was employed 


with Franziska Vogel in Tannheim she stole a box containing jewelry and other 
objects of value; (2) on August 25, 1949, she stole 4 deutschemark out of a 
sleepingroom of the farm laborers. Criminal proceedings which were instituted 
because of these thefts were dropped by virtue of the amnesty law dated Decem- 
ber 31, 1949. 

The. delinquent girl made a very stubborn impression during the main trial 
In 1950 after Eastern she did not take up work with the peasant wife Krimmin 
Unterkirchberg. It was n t until August 18, 1950, that she took work with the 
peasant Schweighardt. Neither before court nor to her mother did she make 
exact statements as to where she had roamed about in the meantime. Allegedly 
she was in- Ulm. Her grandmother on her aother's side lives there. However 
she was not with her grandmother. 

The defendant is guilty of (1) an offense of larceny according to section 242 
German Criminal Code; (2) a violation of section 360/No. 8, German Criminal 
Code, using a false name and a violation of sections 5 and 10 of the regulations 
of April 1, 1946, in connection with the regulation of December 30, 1948. 

Upon imposing the punishment it had to be considered that the defendant is an 
almost incorrigible vagabond, who also steals again and again. Juvenile arrest 
makes no impression on her. Her clearly recognizable criminal tendencies cal! 
for a penalty of juvenile imprisonment (sec. 4, juvenile court law). A penalty of 
4 months’ sage appeared adequate. Two weeks of the period of time 

t+ under detention during investigations, which was largely due to the fact 
t the defendant made false statements concerning her identity, were deducted 
from the penalty according to section 60 of the German Criminal Code. The 
guardianship court will consider what tutelary measures will be imposed upon the 


Costs according to section 38 juvenile court law. 


[spar] ee 
For certification: Office of the County Court: 
ј LEHMANN, 
Justizangestellter, as Acting Registrar. 


Dr. Drumm, Amtsgerichtsrat. 
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FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
Land Bavaria, City of Munich, 
Consulate General of the United States of America, ss: 
1, Johanna von Ungelter, being duly sworn, declare that I well and truly know 
the German апа English languages and that the foregoing is a true and correct 
translation of a certified copy of the judgment. 


JOHANNA VON UNGELTER. 
Subscribed and sworn to before ne this 29th day of October 1954. 
Tuomas A. DeHartr, American Vice Consul. 





TRANSLATION 
BAMBERG, September 2, 1952. 
File No. Ds 187/52. 
Valid in law since August 27, 1952. н 
The Registrar of the Office of the County Court of Bamberg: 


ZAPF, Inspector of Justice. 

In the name of the people, JUDGMENT 

The county court of Bamberg finds in the criminal proceedings versus Maria 
Theresia Reinhardt, born June 11, 1934, in Kaufbeuren/Allg., single, domestic, 
without permanent residence, last residence, Caritas Children’s Home of Schnait- 
tach/Lauf, since July 15, 1952, under detention during investigations, because of 
theft, among others, during the public hearing on August 26, 1952, at which 
took а: (1) Amtsgerichtsrat Dr. Maas, as chairman; (2) assessor Kuhr, as 
official of the publie prosecutor's office; (3) Justizsekretaer Huemmer, as registrar. 

On the basis of the main trial: 

I. The defendant is convicted of 1 offense of larcency and is sentenced therefore 
to 6 weeks’ imprisonment, and to payment of the costs of the proceedings. 

Il. The defendant is acquitted of the further charges. The costs will be taken 
over by the State’s exchequer. 

TIL. Three weeks of the period of time spent under dentention during investi- 
gations are to be deducted from the penalty. 

Held (abbreviated according to sec. 267/1V, Criminal Court Proceedings) : 

The defendant was born on June 11, 1934, in Kaufbeuren. Already in her 
early youth she left her home and went astray. In November 1950 she was con- 
victed by the juvenile court of Memmingen of larceny, using a false name and 
not possessing an identity card and was sentenced therefore to 4 months’ im- 
prisonment. Her term ended on March 6, 1951. She was subsequently trans- 
ferred to the reformatory in Schnaittach. 

She escaped from this reformatory on July 3, 1952. When she escaped she 
took a dress and a pair of shoes belonging to her fellow pupil Walburga Lutz with 
her. The defendant then went to Nuremberg, where she made contacts with 
members of the occupation forces. From July 4, 1952, on, she roamed about in 
Bamberg and during this time once went to a town nearby, the name of which is 
not known, with an American and had sexual intercourse with her lover there. 
On July 15, 1952, she was apprehended. The defendant made a full confession. 

She is guilty of an offense of larceny according to section 242 of the German 
Criminal Code, as she took a dress and a pair of shoes from the pupil Walburga 
Lutz when escaping from the reformatory, i. e., she took movable objects belong 
to another with the unlawful intention of keeping them for herself. 

The defendant had to be acquitted of the charges concerning a violation of 
section 361/6c, German Criminal Code. During the main trial it could not be 
proven beyond doubt that the defendant had habitually practiced prostitution, 
and that she had done this in towns with less than 20,000 inhabitants. It does 
not constitute a violation of the mentioned regulation, if she had intercourse with 
her lover in a town in the surroundings of Bamberg, the name of which has not 
been established, only once. 

The defendant is a neglected young girl with no moral principles. The court 
found a prison term to be necessary, as a punishment for the theft committed. 
The court did not make use of the possibility of changing the prison term into a 
fine, according to section 27b, German Criminal Code, as a fine was not considered 
à sufficiently punitive measure. Only 3 weeks of the time spent under detention 











during investigations were deducted from the pronounced penalt , as the def d- 
ant was most unreasonable and insolent during the main trial. E ч 
А 465, Criminal Proceedings. 


(Signed) Dr. Maas. 


Certified: 
BamBera, September 10, 1954. 
The registrar of the office of the court: Si ак 
; nature illegible 
ии у , Justizinspektor. 
arg: ee REPUBLIC OF GERMANY, 
Land Bavaria, City of Munich 


Consulate General of the United States of America, ss: 


I, Johanna von Ungelter, being duly sworn, declare that I well and truly know 
the German and En languages and that the foregoing is a true and correct 
translation of a certified copy of the judgment. 

JOHANNA VON ÜNGELTER. 


Subscribed and sworn to before me this 29th day of October 1954. 


SEAL Tuomas A. DEHART, 
! ! American Vice Consul. 


Congressman Thomas J. Lane, the author of the bill, appeared 
вото a subeommittee of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives and recommended the favorable consideration of 
the bill and submitted the following letter in support of it: 


Lynn, Mass., January 25, 1965. 
Sen, Tuomas J. LANE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR CONGRESSMAN Lane: I received your letter today informing me of your 
latest efforts in my behalf and also a copy of H. R. 1165 which pleased me very 
much. I note with great satisfaction that you intend to get aas action on this 
bill. Of course, you know without being told that this continued separation is 
ны a à grent hardship on me and my family. I hope your colleagues in 

recognize my plight and give this bill their early consideration and 
one K this pill into law at an early date. 

Just yesterday I received a letter from Maria’s mother in which she told that 
Maria is in a very nervous state and is very depressed, and I feel that any pro- 
ме ed static situation could permanently affect her health. Since I left Germany 

Ти. I have been holding the hope that we may soon be able to send for her 
aal the child, but of course I cannot suggest any date, although Easter was 
tentatively hinted in a recent letter. It is only natural that she does not under- 
stand the processes of our Government and the delays encountered in such 
an undertaking. It is anid difficult to explain to her and consequently her morale 
and hopes are at a low eb However, енн sent her the copy of the new bill, 
and 1 hope this will give her a lift and show her that we are doing all we can as 
орет as possible. 

My parents are also very anxious to have the daughter-in-law and grandchild 
here in the good old United States. We all wish to express our thanks for your 
kind interest in me and send our best wishes for a speedy enactment of your bill, 

Sincerely yours, 
Eowarp 4. RAr, Jr: 


In addition, Senator John F. Kennedy submitted the following 
information to the Senate Committee on the Judiciary in connection 
with the case: 


Lynn, Mass., April 6, 1955, 
Hon. Jonn F. KENNEDY, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

My DEAR Sanayan: i} ain ыы о you to seek your support and assistance in 

the | R. 1165 which has already been favorably acted upon b 
the House е and by vote оп the floor of the House. The bill 
is now ready for action in the Senate. I would greatly appreciate if you would 
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use your great influence in getting this bill before the Senate Judiciary Committee 
and then to the floor of the Senate for final approval and enactment into law with 
the signature of President Eisenhower. х 

Please allow me to introduce myself and explain my interest in this bill. My 
name is Edward J. Ray, Jr., age 26, and I am employed as a teacher in the Lynn 
public school system. I am a veteran with 3 years’ service, mostly overseas in 


Germany. 

This bill is for the relief of Maria Theresia and Maria Stasia Reinhardt. The 

ins of separation is working a great hardship not only on me but also on my 
intended spouse, Maria Theresia Reinhardt, and my child Maria Stasia. My 
parents are also greatly concerned and have assisted me in many ways in an en- 
deavor to get my family over here. I am in good circumstances to provide for 
my family and 1 would like your assistance to help this bill to an early reading 
in the Senate. 

If you desire any information concerning the bill, please contact Congressman 
Thomas J. Lane, who represents my district and who filed this bill in my behalf. 

You may recall my mother, Mrs. Eleanor Ray, who was a member of your 
committee in Lynn and worked under Dan Day. 

I fervently pray that my hopes of an early reunion with my family will soon be 
a reality. Му deepest thanks to you, Senator, for anything you may do for me. 

I also pray for your speedy recovery and early return to your duties in Wash- 
ington. 

Sincerely yours, 
Epwarp J. Ray, Jr. 


The committee, after consideration of all the facts.in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1165) should be enacted. 
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JUNE 14, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kireors, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1664] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1664) for the relief of Charles Chan, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment. and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Charles Chan. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
the Republic-of the Philippines who last entered the United States 
on August 17, 1945, when he was paroled into the United States in 
the custody of his mother. His mother was admitted as a United 
States citizen but he and his 2 brothers and 3 sisters were found to be 
alien immigrants without visas. He was honorably discharged from 
the Armed Forces of the United States on November 26, 1952, after 
approximately 2 years’ service. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of the Immigration and 
Naturalization Service with reference to H. R. 7499 which was a bill 
passed by the House in the 83d Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: = 





CHARLES CHAN 


Омтвю rares DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., June 16, 1954. 
Hon. Caauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dean MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 7499) for the relief of Charles Chan 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary premanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissione 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Cuaries Cuan, Benericrary or H. R. 7499 


Charles Chan, also known as Charlie Chan, a native and citizen of the Philip- 
ines, was born on February 6, 1928. His last foreign residence was Manila, 
hilippine Islands. He arrived in the United States at Seattle, Wash., on August 

17, 1945, as a passenger aboard the United States Army transport General John 
Pope. He was accompanied by his mother, 2 brothers, and 3 sisters, all of whom 
were expatriates from the Philippine Islands. They were all held for a board of 
special inquiry. The beneficiary’s mother was found admissible as a United 
States citizen. On August 20, 1945, the beneficiary and his brothers and sisters 
were excluded as alien immigrants not in possession of immigration visas, but 
were paroled into the United States to accompany their mother. This was the 
beneficiary’s first entry into the United States. 

The beneficiary remained in the United States and on April 8, 1953, a warrant 
of arrest in deportation proceedings was issued against him on the ground that at 
time of entry he was an immigrant. not in possession of a valid immigration visa. 
On June 22, 1953, after hearing, he was granted the privilege of voluntary depar- 
ture from the United States. 

The beneficiary attended grammar school in Manila, Philippine Islands, for 8 
years and graduated from the Granger, Wash., High School in June 1949. He 
is employed as layout man at the Light House Lamp & Shade Co., Los Angeles, 
Calif., earning $200 per month. He is single and resides with his mother, 2 
sisters, and 1 half-sister at 122 North Toluca Street, Los Angeles, Calif. He 
claims one sister as a dependent. His two brothers are married and reside in 
Los Angeles, Calif. One sister is married and is now living in Norfolk, Va. 
His maternal grandfather, a native-born United States citizen, resides in Top- 

nish, Wash. His father, a native and citizen of the Philippines, is deceased. 

The beneficiary served approximately 2 years in the Armed Forces of the 
United States. He was inducted into the Army on December 1, 1950, and was 
honorably discharged therefrom on November 26, 1952. 


Congressman Chet Holifield, the author of the bill, submitted the 
following information in connection with the case: 


KATHLEEN PARKER, 
ATTORNEY aT Law, 
Los Angeles, February 13, 1954. 
Re Charles Chan. 
Hon. Cner HOLIFIELD, 
Los Angeles, Calif. 
(Attention: Mr. H. W. Lane, field representative.) 


ти Мк. Ношешто: In order that your files may contain the complete сазе 

history of Chan, on whose behalf E recently introduced a private bill 
(H. R. 1664), I am pleased to furnish the following information: 

her Oscar Chan а о таге апка of tie Philippine 
father was and was a citizen of the pine 
Islands. His His mother, Helen Philipps Chan, was born a citizen of the United 
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States under section 1993 of the Revised Statutes and apparently lost her United 
States citizenship by her marriage to Mr. Chan. 

In August 1945, Mrs. Chan and her five minor children, Charles, Oscar, George, 
Helen Virginia, and Cecilia, were evacuated from the Philippines and brought to 
the United States aboard the United States Army transport General John Pope, 
their passage being paid by the United States Government. The family was 
paroled into the United States at Seattle, Wash. on August 20, 1945, after having 
been debarred by a board of special inguiry because they had no immigration 
visas, 

Charles Chan was inducted into the United States Army on December 1, 1950, 
and was honorably discharged therefrom on November 26, 1952. During his 
Army service he was overseas in France and Germany from June 1951 to Novem- 
ber 1952. A warrant of arrest in deportation proceedings (file No. E-069266) 
was issued March 25, 1953, and served upon him on April 8, 1953, charging him 
with being in the United States in violation of section 241 (a) (1) of the Immigra- 
tion and Nationality Act in that at the time of entry he was an immigrant not in 
possession of a valid immigration visa. During the proceedings Mr. Chan 
applied for suspension of deportation. This relief was denied upon the grounds 
that he had not established his statutory eligibility therefor since he had not 
shown that his deportation would result in an exceptional and extremely unusual 
hardship to himself or his mother, and although he had more than 7 years’ resi- 
dence in the United States, because of his absence from the United States with 
the Armed Forces he could not satisfy the requirement for physical presence in 
the United States continuously for the statutory period under section 244 (a) 
of the Immigration and Nationality Act. An appeal was taken to the Board of 
Immigration Appeals which, on September 29, 1953, dismissed the appeal. 

On May 15, 1950, Charles Chan's mother, Helen Phillips Chan, became a 
naturalized citizen of the United States. His brothers, Oscar and George, both 
of whom are married to United States citizens, were able to obtain nonquota 
visas and have been admitted to the United States for permanent residence. 
His sisters, Helen. Virginia and Cecilia, being minors, were also able to obtain 
nonquota visas upon the petition of their mother and have also been admitted 
to the United States for permanent residence. The father, Oscar Chan, died 
some years ago in the Philippines and thus all of Charles Chan’s close relatives 
are permanent residents of the United States. 

Because of the oversubseribed conditions of the Philippine quota, there is no 
possibility of Charles Chan obtaining a visa. The only relief open to him is 
by way of the passage of a private bill and I believe that the circumstances of 
this case clearly warrant such relief. Certainly the status of permanent resident 
is little enough reward to a veteran, all of whose close relatives are permanent 
residents of the United States. 

If you desire any further information in this matter, please advise me. 

Thanking you for your cooperation, I am, 

Sincerely yours, 
KATHLEEN PARKER. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1664) should be enacted, 
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JUNE 14, 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Кизове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
* 7 , 
following 


REPORT 


[То accompany В. 664] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 664) for the relief of Mecys Jauniskis, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 10, change the period to a colon and add the following: 


Provided further, That a suitable and proper bond or undertaking, approved by the 
Attorney General, be deposited as prescribed by section 213 of the said act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive-the excluding- 
provision of existing law relating to one who is afflicted with tuber- 
culosis in behalf of the husband of a naturalized United States citizen. 
The bill also provides for the posting of a bond as a guaranty that the 
alien will not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 49-year-old native of Russia who is 
presently residing in Germany. His wife entered the United States as 
a displaced person October 30, 1948, at New York and became a 
citizen of the United States by naturalization at St. Paul, Minn., on 
March 30, 1954. She is employed by Mounds Park Midway Hospital, 
St. Paul, Minn., as a doctor of medicine. The beneficiary has been 
afflicted with tuberculosis but the case was certified to be active by 
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the Рони Service of Stuttgart, Germany, on September 27, 
1954; Upon medical reexamination February 17, 1955, the bene- 
fici was still found to = я because of tuberculosis. 
The ciary's daughter, was born in Detroit, Mich., shortly 
after ee s entry into ve Un ited States and she is residing а 
ме mother. The beneficiary also has a brother and sister residin 
provide Ill., and has no close relatives abroad. Without the waiver 
ed for in the bill, he will be unable to join his family in this 


а letter, with attached memorandum, dated May 6, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 6, 1955. 
Hon. Harvey M. KILGORF, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, О. С. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill S. 664, 84th Congress for the relief of Mecys Jauniskis, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., office of this Service, 
which has custody of those files, 

The bill would wavie the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who are afflicted 
with tuberculosis in any form, and would grant the alien permanent residence if 
he is found to be otherwise admissible. 

Sincerely, 


——— ———_ Соттаззопег. 


MEMORANDUM OF INFORMATION’ From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Concerninae Mecys JauNiskis, Benericiary ОР 8, 664 


Information concerning the case was obtained from Dr. Ruta Jauniskis, the 
beneficiary’s wife, who resides in St. Paul, Minn. 


Dr. Ruta Jauniskis was born in Kirzacze, Russia, on August 17, 1917, entered 
the United States as a displaced person on Getober 30, 1948, at New York, N. Y. 
and became a citizen of the United States by naturalization at St. Paul, Minn., 
on March 30, 1954. Her husband, Mecys Jauniskis, the beneficiary, was refused 
a visa on the ground that he was afflicted with tuberculosis. According to Dr. 
Ruta Jauniskis, the beneficiary’s case of tuberculosis has been arrested by surgery 
and treatment, and is now inactive. This statement was supported by a certifi- 
э, во stating, signed by a Dr. Schneicer, of the Public Health Service of Stutt- 

Germany, dated September 27, 1954. 

Ele beneficiary was born in St. "Реќегври , Russia, on December 24, 1905, 
graduated from the University of Kansas, Lithuania, as an economist, was 
employed by the department of agriculture in Lithuania from 1930 to 1944, and 

resided in Germany since that time. He is presently residing in Stuttgart, 
Germany, works part time in a small office, receives a small salary, and has no 
assets. 


Dr. Ruta Jauniskis is employed by Mounds Park Midway Hospital, St. Paul, 
Minn., as a doctor of medicine at a salary of $400 per month, and has a savings 
account еее $3,105. 

The beneficiary has a daughter, age 6, born in Detroit, Mich., shortly after 
Mrs. Jauniskis’ entry into the United States. That daughter is presently residing 
with Mrs. Jauniskis in St. Paul, Minn. He also has a brother and sister residing 
in Chicago, Ill, He has no close relatives abroad. 


Senator Edward J. Thye, the author of the bill; has submitted the 
following letters and documents in support of the bill: 
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UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., May 11, 1955. 


Hon. HARLEY KILGORE, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR KILGORE: I am writing you to urge favorable action by the 


Committee on the Judiciary on 8. 664, the bill which I have introduced to permit 
entry into the United States for permanent residence of Mr. Mecys Jauniskis 
notwithstanding the provision of section 212 (a) (6) of the Immigration and 
Nationality Act. 

Mr, Jauniskis is the husband of a naturalized American citizen, Dr. Ruta 
Jauniskis, who has been a physician on the staff of Mounds Park Hospital and of 
Midway Hospital, St. Paul, and who is a highly regarded citizen and professional 
woman. They have 1 child, now 5 years old, who is with the mother and whom the 
father has never seen because he has been unable to obtain an immigration visa 
to join his family in the United States, 

3oth Mr. Jauniskis and his wife, whose maiden name was Ruta Orlauskaite, 
fled from behind the Iron Curtain when the Soviet Government absorbed their 
country, Lithuania, and entered the American Zone in Germany in 1944. They 
were married in 1948, and the following year applied for entry into the United 
States under the Displaced Persons Act. Dr. Jauniskis, the wife, was able to 
come to the United States, and their daughter was born in Detroit February 9, 
1949, but Mr. Jauniskis was unable to qualify for an immigration visa because he 
had a history of tuberculosis. He has undergone treatment during the last few 
years, including chest surgery, has been employed during this period, and there is 
evidence that his health has greatly improved. 

I have been advised by the Visa Division of the Department of State that there 
is no administrative relief that can be afforded in this case except by action of 
Congress. The American consul at Munich, where Mr, Jauniskis* application 
for an immigration visa has been pending, wrote me on March 16 that the medical 
reexamination which Mr. Jauniskis underwent on February 17 reveals that he is 
still inadmissible under the provisions of the Immigration Act. 

In view of the humanitarian aspects of the case, which involve the uniting of a 
family, as well as all the other favorable circumstances, I believe Congress would 
be fully justified in approving 8. 664 for the relief of Mecys Jauniskis. Here we 
have a truly displaced person, one who suffered much hardship as a result of 
Communist aggression, who is qualified under our laws and policies with the 
single exception of the health factor, which has been greatly improved and would 
not be a hazard to anyone else. Here we have the husband of an American citizen 
and the father of a child born in this country. Here we have a university graduate 
and an agricultural economist, a man fully competent to earn a place for himself 
in our American life. Here we have a man whose wife is a doctor, contributing 

rofessionally to ministering to the health of others and highly regarded by all 
ke associates on the hospital staffs where she is employed. 

It would appear impossible to find a set of cireumstances more appealing or more 
meritorious with relation to the standards and purposes which Congress long has 
adhered to in the adoption of private bills to cure individual cases of hardship or 
ineguity under the general application of our immigration laws. All facts avail- 
able indicate that the admission of Mr. Jauniskis would not create a health 
problem, nor would Mr. Jauniskis become a public charge. 

It seems to me that there is overwhelming justification for Congress to afford 
the relief contemplated in 8. 664, and I have every confidence the Committee on 
the Judiciary will recommend such action. 

Sincerely yours, 
Epwarp J. THYE, 
United States Senator. 


UNITED States SENATE, 
Washington, D. C., Мау 11, 1955. 


Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear БЗемлтов Кисове: For the information of the Subcommittee on Im- 
migration I am forwarding the following with reference to 8. 664, for the relief 
of Mecys Jauniskis: 

(1) Copy of letter dated March 16, 1955, from the American consul in Munich. 
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(2) Copy of letter from Dr. George Earl, 1210 чит Medical Arts Building, 
e И, in commendation of professional standing and citizenship of Dr. Ruta 

auniskis. 

(8) Copy of statements relating to Mr. Mecys Jauniskis and Dr. Ruta Jau- 
niskis, furnished by Mrs. Gordon Lucien Anderson, 1619 Taylor Avenue, St. 
Paul, Minn. 

I am submitting in a separate letter an expression of my strong conviction as 
to the merits of 8. 664, and urging favorable action by your committee. 

Sincerely yours, 
Epwarp J. Ture, 
United States Senator. 





AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Munich, March 16, 1955, 
Нор. Ержлнр Ј. Тнүк, 
United States Senate, Washington, Р. С. 


My DEAR SENATOR Taye: I have received your letter of March 4, 1955, in which 
точ inquire further concerning the immigration case of Mr. Mecys Jauniskis, the 

usband of Dr. Ruta Jauniskis. 

I regret that the medical reexamination which Mr, Jauniskis underwent on 
February 17, 1955 reveals that he is still inadmissible to the United States because 
of tuberculosis. As we noted from your letter that Dr. Jauniskis is now an 
American citizen, we have informed her of the documents she should submit 
in order that her husband’s case may be submitted to the appropriate congres- 
sional committee for consideration under the new procedure. 

I thank you for the kind personal greetings from yourself and Mr. Weicht. 
My best wishes to you both. 

Sincerely yours, 
J. RAYMOND YLITALO, 
American Consul. 


EARL CLINTC, 
St. Paul, Minn., February 8, 1955. 
Re Dr. Ruta Jauniskis 
Hon. EDWARD THYE, 
House of Congress, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR Tare: Dr. Ruta Jauniskis has been a citizen of the United 
States since March 1954. She has been at Mounds Park Hospital, where I am 
chief of staff, since November 1950. However, at the present time, she is at 
Midway Hospital. She has a daughter 5 years old. Her husband is in Germany 
Steinhalden Ber. 153, Stuttgart, Bad-Cannstatt, United States Zone, Germany. 

Dr. Jauniskis and her husband were deposed people, being forced out of Lithu- 
ania with the Russian advance, The husband developed tuberculosis and, as 
yet, has not been able to come into this country. He has had chest surgery and 
is working. 

Dr. Jauniskis is a person of excellent character, efficient, and faithful in all her 
duties, and is highly thought of by the administration and staff at both Mounds 
Park Hospital and Midway Hospital. 

Dr. Jauniskis’ husband, Meeys Jauniskis, has. applied for an immigration visa 
at the United States consulate in Munich, United States Zone, West Germany. 
Thank you for any consideration you can give to this matter. 

ery truly yours, 
Greorce Earn, M. D. 





FEBRUARY 4, 1955, 
In the matter of 8. 664, for the relief of Mecys Juaniskis. 
Hon. Eowarp J. THYE, 
Senior Senator for the State of Minnesota, 
Washington, D. C.: 
Herewith you will find personat history and pertinent information (in duplicate) 
pertaining to the above-named person's wife, Dr. Ruta Juaniskis: 
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Marital status: Married to Mecys Juaniskis in 1948, United States Zone, West 
Germany. Applied for admittance to the United States same year (1948) which 
was granted. Came to the United States on the General Black transport ship in 
1948. Has a daughter (Egli), age 5 years. Became a citizen of the United States 
in March 1954. 

Employment: Is now resident physician at Midway Hospital, St. Paul, Minn. 
(Letter of reference from Dr. George Earl, chief of staff of Mounds-Midway 
Hospital herewith attached.) 

Remarks: This brave and brilliant young woman possesses the highest ideals; 
not only is here love for humanity outstanding, but also her devotion to her little 
daughter, who is taken at 7 o’clock each morning to nursery school and returned 
home with her mother each night. When asked why she came to the United 
States 5 months before her baby was born, she replied, without the slightest 
hesitation: ‘‘Because I wanted my child to be born an American and have a 
decent life,” 

Dr.Ruta Juaniskis is truly an American to be proud of and has the love, respect, 
and prayers of all who know here and wish for her and her fine husband and 
beautiful little girl the joy of living the American way of life, liberty, and justice 
for all. 

Submitted by Mrs. Gordon Lucien Anderson, St. Paul, Minn. 





FEBRUARY 4, 1955. 
In the matter of S. 664, for the relief of Mecys Juaniskis. 
Hon. Epwarp J. THYE, 
Senior Senator for the State of Minnesota, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Herewith you will find personal history and pertinent information (in duplicate) 
pertaining to the above-named person, Mr. Mecys Juaniskis: 

Name: Mecys Juaniskis. 

Birthplace: St. Petersburg, Russia. 

Date: December 24, 1905. 

Education: Graduated from the University of Kaunas, Kaunas, Lithuania, 
with degree in economics (agriculture) 1930. 

Previous employment: In charge of agriculture, Kaunas, Lithuania. 

Marital status: Married Dr. Ruta Orlauskaite in May 1948 Has 1 child 
(daughter) age 5 years; born February 9, 1949, Detroit, Mich. 

Remarks: Mr. Mecys Juaniskis fled from behind the Iron Curtain (Lithuania) 
to the American Zone in Germany in 1944. First applied for entrance into the 
United States in 1949 as a displaced person. Permission was denied in 1951, 
due only to previous history of tuberculosis. At present he is prayerfully awaiting 
decision on his renewed effort to join his brilliant and talented young wife and 
beautiful child, whom he has never seen. 

Of particular importance, you will note in Dr. George Earl’s letter (hereto 
attached) he states that Mr. Juaniskis “has had chest surgery and is working.” 
Dr. Ruta Juaniskis (his wife) has also stated that they will accept full financial 
and physical responsibility. 

In conclusion, may I add that Rev. Kenneth Nordquist, formerly professor of 
history at Bethel College, St. Paul, Minn., who is now in Germany, under the 
auspices of the Baptist World Alliance, made a personal appeal to the American 
Embassy in Munich, in Mr. Juaniskis’ behalf for an immigration visa to the 
United States. From very reliable and authentic sources have come the unani- 
mous opinion that Mr. Juaniskis is a very fine caliber and intelligent gentleman, 
and would make a very definite contribution to the United States if permitted to 
come here. 

Submitted by Mrs. Gordon Lucien Anderson, St. Paul, Minn. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 664), as amended, should be enacted. 
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JUNE 14, 1955.—Ordered to be printed 


Мг, Кихове. from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


„-1 


[To accompany S 1155 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1155) for the relief of Iva Druzianich (Iva Druzianic), having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
in the nature of a substitute and recommends that the bill, as amended. 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Iva Druzianich 
(Iva Druzianic) shall be deemed to be the natural-born minor alien child of John 
Druzianich, a citizen of the United States, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to deem Iva Druzianich (Iva 
Druzianic) to be the natural-born minor alien child of a citizen of the 
United States. The bill has been amended in view of the fact that 
the beneficiary will reach her 2ist birthday on June 1, 1955, and 
legislative action will not be completed by that time. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Yugoslavia, 
who will reach her 2ist birthday June 1, 1955. She presently resides 
in Yugoslavia with her natural parents and six brothers and sisters, 
Her uncle and his wife, who are naturalized citizens of the United 
States, plan to legally adopt the beneficiary. The sponsors have two 
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JUNE 14, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kiveore, from the Committee on the Judiciary. submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 1155] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1155) for the relief of Iva Druzianich (Ilva Druzianic), having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
in the nature of a substitute and recommends that the bill, as amended. 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Iva Druzianich 
(Iva Druzianic) shall be deemed to be the natural-born minor alien child of John 
Druzianich, a citizen of the United States, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to deem Iva Druzianich (Iva 
Druzianic) to be the natural-born minor alien child of a citizen of the 
United States. The bill has been amended in view of the fact that 
the beneficiary will reach her 2ist birthday on June 1, 1955, and 
legislative action will not be completed by that time. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Yugoslavia, 
who will reach her 21st birthday June 1, 1955. She presently resides 
in Yugoslavia with her natural parents and six brothers and sisters. 
Her uncle and his wife, who are naturalized citizens of the United 


States, plan to legally adopt the beneficiary. The sponsors have two 
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sons who are of age and self-supporting. Another son was lost in 
























































ma 
the Korean war. affi 
A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1955, to the - 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- к 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- bee 
ence to the bill reads as follows: upe 
DEPARTMENT OF JUSTICE, nd 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, ani 
Washington, D. C., April 25, 1955. ffi 
Hon. HarLey M. KILGORE, Со 
Chairman, Committee on the Judiciary, tol 
United States Senate, Washington, D. C. у 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for lot 
a report relative to the bill (8. 1155) for the relief of Iva Druzianich (Iva Dru- | 
zianic), there is attached a memorandum of information concerning the benefi- atic 
ciary, This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- ] 
zation Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this LSS 
Service, which has custody of those files. I 
The bill is intended to confer nonquota status upon the beneficiary pursuant to ү 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act by pro- na 
viding that she shall be considered the natural-born alien child of a United States " 
citizen. in 
It is noted that on June 1, 1955, the beneficiary will be 21 years of age and, the 
therefore, on or after such date the bill would not accomplish its purpose. ma 
Sincerely, Я 
= --——, Commissioner. Зал 
$67 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION of 
Service Fires CONCERNING Iva DRUZIANICH, Benericiary or 8. 1155 SAV 
а! 
Information concerning the case was obtained from John and Pauline Druzia- Co: 
nich, the sponsors of the beneficiary, who reside at 713 West Curtis Street, Aber- ow! 
deen, Wash. are 
Iva Druzianich, also known as Iva Druzianic, is a citizen of Yugoslavia, born ich 
June 1, 1934, at Struge, Yugoslavia. She is presently living at Struge, Yugo- of | 
slavia, with her parents, Miyo and Katrina Druzianic, together with six brothers anc 
and sisters. She is the second oldest of seven children, is not employed and has the 
attended only elementary school in Yugoslavia. She has no income and is sail 
dependent upon her parents for her livelihood. ат. 
e sponsors, Mr. and Mrs. John Druzianich, are naturalized citizens of the Fre 
United States and have real-estate holdings valued at about $40,000. They in 4 
have rental income of $475 per month, savings bonds of $5,000, outstanding loans des 
of $14,800 and savings account of $4,861.56. Mr. Druzianich is an uncle of the На 
beneficiary. The parents of the beneficiary have indicated their willingness to aun 
have their daughter come to the United States and live with the sponsors. The п 
sponsors have stated they plan to adopt the beneficiary when and if she does exp 
come to this country, The sponsors have two sons who are of age and are self- of $ 
supporting. "] 
n 1930 and 1931 Mr. Druzianich was arrested on two occasions for the posses- Sta 
sion of intoxicating liquor. He was fined $100 each time. He has been in no pul 
difficulty with the police since. The sponsors enjoy a good reputation in the will 
neighborhood where they live. 7 
Senator Warren G: Magnuson, the author of the bill, has submitted Stn 
a number of letters and documents in connection with the case, 24 
among which are the following: Sta 
AFFIDAVIT OF SUPPORT 
STATE ОР WASHINGTON, < 
Grays Harbor County, ss: [i 






ани and Pauline Druzianich, being first duly sworn, on oath 
e say: 

That they are husband and wife and reside at 713 West Curtis Street, Aberdeen, 
Wash.; that Iva Druzianich of Dubrave, Yugoslavia, who was born June 1, 1934, 
at Dubrave, Metkovic, Yugoslavia, is the niece of affiant John Druzianich and has 
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made пони to enter the United States for permanent residence. That 
affiant John Druzianich is a naturalized citizen of the United States, having been 
naturalized in the superior court of the State of Washington in and for Grays 
Harbor County, Wash., June 6, 1929, No. 21917995; that affiant Pauline Dru- 
zianich came to the United States in 1920 and has at all times since.said date 
been a resident of the United States; that affiaints have no persons dependent 
upon them for support except each other; that affiants have two children; both 
sons over the age of 21 years and both of whom are self-supporting and financially 
independent; that affiants are able and willing to assume full responsibility for 
said Iva Druzianich and are able to support her and to give her a home with 
affiants; that affiants have substantial real-estate holdings in Grays Harbor 
County, Wash. That the real property affiants now own and the assessed valua- 
tion thereof according to the 1953 real-estate tax assessments areas follows: 

Northerly 59.5 feet of lot 1, block 47, and east 15 feet of northerly 59.5 feet of 
lot 2, block 47, Benn’s Plat of Aberdeen, assessed valuation, $2,855. 

Lot 18, block 58, Northern Pacific addition to South Aberdeen, assessed valu- 
ation, $675. ` 

Lots 17 to 24, inclusive, block 41, Union Pacific addition to South Aberdeen, 
assessed valuation, $56. 

Lots 6 and 7, block 6, town of South Aberdeen, assessed valuation $850. 

That affiants estimate that the fair value of the above real estate at the present 
market value is $40,000. 

That in addition to said real property, affiants have United States savings bonds 
in the amount of $5,000 maturity value. That a true schedule of said bonds, 
their serial numbers, date of issue and maturity values, is hereto attached and 
made a part hereof and marked “Exhibit A.” 

That in addition thereto, afiants have a savings account with First Federal 
Savings and Loan Association of Aberdeen, Wash., having a present value of 
$670.68; and a savings account with Aberdeen Federal Savings & Loan Association 
of Aberdeen, Wash., having a present balance of $1,029.89; that affiants also have 
savings accounts in the Grays Harbor Savings & Loan Association with a present 
balance of $2,267.62 and in the Grays Harbor branch of the National Bank of 
Commerce, Aberdeen, Wash., with a balance of $19.42. That in addition affiants 
own a note dated May 19, 1954, in the principal sum of $10,000 in which the makers 
are Robert E. Bush, Wanda C. Bush, Elizabeth B. Druzianich and Victor Druzian- 
ich, secured by a mortgage of even date on lots 3 to 10 and lots 17 to 33, inclusive, 
of block 39, corrected plat of South Bend and also on the stock of goods, fixtures, 
and equipment in the building located on the above-described real estate; that 
the present balance owing on said mortgage is the sum of $8,000, principal; that 
said Robert Bush is further indebted to affiants in the sum of $4,127.62; that 
affiants also have cash in the sum of $2,000; that affiants also own a note in which 
Fred P. Verville and Eileen Verville Audett are makers dated August 2, 1954, 
in the principal sum of $1,000 and secured by a first mortgage on the following 
described realestate, to wit: Lots 6 and 7, block 7, plat of South Aberdeen, Grays 
Harbor County, Wash.; that the balance owing on said note and mortgage is the 
sum of $900. 

That affiants have no outstanding indebtedness except their current living 
expenses. That affiants have an average monthly income from their real property 
of $475 per month in rentals. 

That in the event that the said Iva Druzianich is permitted to enter the United 
States for permanent residence, affiants guarantee that she will not become a 
public charge of the United States or any of the States thereof, and that affiants 
will be responsible in all respects for her support and will provide her with a home. 

That this affidavit is made for the purpose of inducing the immigration author- 
ities of the United States to permit the said Iva Druzianich to enter the United 
States for permanent residence. 

We further state that if said Iva Druzianich is permitted to enter the United 
States, it is our intention to adopt her and to make her our legal heir. 


JoHN DRUZIANICH. 
PAULINE DRUZIANICH. 


Subscribed and sworn to before me this 19th day of January 1955. 
[SEALJ 


ALTA L. CHRISTIE, 
Notary Public in and for the State of Washington. 


ae 


А 
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ABERDEEN, Wasu., January 18, 1955. 
WARREN G. Maanvson, U. S. S., 
Washington, D. C. 

Dean Mr. Maonuson: Thank you for your letter of January 14 regarding the 
possibility of private legislation to enable my adopted daughter, Iva Druzianich, 
of Dubrave, Yugoslavia, to enter this country, 

In March 1951, we lost our son John, Jr., in Korea. Soon after that we decided 
to attempt bringing to this country, from Yugoslavia, not only a boy to try and 
take our dead son’s place, but also a girl. As time progressed this matter did not 
go ahead as it should have, mainly because I was at a loss as to all that this type 
of thing involves. The boy became of age for the Yugoslav draft and now it is 
an impossibility to bring him here. So now anything that you may do for us to 
heip bring the girl here will be very deeply appreciated. 

am enclosing, as you requested, affidavit of support, Iva’s birth certificate, 
document signed by her parents showing willingness to give up their daughter, 
also three letters from business friends in my town. И there is anything else that 
you may need please let me know and I will waste no time in getting the infor- 
mation to you. 

Thanking you very much and with kindest regards, 

Sincerely, 
JOHN DRUZIANICH. 


To Whom It May Concern: 

We hereby swear and attest that we, Mijo Druzianic and Kata Druzianic, 
husband and wife, are the natural parents of our daughter Iva Druzianic, age 20 

We further swear and declare that we reside in Selo Struge, Z. P. Nova Sela, 
Dalmacija Yugoslavia, and that our daughter Iva was born in the same village 
in which we presently reside, 

Being the natural parents of our daughter Iva, we hereby assent to and do 
wish and desire that our daughter Iva be adopted by John and Pauline Druzi 
anich, husband and wife, who reside in Aberdeen, Wash. 

We further attest and declare that John Druzianich and Mijo Druzianic are 
blood brothers, both born of the same parents, both born in the village of Selo 
Struge, and both born in the same house, 

MWe again swear and declare that it is our desire and wish that our daughter 
Iva be adopted by John and Pauline Druzianich, and it is our understanding that 
legal adoption shall bring to our daughter all rights of inheritance and that our 
daughter shall become the legal heir of John and Pauline Druzianich. 
Miso Drvuzianic. 
KATA -DRUZIANICG, 
Witness: 
Gusivovrc VINKO. 
Forric Tvav. 


at не 


Grays Harsor BRANCH, 
THe NATIONAL BANK OF COMMERCE OF SEATTLE, 


Aberdeen, Wash., October 21, 1954. 
To Whom It May Concern: 


Mr. John Druzyanich, of Aberdeen, Wash., has been a valued customer of this 
bank for the past 20 years. During this time we have had numerous dealings 
with him which he has always handled in a very satisfactory manner. He is a 
successful businessman and property owner and we would estimate his net worth 
in excess of $50,000. 

He bears a good reputation and is prompt in meeting his obligations. We are 
accordingly pleased to recommend him as being trustworthy and reliable. 

Sincerely yours, 
R. M, LANDBERG, 
Vice President and Manager. 
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FirsT FEDERAL ŠAVINGS AND LOAN ASSOCIATION OF ABERDEEN, 
Aberdeen, Wash., October 21, 1964. 


To Whom It May Concern: A 
My acquaintance with John Druzianich extends over a period of 25 years. | 
| During this time, Mr. Druzianich has been actively engaged in merchandising and t 
buying and selling real estate. He is a conscientious businessman and a good By 
citizen, 


Any reference further to Mr. Druzianich may be obtained by writing me direct. 


R. G. LASELL, 
Executive Vice President. 


„ма за одла 


ее 


JONES € JONES, INC., 
, Aberdeen, Wash., October 21, 1954. 
To Whom It May Concern: 


| I would like to say that I have been acquainted with John Druzianich for 
period of twenty years or more. I know him to be a man of good reputation and 
fair dealings. 

I will be glad to answer any questions of a specific nature if required. 


Rurng M. PUPHAL, Secretary. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1155), as amended, should be enacted. 


О 
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ANNA MARIE HITZELBERGER SCHEIDT, AND HER 
MINOR CHILD, ROSANNE HITZELBERGER 


JUNE 14, 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kncore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 1730] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
5. 1730) for the relief of Anna Marie Hitzelberger Scheidt, and her 
minor child, Rosanne Hitzelberger, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 8, page 1, change the period to a colon, strike the remainder 
of the paragraph and add the following: 
Provided, That these exemptions shall apply only to grounds for exclusion of 


which the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provisions of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen member 
of qur Armed Forces. A further purpose of the bill is to grant to the 
minor child to be adopted by a citizen of the United States the status 
of a nonquota immigrant which is the status normally enjoyed by 
alien minor children of United States citizens. The bill з Бееп 
amended to conform. to the usual language used in the proviso. 
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The Ань | of the bill are ü'26-year-old mother and her 5- 
-old child who are natives and citizens of Germany. The United 
States citizen member of our Armed Forces who married the mother 
October 13, 1954, has announced his intention of adopting the child. 
The mother was cofivicted of pandering in 1952 and without the waiver 
provided for in the bill, she and her child will be unable to join her 
citizen husband in this country. 
‚ А letter, with attached memorandum, dated. December 15, 1954, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to S. 3663 which was.a bill pending in the 83d Congress 
for the relief of the same aliens reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 15, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D, C. 


DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 3663) for the relief of Anna Marie Hitzelberger, and 
her minor child, Rosanne Hitzelberger, there is attached a memors ndum of 
information concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries 
by the Chicago, IIL, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have been con- 
victed of or admit the commission of a crime involving moral turpitude, and would 
grant. Anna Marie Hitzelberger permanent residence if she is found to be other- 
wise admissible. The bill also provides that this exemption shall apply only toa 

ound for exclusion of which the Department of State or the Department of 

ustice has prior knowledge and that the marriage of Anna Marie Hitzelberger to 
her United States. citizen fiance, Rmic Peter J. Scheidt, shall occur not later than 
6 months following the date of the enactment of this bill. The bill would also 
confer nonquota status upon the alien child pursuant to sections 101 (a) (27) (A 
and 205 of the Immigration and Nationality Act, by providing that Rosanna 
Hitzelberger shall be considered the natural-born child of a United States citizen 
in the event that the above-mentioned marriage should occur. 

It is noted that the marriage of Anna Marie Hitzelberger to Peter J. Scheidt did 
occur at Heidelberg, Germany, on October 13, 1954. It is suggested that the 
committee may wish to delete those portions of the bill which make reference to 
the marriage requirement. 

Sincerely, 


a ee, Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FILES CONCERNING ANNA MARIE HITZELBERGER, AND HER MINOR 
Сип, RosammE HITZELBERGER, BENEFICIARIES oF 8. 3663 


Information concerning this case was obtained from Juanita Scheidt Quinn, 
who resides at 3422 Butler Street, Steger, Ill., and is the sister-in-law of Anna 
Marie Hitzelberger. The beneficiary, Anna Marie Hitzelberger, who was born in 
Holzkirchen, Bavaria, Germany, and is a citizen of Germany, married Ranic 
стая. J. жш a United States citizen, age 28, in Heidelberg, Germany, on 

13, 1954, and the resently residing in Paris, France, where Mr. 
heidi is a member of the United States Navy. Mr. Scheidt’s present. address is 
M eg Station, Headquarters, U. S-EUCOM, APO 128, c/o Postmaster, 


er, who is the illegitimate minor child of Anna Marie Hitzel- 

erman citizen born in Germany on July 20, 1950. Neither 

дој ө ever been in the United States. Upon making inquiries 

St the Оше States Department,of State, Anna Marie Hitzelberger Scheidt was 
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informed that under the provisions of the Immigration and Nationality. Act, 
she was excluded from admission into the United States in that she was an alien 
who had been convicted of a crime involving moral turpitude. This conviction 
was & result of her having rented 2 rooms to an unmarried couple while employed 
as a Waitress in a hotel and restaurant in Bad Tolz, Germany, and this couple 
were later found by the German police to be sharing 1 of the rooms, which resulted 
in the beneficiary being charged and convicted of pandering. The committee 
may desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure information in this connection. 

Prior to her marriage, Anna Marie Hitzelberger Scheidt had been employed in 
various places in Germany as a waitress and barmaid. Rosanne Hitzelberger is 
residing with her maternal grandmother and is being supported to some degree 
by her mother. 

Peter J. Scheidt has no known assets but is assured a position with his brother- 
in-law, William Quinn, Jr., at a salary of at least $3.20 per hour upon his discharge 
from the United States Navy. Mr. дини Jr. owns and operates a sheet-matal 
products concern located at his place of residence at 3422 Butler. Street, Steger, Ill. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

UNITED ŠTATES ŠENATE, 
COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, 
February 25, 1955. 
Re 8. 507, Anna Hitzelberger Scheidt and her minor daughter, Rosanne 
Hitzelberger. 
Hon. Harter M. KILGORE, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
Senate Office Building, Washington, D. €, 


My Dear SENAATOR Kr1ILGORE: Please permit me to point out that the bene- 
ficiaries of 8. 507 are the same persons who were the beneficiaries of S. 3663, which 
I introduced in the 83d Congress, and it will be appreciated if the information 
I submitted in support of S. 3663 can be consolidated with the file on S. 507. 

For the further information of your committee, I am enclosing a copy and 
translation of the marriage certificate of Anna Hitzelberger and Peter J. Scheidt, 
a citizen of the United States, who were married on October 13, 1954. Also 
enclosed is a document, with translation, issued by the Bavarian State Ministry 
of Justice obliterating the penal register containing the sentence of 1 month in 
prison which was inflicted on Miss Hitzelberger. 

Mr. and Mrs. Scheidt are expecting a child in August and it is therefore hoped 
that. S. 507 can be favorably reported as soon as possible. I hope your committee 
will agree with me that this bill merits approval. 

With kind regards, 

Sincerely yours, 
PAUL H. DOUGLAS. 





HEADQUARTERS, UNITED STATES EUROPEAN COMMAND, 
Paris, France, December 10, 1954. 
Senator Paut H. Dovetas, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: First of all, may I congratulate you on your reelection to the 
United States Senate. I was very happy to hear of the results of the election 
perhaps for selfish reasons, as you are undoubtedly aware. 

I am leaving Europe the end of December for assignment to the U. 8. 8. Ver- 
milion (AKA107), and I must leave without my wife and her child. Because we 
still have not gotten her visa situation straightened out, she must remain behind 
until a private immigration bill is passed through Congress. 

We thought at first that the amendment passed by the last Congress would 
clear the path for her entry, but the Immigration Service advises me that her 
conviction falls under a different section of the immigration law, and that the only 
way possible for us to be together in the States is the passage of the bill. 

You may remember that you introduced a bill in Senate for their behalf on June 
24, 1954, 5. 3663. The bill was referred to the Judiciary Committee and had 
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not cleared the ene at the time of adjournment. It is my desire to ask you 
j reintroduce the bill again, if possible, and ask you to seek all possible speed in 


_The Immigration Service advises, however, that one small change must be made 
in the bill; nai , that instead of reading “notwithstanding the provision of 
section 212 (a) (9),’”’ the bill should read; “notwithstanding the provisions of 
section 212 (a) ад)" It seems that my wife's conviction falls under section 
(12), as a morals offense. 

_I guess that due to the election and all, I have not kept you exactly up to date. 

e were married on October 13, 1954, in Frankfurt, Germany. fe appealed 
the decision of the refusal of permission to get married, and commander, Naval 
Forces, Germany, invited she and I before the marriage board, and they granted 
us иерине to get married. So the portion of the bill pertaining to her marriage 
wi 6 months is also unnecessary. However, all other provisions of the bill, 
including the child, must remain intact. 

The German High Court of Bavaria has reviewed my wife’s conviction, and they 
have ‘‘obliterated” the entry from her police record. However, the Immigration 
Bervice states that a complete reversal of decision is mandatory, this the court 
refuses to do, as they consider it unnecessary. I enclose a translation of the court 
findings, along with a letter from our lawyer, which may be of some assistance. 

The Immigration Service has already contacted members of my family, in 
Steger, Ill., and my eldest sister, Mrs. William Quinn, 3422 Butler Street, ap- 
peared before the immigration officials in Chicago, prior to adjournment of 
Congress this year, however, I presume, that it was not in time, but at least, that 
much of the groundwork has been completed. 

My ship’s home port is Norfolk, Va., and if it would facilitate matters, I shall be 
able to appear in Washington at any time. My new address will be, Peter J. 
н, m le, U, 8. 8. Vermilion (AKA 107), care of Fleet Postmaster, New 

ork. 

My wife will be staying with her mother near Munich, Germany, and her 
address will be, Mrs. Anne Marie Scheidt, 47 Tolzerstrasse, Holzkirchen, Ober 
Bayern, Germany. She will be residing at that address until such time as she can 
join me in the States. 

I have not attempted starting adoption proceedings on the child, so her name 
is still Eva Roseanne Hitzelberger, and she is also residing at 47 Tolzerstrasse, 
Holzkirchen, Ober Bayern, Germany. It is my intention as soon as she arrives in 
the states to adopt her and raise her as my own daughter. 

_ Again, I wish to congratulate you, and thank you for all of the help that you 
have given in the past, and I am certain you will do all you can for us now. I feel 
better about going to the States without her, now that we are married, and we are 
putting our future happiness at stake on this bill. 

Please contact me as soon as practicable at my new address, and I shall do 
whatever is necessary to speed matters along. 

Sincerely yours, 


Le 
1 


PETER J. SCHEIDT. 


STEGER, ILL., June 25, 1954. 

Dear Sunator Dovaras: 1 am writing to you in behalf of my brother Peter J. 
Scheidt, who has written to you about introducing a special bill in Congress. 

Pete made his home with us before he went back into the Navy, in fact he was 
in business with my husband. Pete and his wife and child will be welcome to 
come and live with us and he has a job in my husband’s business waiting for him. 

T want to thank you for the interest you have taken in this case especially at 
this time when you are so very busy. 
Мај 1 muggest that you contact the Naval Intelligence for further information 
out Pete and our family. About 2 years ago Pete was thoroughly investigated 
Бу n for the he now has in the Navy. I suggest that you get this informa- 
tion because I think they will probably give it to you quicker than if I wrote to 


for it. 

_ 1 am enclosing several letters with this one from people in town here. I hope 
they will help you. If Ге want any more information I will be only too happy to 
send it to you. Thank you again for your help. 
hg rely yours, 


Juanita Scnxmr Quinn, 
Mrs. William Quinn. 
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Sr. AGNES CHURCH, 
Chicago Heights, IUl., Jure 29, 1954. 
Hon. Pavut Dovetas, 
Senate Office Building, 

Washington, D. C. 

Dear Senator: Peter J. Scheidt, Rmic, USN (727446), who is seeking con- 

ressional approval of his plan to bring Anna Marie Hitzelberger into the United 
States as his wife, is known to me. 

I have found him to be a very proper and respectable young man. I feel sure 
that his naval service had not changed these characteristics. He was and, I 
presume, still is a very capable boy and with his family connections should have 
no difficulty in finding a permanent and well-paying job if he decides to leave 
the service. 

Sincerely, 
Rev. W. R. Doran. 





FRANKFURT/ MAIN, GERMANY, June 5, 1954. 
To Whom It May Concern: 

I have known both Peter J. Scheidt and Anna Marie Hitzelberger for 20 months, 
and having nothing but he highest regard for their friendship. 

In several personal dealings with Scheidt, I have found him to be 
straightforward, and completely trustworthy. His personal character is above 
reproach. 

Miss Hitzelberger is a very trustworthy young lady whom I am certain would 
do credit to the United States. 

Both Scheidt and Miss Hitzelberger are very fine young people, and I unhesitat- 
ingly recommend them to you, 

ARTHUR P. WILLIAMS, 
Attorney at Law. 


To Whom It May Concern: 


I have known Rmile Peter J. Scheidt, United States Navy, for the past 14 
months. During this time I have known him to be an honest, fair, and law- 
abiding individual. He is well mannered and well behaved. Appears to be well 
informed in most aspects of life and is neat in appearance. To the best of my 
knowledge and belief he has no habits or traits unbecoming to the service or to 
the United States. 

Not being associated with him in his work, I cannot honestly vouch for his 
performance of duty, but during the time that I have known him, I have heard no 
uncomplimentary remarks about him in regards to his professional or social life. 

I would not hesitate to highly recommend him to be a member of any community 
and I would like very much for him to be a neighbor of mine at any future time. 


RicnARD D. LINCOLN, 
Sergeant, First Class, United States Army. 


STEGER, IbL., June 11, 1964. 
Hon. Pau Н. DOUGLAS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr. Dovetas: I am writing in behalf of my brother, Peter J. Scheidt 
stationed with the Navy in Frankfort, Germany, in his plea for your help to 
bring his fiance who is a German citizen and her daughter to this country. 

Peter has always been a brother we could be proud of, a very sensible, intelli- 
gent boy. Having waited until he was 28 years old to choose a girl he wanted 
to marry I am sure he has found the right one. 

Having known him as well as I do I am ready to trust his judgment of this 
girl implicitly and am ready and anxious to welcome her and her little girl into 
this country and into my home. Should the need be, they will have a home with 
me for as long as they should want. 

Please, dear sir, any help you may give him will be gratefully appreciated by 
myself and my family, and thank you for the attention you have given his plea 
to this date. 

Sincerely yours, 
Mrs. GERTRUDE JOHNSEN. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1730), as amended, should be enacted. 


O , 
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Mr. Kricore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H, Н. 947] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 947) for the relief of Carl E. Edwards, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 2, line 5, after the word “Provided,” strike out all down to 
the period on line 7 and insert in lieu thereof the following: 


That no benefits other than hospital and medical expense actually incurred shall 
acerue prior to the date of enactment of this Act. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is merely to 
waive sections 15 to 20, inclusive, of the Employees’ Compensation 
Act and permit Mr. Edwards to file his claim and have it considered 
on its merits. 

STATEMENT 


The claimant in this case was employed at the New York Naval 
Shipyard in January 1941 as a helper shipfitter. On March 23, 1942 
he was rerated as an electric welder and continued in this rating until 
his separation by retirement for physical disability on December 31, 
1944. | 

Sometime in the middle of the year 1944 the claimant became Ш 
and was relieved of his work as a welder. He was placed on sick leave 
and was granted his annual leave and sick leave at that time and was 
carried on a leave-without-pay status until his retirement. 
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2 нн н 8, 1949, ‘claimant filed the standard form serving as 
injury claim for compensation. In February 1950 
che ureau of Кроу yees’ Compensation notified the claimant that 
his Нана could not be considered inasmuch as written notice of injury 
and ¢laim for compensation was not filed within the time limitations 
— by the peep уш Compensation Act. 
actment of this bill would simply afford claimant an opportunity 
to present his case to the Bureau of Employees’ Compensation to be 
анай on the merits. Therefore, the committee recommends 
that the bill be considered favorably. 
Attached hereto for the information of the Senate is a letter from 
the Navy Department in connection with a similar bill of the 83d 
Congress, as well as a memorandum from the claimant. 


DEPARTMENT OF THE Navy, 
OFFICE OF THE JUDGE ADVOCATE GENERAL, 
Washington, D. C., March 4, 1954. 
Hon, Cuauncery W. REED, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


My Dear Mr. OHAIRMAN: Reference is made to your reguest for a report on 
Н. R. 5903, a bill for the relief of Carl E. Edwards. The bill would confer juris- 
diction upon the District Court of the United States for the Southern District of 
Iowa to hear, determine, and render judgment upon the claim of Carl E. Edwards 
for compensation for a disability allegedly incurred while in the employ of the 
New York Naval Shipyard, Brooklyn, N. Y. The files of this Department dis- 
close the following pertinent facts with regard to Mr. Edwards’ claim. 

Mr. Edwards was employed at the New York Naval Shipyard on January 8, 
1941, as a helper shipfitter. On March 23, 1942, he was rerated as an electric 
welder and continued in this rating until his separation by retirement for physical 
disability on December 31, 1944. Оп June 6, 1944, Mr. Edwards was given a 
medical examination by the medical officer of the shipy ard. The examination 
disclosed a tremor in Mr. Edwards’ hands caused by paralysis agitans, also known 
as shaking palsy or Parkinson’s disease. As a result, it was the opinion of the 
medical officer that Mr. Edwards was not physically fit to continue as a welder. 
He was granted his annual leave and sick leave at that time and was carried in a 
leave-without-pay status until his retirement. 

On December 8, 1949, Mr. Edwards filed the standard form serving as a notice 
of injury and claim for compensation, The shipyard was requested to submit 
appropriate forms to substantiate the claim and to furnish additional information 
to the Bureau of. Employees’ Compensation. These forms were transmitted 
together with the statement that there was no record of an injury to M r. Edwards 
during his employment in the shipyard. The Bureau of Employees’ Compensa- 
tion, by letter of February 17, 1950, notified Mr. Edwards that his claim could 
not be considered inasmuch as written notice of injury and claim for compensa- 
tion were not filed within the time limitations required by the Federal Employees’ 
Compensation Act. Mr. Edwards protested this decision and, as a result, his case 
was reconsidered by the shipyard and by the Bureau of Employees’ Compensation. 
Ву; letter of November 13, 1950, the shipyard again advised the Bureau of Employ- 
оя. mpensation that there was no record of injury to Mr. Edwards and further 

the opinion that his condition could not be attributed to his employment. 
The Bureau. of Employees’ Compensation again rejected his claim on January 4, 
1951. 

There appears to be no evidence that Mr. Edwards’ disability was either 

service-connected or that his condition was vated by his employment. 

реки, Н Ма Ба! Edwards is currently receiving disability retirement under the 
Retirement Act, the statute normally applicable in cases of disa- 

itis that are not service-connected. Moreover, there appears tò be по evi- 
support a waiver of the requirement of the Federal Employees’ Com- 

Act that elaims be еа within 5 years, a reguirement that Mr. Edwards 
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In view of the foregoing, the Department of the Navy is opposed to the enact~ 
ment of H. R. 5903. 
The Department of the Navy has been advised by the Bureau of the Budget 
that there is no objection to the submission of this report to the Congress. 
Sincerely yours, 
Ira H. NUNN 
Rear Admiral, USN, 
Judge Advocate General of the Navy 
(For the Secretary of the Navy). 





Case History of EpwáRrDs ПО1злвилту СлзЕ, BROOKLYN Navy Yarbp, М. У. 


Transferred from Indian agency in South Dakota to shipfitter’s job in Brooklyn, 
N. Y., in 1940. Took night course in electric welding school and became an 
electric welder. 

One day I took sick just before quitting time but stayed on the job until 
quitting time. Had about a mile to walk home and just barely made it home. 
Had a high fever and was very sick at my stomach. After the sick spell I had 
tremors of the right hand. ‘Medical doctor said it was paralysis agitans. Ad- 
vised me to stop welding at once. Said if I did not quit at once it would affect 
my other hand and probably both feet and legs. In fact, he said that I should 
stop all strenuous work and take it very slow and easy. 

I soon got so that I could not hold a steady are in welding so I asked to be 
examined by the navy yard doctor. After the examination the doctor gave me a 
slip to take back to Eddie Aalbue (master shipfitters’ clerk). The slip said “fit 
for duty,” I told Eddie Aalbue that I wanted to be reexamined and he argued 
that the doctor’s word was final. I told him that if I did not get another exami- 
nation I was going out and bring in a private doctor, for I was certain I should 
not be welding. Не stood around for a while then called the yard doctor on the 
telephone and sent me back for another examination. It was quite simple; the 
doctor merely made out another slip. This time it said “not fit for duty as a 
welder.” Aalbue said for me to go home and that he would place me on sick 
leave and when it expired I would be placed on annual leave and that he would 
mail me my checks. This was June 1944. My leave kept me on the United 
States payrolls until the last of October 1944. 

I asked Aalbue if he would help me file papers with the Civil Service Commis- 
sion for retirement benefits. He said, “No.” Then he said for me to write a 
letter to the master shipfitters’ office stating my experience and service record 
and he would see what could be done. I did so at once and after he looked the 
letter over he said he could not help me for I did not have enough service. (My 
service was almost 15 years under civil service.) 

I was not the only employee that received a raw deal while in the navy yard. 
They got by with almost anything. In fact, the officials despised the mechanics 
as we drew more money than the office help. We did the dirty and hard work 
and risked our lives, so I felt we earned more than we drew in salary. It was 
defense work at that time. 

I did not get any checks so wrote the Brooklyn Navy Yard several letters. 
They neither replied nor sent the checks. So I wrote direct to the Navy Depart- 
ment in Washington, D. C., and they took it up for me. Soon I got my checks. 

On July 4 we shipped our household goods to Chariton, Iowa, care of my folks. 
We took the train the same day to Chariton, Iowa. One cannot live in New York 
City without a large salary. 

I feel that I was discriminated against as the navy yard failed to report my 
case of disability at the time they examined me. The workmen’s compensation 
states your immediate superior shall give written notice immediately to the Com- 
mission. This was never done. (Taken from text of Compensation Act, Septem- 
ber 19, 1940, sec. 24, p. 9.) 

In a few days I wrote the Civil Service Commission in Washington, D. C., 
asking for papers to file for retirement benefits. I did not know of the BEC 


then. They sent me papers to fill out and I had a Dr. Klienberg of Des Moines 
to examine me. I mailed the papers to Civil Service in Washington, D. C., and 
in a short time they had me go to the Des Moines veterans’ hospital where two 
<< examined me. On November 1, 1944, I received my first annuity check 
or $51. 

My troubles had just begun. I could not make $51 go very far. Then 1 da 
I read in a Des Moines paper that Congress was trying to make a new law whi 
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was to benefit civil-service employees, especially those working in the United 
States navy yards that became disabled while in line of duty. 

I wrote Hon. B. B. Hickenlooper and asked if he would advise me as soon as 
the bill. was made a public law. He did so a week or so after it became Public 
Law 357, 8lst Congress. Immediately I wrote a letter to the Civil Service 
Commission, Retirement Section, Washington, D. C., and asked for papers to 
fill out to entitle me to additional benefits under new law. They held my letter 
for over a week then returned my letter with theirs, saying that I would have to 
take the matter up with another bureau. (This was inefficiency as they have 
messenger service and should have sent my letter to the proper office at once.) 

So at once I wrote the BEC and was not getting anywhere with my claim, for 
it seemed like everyone was handling my claim in Washington. Some of the 
letters I received were only signed with initials. It appears that it was some of 
the inefficient clerks trying to act as executives. Some of the correspondence 
had diserepancies in dates. As you know, an unfriendly attitude by department 
heads will defeat the purpose of any bill or law. 

I asked Dorothy Long (after writing to the National Association of Retired 
Civil Service Employees; they suggested that Miss Long could help me), an 
attorney, to help me get the compensation that was due me by law. She helped 
me as long as she was able to, then my last chance was to ask your help. 

As you know, Hon. B. B. Hickenlooper gave me much aid but was not getting 
any results. He either did not understand how to get justice and action or was 
too busy, I don’t know which. 

C. E. EDWARDS, 
8916 12th Street, Des Moines, Iowa, 
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Mr. Kricorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


пи following 
ња 


REPORT 


[To accompany H. R. 1085] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(Н. В. 1085) {ог the relief of Moses Aaron Buttermän, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon with an amendment and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 10, change the period to a comma and add the following: 


and provided further, That the exemption granted herein shall apply only to a 
ground for exelusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one afflicted with mongolism. The 
bill provides for the posting of a bond as a guaranty that the bene- 
ficiary will not become a public charge. The bill has been amended 
in accordance with the policy of the committee to limit the exemp- 
tion only to a ground for exclusion known to the Departments of 
Justice and State prior to the enactment of the act. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 4-year-old native and citizen of | 
Germany, who is presently being cared for in a children's home in + 
that country. The parents of the beneficiary were admitted to the 
United States for permanent residence as displaced persons. How- 


55007 
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ever, the beneficiary was found inadmissible as an alien certified to 
| cted with mo . Doctors state that the beneficiary has 

own development mentally and pd physically, and it will eventually 
be possible for the child to his parents at home. Without 
the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable to 


join his parents in this country. 
А n , With attached memorandum, dated July 14, 1954, to the 


Pe chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 7693, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same child, reads as follows: 


Тоъх 14, 1954, 
Ноп. СнАЏХСЕУ W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Юклк MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H, R. 7693) for the relief of Moses Aaron 
Butterman, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Newark, N. J. 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who are mentally 
defective, and would grant the alien permanent residence if he is found to be 
otherwise admissible. The bill would also require that a bond be deposited to 
insure that the alien shall not become a public charge. The bill does not specifi- 
cally limit the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice have knowledge prior 
to the date of enactment of the bill. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Germany. 

Sincerely, 
== , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Moses Aaron ButrrerMan, BENEFICIARY OF PRIVATE 
Вил, Н. В. 7693 


The sponsor, Josef Butterman, testified to the following facts relating to the 
beneficiary and himself: 

The beneficiary is the only child of the sponsor. He was born on January 13, 
1951, at Jever, Odelbufg, Germany, and is a citizen of that country. He has 
never been in the United States. He resides and is being cared for in a private 
children’s home in Hamburg. 

The parents of the beneficiary were admitted to the United States as displaced 
persons from the displaced persons camp at Wentworth, Germany. Their child 
was found inadmissible under section 212 (a) (1) of the Immigration and Nation- 
t Act as an alien certified to be afflicted with mongolism. The diagnosis was 

ней by the chief of the Hamburg Children’s Clinic, Professor Schafer, and 
ree the Chief of the United States Public Health Service, Foreign Quarantine 
Activities, in Europe, 

sponsor submitted a later certification from Professor Schafer to the 
effect that the beneficiary was suffering from a mild form of mongolism and from 
his observation during the t few months the child was developing favorably 
both mentally and озоду nd in his opinion will continues in such favorable 
development. 

Mr. Josef Butterman, the beneficiary’s father, was born in Warsaw, Poland, 
March 2, 1904. He is a Polish citizen who last entered the United States on 
February 22, 1952, at New York, N. Y. His educational background consists 
of 7 years of elementary achool in Warsaw, Poland, from 1911 to 1917 and 5 years 

at the ee ie в hool, Warsaw, Poland, from 1917 to 1922. His father and 


both citizens of » -Poland, are deceased. Josef Butterman is presently 
employed at the Marnee Products, 49 Liberty Street, Newark, N. J., as a sewing- 
machine operator Ps au and earns ов $70 рег week. He is 


with his wife, Dora 


3 — residing at 877 Bergen Street, Newark, N 
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Butterman, also a Polish citizen, who was admitted to the United States as a 
displaced person, Mr, Butterman is a member of the American Jewish Congress 
15 East 84th Street, New York 28, N. Y. He states he has never been arres 
anywhere. He denies ever having been a member of the Communist Party. 

Mr. Josef Butterman has approximately $190 in the Lincoln National Bank, 
Newark, N. J. He values his furniture at approximately $1,500. He has no 
outstanding debts, and there is no legal action pending against him, he says. 


The Department of State also submitted to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives the following report con- 
cerning the beneficiary: 

DEPARTMENT OF STATE, 
| Washington, March 22, 1954. 
Hon, Cuauncry W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


My Dear MR. REED): Reference is made to your letter of February 8, 1954, 
and its enclosures wherein you request a report of the facts in the case of Moses 
Aaron Butterman (Buttermann), beneficiary of H. R. 7693, 83d Congress, 2d 
session. 

There is quoted below the pertinent part of a statement made by the United 
States Public Health Service surgeon on duty at the American consulate general 
at Hamburg: 

“Moses-Aaron Buttermann, born January 13, 1951, was first examined in 
D. P. Camp Wentorf during May 1951. He was examined by Drs. R. Michtl, 
van der Borg, and K. Feick. In their opinion the child showed the stigmata 
of mongolian idiocy. To confirm the diagnosis the child was examined at the 
University of Hamburg children’s clinie at Eppendorf by the chief of the pediatric 
division, Professor Schaefer. It was also Dr. Schaefer’s opinion that the child 
was & mongolian idiot. 

“On June 15, 1951, the Buttermann child was examined by Dr. Torre, the 
psychiatric consultant for the United States Public Health Service in Europe, 
and he certified the child as a mongolian idiot. 

“On October 6, 1953, Moses Aaron Buttermann was examined by Dr. Victor 
Vogel, the Chief of Public Health Service Foreign Quarantine Activities in Europe, 
and Dr. Vogel certified this child as feebleminded—a mongolian idiot.” 

Both of Moses’ parents are residing in the United States having received 
immigrant visas under the provisions of the Displaced Persons Act of 1948, as 
amended. He is being cared for at present in a private children’s home at 
Hamburg. 

Section 212 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act renders ineligible 
to receive visas and excludable from admission into the United States aliens who 
are feebleminded. As a consequence, the responsible consular officer would have 
no choice under the law but to continue to withhold the issuance of an immigrant 
visa to the child in question. 

At this time the аай has no knowledge of any factor in Moses' case, 
other than the information hereinbefore cited, which would render him ineligible 
to receive a visa. However, it should be borne in mind that any other ground 
of ineligibility which may come to light prior to visa issuance would preclude the 
child from receiving 8 visa, 

Sincerely yours, 
Кожаво 5. MANBY, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Congressman Robert W. Kean, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of a similar bill pending in the 83d 
Congress relating to the same beneficiary: 


UNITED STATES DEPARTMENT oF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE; 


Newark, N. J., January 18, 1954. 
Re Mr. and Mrs. Josef Butterman. 
Hon. Rosert W. KEAN, . 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear ConarEssMAN Kean: With further reference to your letter of December 
i 1953, and our reply of December 23, we wish to answer your questions as 
ows: 
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Mrs. Butterman are registered al 
y have been admitted ма je United States {ог | permanent residence, 
pees has made a trip to Germany an ад a reentry 
It from t plication fe perm and the permit 
t left United States January 15, 1953, and returned No- 


R. G. Horre.ier, Officer in Charge. 


Newark, N. J., December 17, 1958 
Hon. Ropert W. Kean, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

REVEREND Sır: I thank you very much for your kindly letter, making me know 
that you will aang our case to the next session of the Congress. In the meantime 
my wife returned back тол Europe to the United States and now we are working 
together saving money for the future of our child. My wife brought me also very 
good news that our child is walking alone without any help, beginning to talk, 
and understanding everything that we speak to him. 

I enclose here a copy of the well-known professor and doctor of medicine, 
H. Pette, who examined our child on September 25, 1953. 

I wish you that God will help you to have a big success with your holy work 
helping usto be together with our only child. I wish you, too, a merry Christmas, 
a happy. New Year for your all the family. 

ery respectfully, 
Joser BUTTERMAN. 


MEDICAL CERTIFICATION ÜONCERNING THE CniLd Moses BUTTERMANN 


HAMBURG, September 28, 1953. 

The child, Moses Buttermann, whom I examined on September 25, 1953, pre- 
sents the picture of a slight mongolism. The child is good-natured, manageable. 
All symptoms indicate that further development will be retarded, that, however, 
a state can be reached in which it is possible for the child to remain with his 
family, It seems unlikely that the child will later fall a burden to the state or 
to public welfare institutions. Experience shows that children of this kind prosper 
best under their parents’ care. 

Prof. Dr. H. Perre, M. D, 


Direktor, Der Neurologischen Universitätsklinik. 


etre me 


DEPARTMENT OF REVENUE AND FINANCE, 
Newark, N. J., April 14, 1953; 
Hon. Roserr ҮҮ. КЕлм,. 
House ој Representatives, Washington, D. C. 


My DEAR CONGRESSMAN: Your sympathetic interest and response to my appeals 
in the past in similar cases impel me again to invoke your good offices in behalf of 
мы and Mrs. Josef Butterman who reside at 14 Camp Street, Newark, N. J. 

came to the United States from Germany as displaced persons on February 

25, 1080, a after having suffered untold horrors at the hands of the Nazis as inmates 

on camps. They both saw the complete extinction of their entire 

Satta As a last heartbreaking agony, when they were able finally to embark 

for this country; their 1-year-old ba y boy, Moses Aaron, was not permitted to 
accompany по 2 having been rejected after a medical examination. 

The boy т? old, is an inmate of the Children's Home of the German 
Red пая n Ratzeburg, Germany. I understand that he is to be examined again 
in. June for te German approval for entry to the United States. Mrs. Butterman 
plans ео: у soon in an endeavor to expedite matters. 

ае employed at the Marnee Products, 49 Liberty Street, 

üla сіу, юс Е lae combined earnings of $120 per week. AS a matter of fact, 

they have been able to save $1,000 since their arrival here. I mention this to 

show that they are financially responsible to care for their child and to insure his 
ming & eee charge: 
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1 коон ари will инн and sympathize with the humane aspects inherent 
in this lem and I would respectfully enlist your aid in its happy solution. 

To the gratitude of Mr. and Mrs. Butterman, may I add my own personal 
thanks for any efforts you may expend in having this little family once more united 
under happy auspices. 

With kindest personal regards, 

Sincerely, 
M. C. ELLENSTEIN, Director. 


Newark, N. J., October 26, 1953. 
Hon. Rosert W. KEAN 


, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Concressman: In accordance with your generous suggestion when 
I spoke with you on Thursday last at the Hotel Douglas in Newark T am sending 
herewith for ready reference a copy of the letter of April 14, 1953, which Com- 
missioner Ellenstein sent you and which contains the facts. in connection with 
my infant son. 

Mrs. Butterman is presently in Germany and 1 have been advised that the 
boy has again been examined by both the German doctors and those on the 
American consul's staff and the latter have again rejected the application for 
admitting the youngster to this country. 

The boy is our only child and Mrs. Butterman can have no more children. 
Our lives revolve around the welfare and happiness of our boy and our hearts will 
know no peace until we are all reunited. You intimated that perhaps this might 
be accomplished through congressional action, and you would earn our everlasting 
gratitude if you were able to promote such action. 

I know you must be called upon from every conceivable source in your district 
for aid of one kind or another, and I would not add to your burdens if there were 
any other recourse open to us, but you seem to be our last and only source of hope. 

We earnestly hope that your efforts will be blessed with success and that I may 
see my son once more in a land where it is my privilege to be and where I hope 
I may be able to bring him up among freedom-loving people. 

Thank you with all my heart for whatever you may be able to do in our behalf. 

Respectfully, 
JosEF BuTTERMAN, 





Тне FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Hamburg, Germany, April 30, 1958. 
Hon. Ropert W. Kean, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


My Dear Mr. Kean: The receipt is acknowledged of your letter dated April 
15, 1953, regarding the visa case of Moses Aaron Butterman, the infant son of Mr 
and Mrs. Josef Butterman, 14 Camp Street, Newark, N. J 

The records of the consulate general show that Moses Aaron Butterman, born 
at Jever, Germany, on January 13, 1951, was rejected by a doctor of the United 
States Public Health Service for a mental deficiency. The consulate general was 
requested by the American Joint Distribution Committee agent in Hamburg by 
letter of February 5, 1953, to schedule another examination for the child, and a 
date for a new medical examination was fixed for April 14. However, the agent 
of the above committee wrote on March 25 and canceled the appointment for 
April 14, giving as his reason for doing so that Mrs. Butterman is coming to 
Europe and would prefer to be present when the child is examined. This office 
will be glad to arrange for another medical examination for the child at any time. 

Your interest in this case is noted and you are assured that every consideration 
consistent with current immigration laws and regulations will be given the child. 

Sincerely yours, 
НАШЕСК L. Rosg, 
American Consul. 
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MOSES AARON BUTTERMAN 


AMERICAN CONSULATE ÕENERAL, 
| Hamburg, Germany, November 16, 1953. 
Hon. Roserr W. KEAN, 
House of Representatives. 


My Dear Mr. Kean: The receipt is acknowledged of your letter of November 5, 
1953, concerning the immigrant visa case of the child, Moses Aaron Butterman. 

The above-mentioned child was recently examined by two United States Public 
Health Service doctors. Unfortunately, he was found to be suffering from feeble- 
mindedness and mongolian idiocy, and he is, therefore, inadmissible to the United 
States. It has been noted that you are considering introducing a special bill for 
the child, and if this bill should be passed, his visa case will be further processed. 

Your interest in this case has been noted, and you may be assured that every 
consideration consistent with the immigration laws and regulations is being given 
to Moses Aaron Butterman. 

Sincerely yours, 
CLARE H. "PIMBERLAKE, 
American Consul General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1085), as amended, should be enacted. 
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GISELA HOFMEIER 


Томе 14, 1955.—От4егеа to be printed 


Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany В. 606] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 606) for the relief of Gisela Hofmeier, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


In line 3, page 1, change the words “for the purposes” to “in the 
administration” 
2. In line 11, page 1, strike the words “immigration laws 
after the words “under the” insert the following: 


9 


апа 


provisions of the Immigration and Nationality Act other than the provision of 
section 212 (a) (9) of that Act: Provided further, That this exemption shall apply 
only to a ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice has knowledge prior to the enactment of this Act. 

In line 5, page 2, change “241 апа 242” to “242 and 243”, 

In line 11, page 2, change the colon to a period and delete the 
remainder of the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the fiance of a United States citizen 
member of our Armed Forces. The bill also enables the fiance to 
enter the United States in order that she may marry her citizen fiance 
and thereafter reside in-the United States. 
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STATEMENT OF FACTS ben: 
rela 
The beneficiary of the bill is a 22-year-old native and citizen of а t 
Germany who is presently residing with her grandparents in Schotten, ее 
Germany. She was convicted in 1951 on two counts of embezzlement opin 
and served a sentence of 3% months. The record discloses that she due 
sold a bicycle before she had completed making all the payments on е 
it and she also sold a watch which had been left in her custody by „и 
an American soldier. Without the waiver provided for in the bill, 5 
the beneficiary will be unable to come to the United States for the nun 
purpose of marrying her citizen fiance. folk 
А letter, with attached memorandum, dated July 30, 1954, to the i 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the = 
Commissioner. of the Immigration and Naturalization Service with D 
reference to S. 3077 which was a bill pending in the 83d Congress for brin 
the relief of the same alien reads as follows: Ir 
DEPARTMENT OF JUSTICE, ња 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, char 
Washington, D. C., July 80, 1954. regu 
Hon. WILLIAM LANGER, пор 
Е Chairman, Commiitee on the Judiciary, 4 
United States Senate, Washington, D. С. Hon 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice hat 
for a report relative to the bill (8. 3077) for the relief of Gisela Hofmeier, there is E 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This уау 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization оп 
Service files relating to the beneficiary by the San Antonio, Tex., office of this Is 
Service, which has custody of those files. he ) 
The bill would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act into 
which exclude from admission into the United States aliens who have been con- I 
vieted of a crime involving moral turpitude, or aliens who admit having com- ут 
mitted such a crime. The bill would aiso authorize the admission of the benefi- 
ciary as a nonimmigrant temporary visitor for a period of 3 months for the 
purpose of marrying Sgt. Robert E. Leonard, and provides that, if she does not 
marry Sergeant Leonard within 3 months after her entry, she shall be reguired 
te depart from the United States and upon failure to do so shall be deported. 
The bill would also grant the alien the status of a permanent resident of the Hon 
United States upon the payment of the required visa fee in the event she does 
marry. her fiance within 3 months after her entry. 
Sincerely, Su 
——— ———_, Сотпиззопег. Soon 
State 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION wher 
Service Fines RE Gisera Hormeier Benericiary or 8. 3077 small 
| A : h Whi 
Information concerning the case was obtained from Sgt. Robert E. Leonard, biter 
who states that he is a United States citizen by birth and that the beneficiary is a 
his fiance. Sergeant Leonard is now stationed at Fort Hood, Tex., in the United Bob | 
States Army. i i å grand 
Gisela Hofmeier, the beneficiary, a native and citizen of Germany, was Богп Тр 
on September 15, 1932. She is an orphan and is presently residing with her like o 
grandparents in Schotten, Germany. She has never resided outside Germany. Thi 
Aecording to Sergeant Leonard, the beneficiary attended public school through 
the ninth е. She has been unemployed except for a period of about 6 months 
during w she worked as a cook in a hotel. At present she has no means of 
support other than money being sent to her by Sergeant Leonard. She was 
never a member of the Nazi Party or of any of its affiliated organizations. Neither 
she, nor any one of her family, was ever a member of the Communist Party or | senat 
any subversive group. S 
A to Sergeant рав, he lived out of wedlock with the beneficiary S 
for 2 years and 2 months immediately preceding his return to the United States J | a 
about March 1954. During that period he was stationed in Germany with the oir 





_ United States Army, He made an application to Army authorities to marry the 
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beneficiary about September 1953. His application, together with documents 
relating to the beneficiary, was submitted to the American consul for an opinion 
as to whether the beneficiary would be eligible for an immigrant visa. The 
Ameriean consul informed the Army authorities that she probably would be 
refused a visa in the event she should make application for such visa. The 
opinion of the American consul as to her ineligibility for an immigrant visa was 
due to her conviction about September 1951 on two counts of an embezzlement 
charge, for which she served a sentence of 34% months. The Army authorities 
refused Sergeant Leonard’s application to marry her. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted a 
number of letters in connection with the case, among which are the 
following: 

Sumner, Micu., April 6, 1955. 
Hon. CHARLES E. POTTER, 
Washington, D. C. н 

Dear Sır: I am writing you in regard to S. 606 which represents my desire to 
bring my fiance to this country so we can be married. 

In your recent letter to my parents you advised that I write you concerning 
my feelings toward Miss Hofmeier, my present employment and my future. 

First of all I can assure you that my desire to marry Miss Hofmeier has not 
changed in the least since my first letter to Mr. Furgerson a year ago. We write 
regulary and are making plans for our future together and we both have great 
hopes that we will be together in the immediate future. 

| was discharged from the Army on the 6th day of November 1954, at Fort 
Hood, Tex., and have been employed by my father in his service station since 
that time. 

I am negotiating for a business of my own at the present time. It is a “Speed- 
way 79” station located at Rosebush, Mich., on U. 8. 27 and should be in a posi- 
tion to assume management within 2 weeks on the basis of a long-term lease. 

I am also taking a correspondence course in radio and television servicing from 
the National Radio Institute, Washington, D. C., which I am sure will develop 
into a very profitable sideline with the service station. 

I hope this information is sufficient, but if it isn’t, please don’t hesitate 
to notify me. 

Yours very truly, 
RoserT E. LEONARD. 


SUMNER, Micn., April 6, 1955, 
Hon. Cuas. E. POTTER, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 


Sir: I would like to tell you about my first grandchild, Robert E. Leonard. 
Soon after his graduation in 1947 he joined the Army. After a short stay in the 
States he was sent to Germany. Remember now he was a young man, 19, the age 
where all our American youth are looking to the future. While on a visit to the 
small town of Schotten, in Germany, he met the girl of his choice, Gisela Hofmeier. 
While he was still overseas he wrote home and told his family about his love for 
Gisela. Bob’s entire family was quick to write and send them both their love. 
We, the family, hoped it wouldn’t be long before both would be here with us. 
Bob has been here a year. I hear from Gisela and feel she is one of my own 
grandchildren. 

I pray at night it won’t be long before Bob and Gisela can be together and live 
like other young people who are in love. 

The bill is 8. 606. 

Sincerely, 
Bussre Lzonarp (Bob’s Grandma). 


Sumner, Micu., April. 
Senator CHARLES POTTER, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Sir: We have been asked by Carl Leonard and Robert Leonard to write in 
their behalf, and Gisela Hofmeier. Bill No. 606. 

It is our great hope to see Gisela Hofmeier come to this country to marry Bob. 
It is our belief that it is both the hearts’ desire of these young people to spend the 
rest of their lives together. е 








4 $ GISELA НОРМЕ 


We have аланин with both Gisela and Bob when they were both in 
Germany: . Now that Bob is home, we still hear from Gisela. Through her letters 
we have grown to love and admire her.: We have had talks with Bob about his 
courtship and love with Gisela. He tells of the many happy times they had 
together. It certainly seems to be a true love. 

Bob has been working at his father’s station and studying television since his 
discharge from the Army in November. He has his home and business plans 
almost complete. Now he needs the girl that he loves. Won't you help? 

Sincerely, 
Mr. and Mrs. C. J. COOLEY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 606), as amended, should be enacted. 


© 


Со. 
for | 
own 
cutt 
in t} 

T 
in tl 
Alas 
Hei 
Bur 
testi 
favo 
Fort 
Fore 
Alas 

Q 
сопу 
forw 


of t! 








UNIV. OF MICH. 


JUL5 1955 Calendar No.541 


§4rH CONGRESS | LAW LIBRARY f REPORT 
Ist Session №. 537 











AUTHORIZING THE SALE OF CERTAIN LAND IN ALASKA 
TO THE PACIFIC NORTHERN TIMBER CO. 


June 14, 1955.—Ordered to be printed 





Mr. JACKSON, from the Committee on Interior and Insular Affairs, 
submitted the following 





REPORT 


[To accompany H. R. 4853] 


The Committee on Interior and Insular Affairs, to whom was re- 
ferred the bill (H. R. 4853) to authorize the sale of certain land in 
Alaska to the Pacific Northern Timber Co., having considered the 
same, report favorably thereon with an amendment and recommend 
that the bill, as amended, do pass. 


EXPLANATION OF THE MEASURE 


The purpose of H. R. 4853 is to permit the Pacifie Northern Timber 
Co. to purchase approximately 45 acres of true tidelands in Alaska 
for construction of sawmill and shipping facilities. The company 
owns the abutting upland areas, and has acquired extensive timber 
cutting rights in the Tongass National Forest. All mineral rights 
in the tidelands to be sold are reserved to the United States. 

The committee held a hearing on the companion bill to H. R. 4853 
in the Senate, S. 1408, at which the popularly elected Delegate from 
Alaska, Hon. E. L. Bartlett; the Governor of Alaska, Hon. B. Frank 
Heintzleman, and representatives of the Office of Territories and 
Bureau of Land Management in the Department of the Interior 
testified in support of the measure. The committee also received 
favorable reports from the Department of Agriculture, of which the 
Forest. Service is a part, and the Department of the Interior, the Air 
Force, and the Bureau of the Budget, as well as a memorial from the 
Alaskan Legislature. 

On the basis of the testimony and the evidence, the committee is 
convinced the enactment of H. R. 4853 as amended would be a step 
forward in the economic development of Alaska, and that the rights 
of the Territory and the Federal Government are fully protected. 
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AUTHORIZE SALE OF CERTAIN LAND IN ALASKA 


“NEED FOR LEGISLATION appl 
to co 
The reports of the Departments of the Interior, Agriculture, and J ° ™ 


more 


the}Bureau of the Budget all point out that under existing law, there J vide 
is'no way that a к industrial enterprise can acquire submerged § price 
or tidal lands. Therefore, this special legislation is necessary if the J arati 
arn is to possess the ownership necessary for it to raise funds т. 
for development and protect its investment. не 

Governor Heintzleman pointed out that there were some 25,000 § prosi 
miles of shoreline in Alaska; and that there were several other sites $ to D! 
in the vicinity that could be used for sawmill and shipping purposes. № °t 
Hence, H. R. 4853 would not in any way give the Pacific Northern Co. $ cont 
a monopolistic advantage. Its cutting rights were acquired under § Serv: 


competitive bidding. п 
and 1 

THE SENATE COMMITTEE AMENDMENTS Р и 

; и 2 i T} 

The changes in the House bill recommended by the Senate Interior $ ance 
Committee are those suggested by the Department of the Interior, Tt 
and sustained by its spokesmen during the hearings on the measure missi 


The Senate committee language would specifically reserve to the 
United States the coal, oil, and other mineral deposits of the particular 
tract of tidelands. The committee also recommends omission of the 
“reverter” clause forthe reasons set forth by the Department of the 
Interior, namely— 


the second proviso at the end of section 2 states that the patent issued to the | Hox 
company must be revoked if the company should fail to construct the sawn | 
facilities required by its contraet with the Department of Agriculture. <A patent 

so limited would not give the company the complete title which would be necessary Di 
if money for the construction of the plant is to be obtained readily on the security § ing a 
of the property to be improved through the use of that money. Presumably, one § land 
objective of the bill is to permit the company to raise money in sufficient amounts We 
to pay for the cost of building the plant, and, in order to do this without undue Th 
complication, the company ordinarily would need to have complete title to the § plus. 
land on which its facilities would stand. Furthermore, under the terms of the {5-ac 
bill the company would not receive the land as a gift, but would be required to 1 Вау, 
pay its reasonable appraised value, together with the costs of surveying and plat- § The < 
ting. In cases where, as here, land is to be sold for its full market value, the $ at th 
prevailing policy of the. Congress has been to omit any provision requiring the § of th 
property to be devoted to a particular use under penalty of a reversion of title J Gove 
if it is not so used. In view of these considerations, we suggest that the second Th 


. proviso to seerion 2 be deleted in its entirety. contr 


feet < 
EXECUTIVE AGENCY REPORTS pulp 
to est 


The favorable reports of the executive agencies concerned are setf With 
forth in full below. The recommendations for amendment were { “СР 


adopted after full consideration. тор 


DEPARTMENT OF THE Arr FORCE, in thi 

OFFICE OF THE SECRETARY, Ph 

Washington, April 19, 1955. | the la 

Hon. Jamxs E. MURRAY, with 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, facilit 
United States Senate. are n 


Dear Mr. Cuareman: Reference is made to your request for the views of the вено 
Department of Defense with respect to 8. 1408, 84th Congress, a bill to authorize Alask 
Ками и riain Мода а Ка Alaska A ње Pacific Дан» “наме tag The Ѕесге- Th 

of Defense to this Department the responsibility for expressing | 
‘the Views of the Department of Defense. Ч: ПЕ the P 
__ The purpose of the bill is to authorize the Pacific Northern Timber Co., an 
Alaska corporation, for a period of 1 year after the effective date of this act, to 
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apply for the purchase of, and authorizes and directs the Secretary of the Interior 
to convey to that corporation, a strip of tidelands in Shoemaker Bay approximately 
6 miles south of Wrangell, Territory of Alaska, containing approximately 45 acres 
more or less. This land is more specifically described.in the bill. The bill pro- 
vides that the land shall be sold to the above corporation at a reasonable appraised 
price to be fixed by the Secretary of the Interior, plus the cost of survey and prep- 
aration of a plat of survey. The bill also provides that conveyance shall be made 
only if the corporation makes the total payment due within 5 years after notifica- 
tion by the Secretary of the Interior of the amount due. Coal, oil, and other 
mineral deposits are reserved to the United States, together with the right to 
prospect for, mine, and remove the same under aye ee laws and regulations 
to be prescribed by the Secretary of the Interior. In addition, the bill provides 
that any such patent shall be revoked and be of no further effect in the event the 
corporation fails to construct the sawmill facilities at this site required by its 
contract AlOfs-1283 with the United States Department of Agriculture Forest 
Service. 

The Department of Defense has no requirement for the land to be conveyed 
and therefore interposes no objection to the enactment of S. 1408. 

The enactment of 8. 1408 will have no fiscal effect insofar as the Department 
of Defense is concerned. 

This report has been coordinated within the Department of Defense in accord- 
ance with procedures prescribed by the Secretary of Defense. 

The Bureau of the Budget has advised that there is no objection to the sub- 
mission of this report. 

Sincerely yours, 
James H. DOUGLAS, 
Acting Secretary. 





Unirep Srates DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
Washington 25, D. C., April 19, 1955. 
Hox. James E. MURRAY, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
United States Senate 


DEAR SENATOR Murray: Reference is made to your letter of April 5 request- 
ing a report by this Department on S5. 1408, a bill to authorize the sale of certain 
land in Alaska to the Pacific Northern Timber Co. 

We recommend that 8. 1408 be enacted. 

The bill would direct the Secretary of the Interior to sell at the appraised price, 
plus survey costs, to the Pacifie Northern Timber Co. that portion of a specified 
{5-acre tract of tidewater land (between high tide and low tide) at Shoemaker 
Bay, near Wrangell, Alaska, which abuts on upland owned by the company. 
The sale would be revoked if the company failed to construct the sawmill facilities 
at the site required by a timber sale contract executed with the Forest Service 
of this Department. The mineral values of the area would be retained by the 
Government. 

The Pacific Northern Timber Co. recently executed a 50-year timber sale 
contract with this Department for the purchase and manufacture of 3 billion 
feet of national forest timber in Alaska.- It plans to establish in Alaska both a 
pulp mill and a sawmill, with an investment of more than $12 million. Tt plans 
to establish on or adjacent to the tract in question a 2 to 2% million dollar sawmill 
with attendant facilities, including a log storage area. Use of the 45-acre area, 
except by a short-time temporary permit, can be obtained only by legislation, 
and ownership of the tract is necessary to protect the investment. The purchaser 
has acquired most of the abutting upland and expects to acquire the remainder 
in the near future. 

The Alaskan Legislature has passed a resolution urging the transfer of title of 
the land in question to the Pacific Northern Timber Co. The timber sale contract 
with this Department requires completion of the sawmil! and attendant processing 
facilities by the end of calendar year 1957, so prompt planning and construction 
are necessary. ‘The proposed use of the area and accomplishment of the large 
national forest timber ak, convent. which is part of a permanent sustained yield 
фе management operation, should greatly benefit the future development of 

laska, 


The Bureau of the Budget advises that, from the standpoint of the program of 
the President, there is no objection to the submission of this report. 
Sincerely yours, 
Trus D. Morse, Acting Secretary. 
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AUTHORIZE SALE OF CERTAIN LAND IN ALASKA 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT, 
BUREAU OF THE BUDGET, 
Washington 25, D. C., May 2, 1955. 


Hon. James E. MURRAY, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


My Dear Mr. Cuarrman: This is in reply to your request for the views of the 
Bureau of the Budget with respect to 8. 1408, to authorize the sale of certain land 
in Alaska to the Pacific Northern Timber Co. 

This bill would authorize the sale of approximately 45 acres of tidelands lying 
between mean high water and mean low water in Alaska. The land is to be sold 
to the Pacific Northern Timber Co. at a reasonable appraised price to be fixed 
by the Secretary of the Interior, plus the cost of survey and preparation of a plat 
of survey. Mineral rights would be reserved to the United States. 

It is our understanding that the land will be used by the company for the loca- 
tion of a sawmill with attendant facilities and that the company has already 
acquired most of the abutting upland. -The timber to be processed at the plant 
would be obtained from the Tongass National Forest under the contract referred 
to in the bill. Existing laws providing for the sale of public lands in Alaska for 
industrial and commercial purposes do not extend to tidelands. Therefore 
legislation is necessary if the company is to be enabled to proceed with its planned 
construction at the site deseribed in the bill. 

In the report which the Department of the Interior is making to your committee, 
certain amendments are suggested with respect to the time period within which 
the company must pay for the land and the reversionary clause as well as some 
changes for clarification. 

Subject to your consideration of the amendments suggested by the Department 
of the Interior, this Bureau would have no objection to the enactment of S. 1408 

Sincerely vours, 
Doxļxaro R. BELCHER, Assistant Director 


UNITED STATES DEPARTMENT OF THE INTERIOR, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington 25, D. C., May 11, 1955 
Hon, James E. MURRAY, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
United States Senate, Washington 25, D. С. 

My Dear Senator Murray: This is in reply to your request for the views of 
this Department on 5. 1408, a bill to authorize the sale of certain land in Alaska 
to the Pacific Northern Timber Co. 

We recommend that 5. 1408 be enacted, with the amendments suggested below. 

5. 1408, if enacted, would authorize the Pacific Northern Timber Co. to apply 
for the purchase of certain described tidelands in Alaska, and would direct the 
Secretary of the Interior to convey to the company, upon the receipt of its applica- 
tion, that portion of the described tidelands which abuts upland property owned 
by the purchaser, The tidelands would be sold at a reasonable appraised price 
which would be fixed by the Secretary, plus the cost of survey and of preparing a 
plat of survey. Mineral rights would be reserved to the United States. Convey- 
ance would be made only if the company completed payment for the property 
within 5 years after the time when the Secretary notified it of the amount due, 
and the patent would be subject to revocation if the company should fail to con- 
struct at this site the sawmill facilities required by its contract Al0fs-1283 with 
the Department of Agriculture. 

The lands which the bill would open to application by the Pacific Northern 
Timber Co. comprise some 45 acres of lands between mean high water mark and 
mean low water mark on the shores of Zimovia Strait, a few miles south of Wran- 
gell, Alaska. The company plans tọ construct at this site a $3 million sawmill! 
and plywood plant. Construction of the plant will necessarily involve use of the 
adjoining tideflats for the provision of dockage and other plant facilities. In 
order to be able to proceed with the construction of the plant, the company needs 
to obtain title to ut 30 acres of tideflats within the tract described in the bill. 
The timber to be processed at the plant would be obtained from the Tongass 
National Forest under the contract referred to in the bill. Installation of large 

ts such as the one which the Pacific Northern Timber Co. proposes 
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AUTHORIZE SALE OF CERTAIN LAND IN ALASKA 5 


Existing laws providing for the sale of public lands in Alaska for industrial or 
commercial purposes do not extend to tidelands. Hence, special legislation is 
necessary if the Pacific Northern Timber Co. is to be enabled to proceed with its 
planned construction at the site here involved. The enactment of legislation for 
this purpose along the lines of S. 1408 has been recommended by the Legislature 
of Alaska in Senate Joint Memorial No. 8, approved February 17, 1955. It has 
also been recommended by Governor Heintzleman, of Alaska. These recommen- 
dations have our concurrence. 

Though favoring the enactment of this bill in principle, we question, however, 
the appropriateness of two of its provisions as now written. 

First, section 2 provides that conveyance of the tidelands shall be made only if 
the company completes payment for them within 5 years of the time that it has 
been notified of the amount due. This appears to us to be an unduly long period 
over which to permit the payment to be deferred, particularly since no provision 
is made for the charging of interest. It also seems to be inconsistent with the 
terms of contract Al0fs—1283, referred to in the same section, which provides that 
the proposed sawmill shall be constructed by December 31, 1957. Finally, it 
appears to be out of line with the provisions of most other private bills for the sale 
of lands in Alaska, which, generally speaking, either have allowed only 1 year for 
payment of the purchase price or have left this matter to administrative determi- 
nation. We suggest, conseguently, that at page 3, line 3, the words “five years” 
be deleted and the words “one year” be substituted in their place. 

Second, the second proviso at the end of section 2 states that the patent issued 
to the company must be revoked if the company should fail to construct the 
sawmill facilities required by its contract with the Department of Agriculture. A 
patent so limited would not give the company the complete title which would be 
necessary if money for the construction of the plant is to be obtained readily on 
the security of the property to be improved through the use of that money. 
Presumably, one objective of the bill is to permit the company to raise money in 
sufficient amounts to pay for the cost of building the plant, and, in order to do this 
without undue complication, the company ordinarily would need to have com- 
plete title to the land on which its facilities would stand. Furthermore, under the 
terms of the bill the company woud not receive the land as a gift, but would be 
required to pay its reasonable appraised value, together with the costs of survey- 
ing and platting. In eases where, as here, land is to be sold for its full market 
value, the prevailing policy of the Congress has been to omit any provision re- 
quiring the property to be devoted to a particular use under penalty of a reversion 
of title if it is not so used. In view of these considerations, we suggest that the 
second proviso to section 2 be deleted in its entirety. 

We also suggest that certain changes be made in the land description. At 
three places in the bill the lands involved are described as being tidelands situ- 
ated in “Shoemaker Bay.” This bay is a part of Zimovia Strait, and our plats 
of survey show only the name of the strait. We suggest, consequently, that, at 
each of the places where the words “Shoemaker Bay” appear in the bill, namely, 
page 1, line 9; page 2, line 9; and page 2, line 17; these words be deleted and 
“Zimovia Strait’? be substituted therefor. The land description also needs to be 
clarified through insertion of a comma after ‘‘site’’ at page 2, line 3. 

We believe that the enactment of 8S. 1408, with the amendments recommended 
in this report, would make a specific and tangible contribution to the growth of 
the Alaskan civilian economy 

The Bureau of the Budget has advised that there is no objection to the sub- 
mission of this report to your committee. 

Sincerely yours, 
FRED G. AANDABHL, 
Assistant Secretary of the Interior. 


















